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Robert der Teufel.

ART I.

Ouverture.
G. Meverbeer.

I
Andante maestoso. Pos.

Se ^m Ê \

pp^ ise

/
fe ^P^A9. Paiiken."^ •& -G- &- Tuba.

fr^C/JEfgg r p ijfFTy
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E
Clar. S^

G./
Orch.^

/V

œ§ 353*
i

4 • •
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y Pos. u.Tuha
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7
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7T ï W.

s f>rff-

Fl.

Viol. u. Viola.

.V?. Die Angabe der Instrumentation erfolg-te in der gebrauchlichen Abkiirzung: G.Orch. = Ganzes Orohester: Str.- Quart.

oder nur Quart. = Streichquartett; H.-Bl. - Holzblàser: FI. = Ftôte; Clar. = Clarinette etc.
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N2 1. A. Introduction und Ohor.

i
Allegro bachique. Clar.

Viol.

&
i JJJJJJj -

jj
i'^l^? il?i^y

!

Éï 2*

g

P.hffi/^-A* hHS
cresc

AgUS zn jytfJl ?

(Der Vorhang1 geht auf.)

^ =& Ï3a i
fc^

J^Jiffl ^J-'f ? J^ujpN j

5

* b
(On fève le rideau.)

¥
JfG.Ovch.

5 6S=«izaES
^T31 i,J p w j

J. +p

^ Ténor.
Chor der Ritter. chœur des chevaliers.

Giesst voll zumRand die Be - cher von die-sem Feu - erwein, und
Bass.

M
von die-sem Feu - erwein,

:

\>
- ï 7^

: v I 7p t—r-vp? £

w E
'1

Ver-sez à tas - ses plei - nés, ver-seè ces vins fumeux, et

ffî tutta forza

p tri Lid Egag tniicccii i T

y | m]J ^^»p

ilfrrnNW*fc

f§—es
5:

ta

f îÉSÉi
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- ^^ ^

lasstdenSor-gen - brecher
que l'ivresse a - mè-ne

P# «

rr t=?-
•

den Rauschder Lust dann sein,denRausch der Lustdann
l'on - bli des soins fa - cheuxj'ou-bfi des soinsfâ -

^f FF rj—* e Pir r r f
P>if f= p-f

-p:
; s v

lasstdenSor-gen - brecherdenRauschderLustdannsein, der Lustdann sein,den Rausch der Lustdann
que lieressea - mè-ne Vou-bli dessoins fà.eli£ux,des seins fâ - e/ieux.l'ou-ùiî fies soins/à -

SuSaSsës *

m mM r F ? r=FP
.//*

pr^'P i r
r

p r **p
i r

*
ftf r

—

r
sein, denRausch der Lustdann sein, giesstein, giesstein den Feu - er-wein!

^t-^=P^^ ./X"

'Ji J vJ+J-vi» J v Jlf^3±
cfienx, fou -bli des soins fà - dieux, ver-sez, ver- sez, ver-sez, ver-sez!

H.B1.

Il
SËg 1

7* ?
1^1

—

I* £
ïE!=?=

M
r
Tm f mSi P5 JE 3£

?

/

flWce £ s/acc.
i

f

'A ' l ' S

Fag-.
w £PP #=F^ ^P

j»/» dolciss. e strrcc.

T"4 T^ J .. _»— ] .. I ',...... I "... . —mm «.». «.*-» I, . . »» . < . \ . i »-. C Cfûî 1 I lï ^ tJ Û 1 lin^/1c»T»Tû_V^ii'nC_DerFreu - de uns, der Freud'uns zu er - ge-ben, sei uns, sei uns, sei uns der Le-bens-

^=P^ 7'P f" *'
p I F"' P g s

A// seul plais//: au seul plaisir fi - de- les consa - crons-lui, consacrons-lui nos
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plan, denWein, das Spiel, denWein,dasSpiel,dieSchonen, sielieb', sie lieb\ sie lieb' ichnurfort-

S 7-p p v v-p ip v y-p
p P P F If P yp p yypiPTT-p F P p gt

jours, le vin, le jeu, le vin, le jeu, les bel-les, voilà, voi-là, voi-là nos seuls a

I

S_l !|vS «: à. i^> A J»

• •

Robert.

I
* ^ Iee

Ja!

Oui!

Alberti.

sie lieb* ich nur fort - an!
voi - la mes seuls a - mours!

dolce
&*— 14Wri'FlQ'Q^m t=*
Ja, sie lieb' ich nur fort- an!
Oui, voi - là mes seuls a - mours!

| Hff t

jP/> dolciss.e stacc.

fcEE
P P"' P

an! DenWein, das

3 fc=E | g g p v r §^
mours! Le vin. le

m à J^ Ja ^ >f j i

|
Jw i jÉ

P g
l

g P
y p^f M '

J H^T^t±5î

Spiel, denWein,das Spiel, die Schônen, sie lieb", sielieb, sie lieb' ich nur fort -an, denWein, das

r*l

—

—

#

f^rr- £EÊ £=2 E B l P"' 2 jat: E2 £ •t-y^-

jeu, le vin, le jeu, les bel- les voi-là, voi-là, voi- là mes seuls a -mours, le vin, le

M.

t T-T

I
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h ' Ji i,j... j hi >h§
Spiel, denWein,dasSpiel,die Schô - nen, sie lieb', sie lieb',—

k k r ,

l>r i
t|f h

sie lieb' irh nur fort

-r*-
> y ' k £ ^s

feu, le vin, le jeu, les bel - les, uni -là.

*N=î
y

voi - là.

imm
voi - là mes seuls a

$V
*-^*s FË

été ti

ï i
?t
ï 1

fjf
2r

?Lt^±
ir

P

f^ É45 ffii^
AÇ.

-0-Vi-(Seitel2.) Robert mit Ténor I.

PUt> ± 7 V E^
y ; n I r^ g

das
£ /

S

an, ,ja, ,ja, nur sie,

/^Alberti mit Bass I.

sie lieb' ich nur fort - an, denWein,

fleB I f ^ff ^^j>=^3=^
\ mours, au seul plai - sir con- sacrons-lui nos jours, le vin,

V
Y f' G.OrcR*

%
SJ•^

fil crEçpflS
tt

* • •

f I f
4i

? ÉÉlÊÊ

I $
£

ï rnxtr
^ ^ j- ju ju± JU-£= v ff^ y y g fc^ ^=y

Spiel, sie lieb' ich nur fort - an, sie lieb', sie lieb', sie lieb', sie lieb' ich nur, ich nur fort -an, fort

-

jeu, voi -là tues seuls a - mours, voi-là, voi -là. voi-là. voi - là mes seuls.mes seuls amours, a -

m ^_^ m

m
,F,,.Ê vy

:£ r,

—
r-T-y ± ^^

Spiel,

jeu.

sie lieb' ich nur fort - an,

voi- là mes seuls a - mours,
sie lieb',

voi- là.

sie lieb'

voi - là

ich nur
mes seuls

fort-
a -

$
Ml B' if 9 J v ï=£ % E ?=?=?2 ;:

an! Schenktein, schenkt ein, schenkt ein, schenkt ein, schenkt ein, schenkt ein, schenkt ein, schenkt

j_P p P
fr^=g P f P - P' _ P P=f* £

mours/ Ver- sez, ver - sez, ver- sez, ver - sez, ver- sez, ver- sez, ver- sez. ver-

êl m. m m ë ê ê ê. B û £ f £ £

I» p a

//' =

S

^ ^^;p * *v * * w w * w—

»

*
.Vf. Die Zeieher. -fy-Vi- 4" ^ geben die an fast allen deutschen Buhnen eingefiihrten Striche der einzelnen Nummern an.
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Robert. 2 Ritter. 2 chevaliers.

dolce

î s
fë

5 $ ^^ £ mm^^^?
und lasst den Sor-gen - bre - cher den Rausch der Lust dann sein, und lasst den Sor-gen

Alberti. 2 Ritter. 2 chevaliers.
dolce

et que li-vresse a mè - ne l'on- bit des soins fâ- cheux, et que ïï-vresse a

£
ein!m

\ sez!

Viola

s
m) fe^*

/> dolce

%

1
E5^^Fffiy=^i sfcip r

bre - cher den Rausch derLust dann sein!

S k»l m

Der Freud"uns zu er

p dolce

\
:s

r^' —* . ts=£ ££3F
»

—

m-

£ mr
Au seul plaisirfime - ne loti- bli des soinsfà-cheux!

1
ff

Pv ï
-g^^= I ^

Schenkt ein,schenktein,schenktein,schenkt ein!

j gp P' p f p r p i

|,

f'
e*e^

Ter- sez. ver- sez, ver- sez. ver- sez!\ T
er-sez, ver- sez, ver- sez. ver- sez!

\>m. « * * a « * k

* ^Jj 4 P
t

s: £
%mIf- h>

tes

jlj i|;J.l> f» 1

.//•
l ^» tfo/re

at# * ^
fe S 5 £ *1«#—

#

if *3t
'ge_^ben,sei un-ser Le-bens - plan, denWein,das Spiel,die Scho-nen, sie lieb' ich nur fort

-''LJîLf' llJ
1 ï ï îH^^

p • «nu j «j «i a itt i— kkhi i J^ le t=t=^
a i^^J» é 3 m

i

<fè - /es con- sacrons

-

lui nos jours, le vin, le jeu, les

£~ 3 ^M^M ^^MM__

*!, ^^J
f

É

a > i

#£/ - /es, voa - /«r mes seuls a

#r s te f

f=

'

* §* # •

7960



11

s
cresc
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f MM
an,

M. P M
aie lieb ich nur fort

^ s

sie lieb' ich
icresc

y—
an, sie lieb' ich nur fort

*ipÈi * 3É
I ^^gj

lï

mours.m voi - là mes seuls a

Ë 8 * '

mours. voi - la //ifs seuls^^
Schenkt ein, schenkt ein!

2*

tv^T'^
"s Ver - sez,

T-$

ver - sez

I
-fi
-M—

t: w
fr* y * sr^

S 5
-# ^

ç S2*

?

ÏS3 ^
ï l±=± y—

r

a—

E

? ? ?=^?=?=e? £ ^ *
an,

^3
sie lieb' ich nur fort - an, schenkt ein, schenkt ein, schenkt ein, schenkt

ÏSÉg tpR g F! g 1 F 7 7 ! SPr? p 5 i P
7 7

b b
* 7 7 h

É=£J
-H—7- -»—»

g*-

¥
mours

éz
voi - là mes seuls a - mours.

T w-
ver - sez. ver - sez ces vins '/»-

y i m g ç-y—ft

schenkt ein,

fej
schenkt ein, schenkt ein, schenkt ein, schenkt ein!

==6E S EE2 -

1 «
\ ces vins fu - meux, ver - sez, ver- sez, ver- sez!

Ë h
A rt aPW t i t i *^ k ?

g* j£
S

» 3= +

P
P * ;P

I
cresc. L

: ËP S 5EE£
i $• j
r r ' r
ein, schenkt ein, schenkt ein

meux,

m X

ver - sez, ver - sez
cresc.

den Wein !

ces vins!.

i 5E3.

ein,schenkt ein, schenkt ein,_

meux, ver - sez, ver- sez,-

schenkt ein.

ver sez-

m F
den Feu - er - wein!
ces vins fu - meux!

dolciss. e siacc.
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f
V 1'

nur, er Freud'uns zu er - ge - ben, seiuns, sei uns, sei uns der Lebens

2S 7 7' fi ĝ Z F MP P
7 T

P B v g P P P F P
sir, au seul plaisir fi - de - les consa - - crons-lui, consacrons -lui nos

Robert und 2 Ritter. 2 chevaliers.

fil»
i g

p \ y g P i
P 7 7- JH p p ffp g p ?p | y ^j

DenWein, dasSuiel, denWein,das Suiel,die Schô - nen, sie lieb', sieS DenWein, dasSpiel, denWein,das Spiel,die Schô- nen, sie lieb',

Alberti und 2 Ritter. 2 chevaliers.
, ,

P J7-^J ^ ^^r ÈEE2 ± * y—

y

î
Le vin, le jeu, le vin, le jeu, les bel - les, voi-là, voi-

$ j v , il J> | J 1 É g yjul
e fca i ^=y t^ y=H

denWein,plan, das Spiel, denWein,das Spiel, die Schô - nen, sie lieb', sie

gHHË 7- ^ P
7 7-

P [p 7 7- p P p p P 1 J «f- gg 7 rËgË
jours, le vin, le jeu, le vin, le jeu, les bel - les, voi-là, voi-

lieb',

-«•de

£
F Mp T t
sie lieb' ich nur fort - an!

^% P
7 7-

P p p [7 ^
là, voi- là ?»es seuls a

S
È

voi-là ?nes seuls a- mours! Der Wein, das
le

i ^ ^ iHfi
r

P i P p
lieb', sie lieb' ich nur fort - an! Der Freud' uns zu

Au seul plai - sir

m % M. P M
er

fi
Et—

£
±

voi- là mes seuls a - mours!
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i m

m ï ,•:

De'n Wein,
Le vin.

£=£
das Spiel,.
le jeu.

Spiel,
jeu,

den Wein,
te vin,

die Scho
tes /W

V
'

die Scho
fe.v bel -

t.

Y

nen, den Wein,
les, le vin .

E=

ge- ben,
^

das Spiel,
te jeu.

die

^3

yr^£
sei un - ser Le-bens - plan,
con - sa-crons-lui nos jours,

m :
!5

%
\

^^$ g=fft=£
Freud' uns zu. er - ge-ben,
seul plaisir fi - de- les

l

den Wein, das Spiel, die Scho - nen

,

le vin, le jeu, les bel - les,

-g- , \-Q-=â==£

sic
voi

sei un - ser Le-bensplan,
con - sa-crons-lui nos jours.

t=£
den Wein, das Spiel, die
le vin. le jeu, les

lieb' ich nur fort - an,
là mes seuls a - mours,

^m £ P |
f ?

den Wein,das Spiel, die Schô'nen,
le vin, le jeu, les bel -les,

sie lieb' ich mir fort -

voi - là mes seuls a -

R ï 3EE£ ÉeÊ
Scho-nen, sie lieb' ich nur fort -an,
bel - les, voi - là mes seuls a - mours.

t.

sie lieb' ich nur fort - an!
voi - là ?nes seuls n - mours!

m

Presto niolto.

S £L
kff . \>

v-T- 1 \ y. F r T 1 F P
y t^ Ê y t P.s .

an
mours i

=6=
1^1

Giesst voll zum Rand den Bêcher
Ver-sez à tas - ses pleines.

von die - sem Feu - er-wein,
ver- sez ces vins fu -meux.

von
ver-

±& & E
&-*-

V=3=¥
&- ££$;

=#=

anîSchenkt ein_
mours! Ver - sez_

den Wein,.
ces vins_

den Wein!_
nu'N.r.L

M 5 ï V
mi
i

*HTT^ i V- ^t=3
an!

^a JL
Giesst voll zum Rand den Bêcher

Ver- sez à tas - ses pleines,
von die - sem Feu - er-wein,
ver- sez ces vins fû-menx,

von
ver-

ï iÈ v y 5 3=? ^^â=

Presto Schenkt ein

molto. ^ - Sé?s

den Wein,.
«#.ç vins.

Wein!.
- meux!

m m m -*-*-
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i :î Eï
die - sem Feu - er-wein,
sez ces vins fu-meux,

^m ÉSÊ5
und lasst den Sor - gen - bre
e^ que Vi-vressea - me.

S ,/n» se
31

»): o •

35 s ^=y=r £ £

cher den Rausch der Lust dann
ne Vou - bli des soins fâ -

E
und lasst den Sor- gen -bre - - cher den
et que Vi-vresse a - ?nè - -ne l'on

£ *
7- 3=fe

die- sem Feu - er-wein,
s#z «œs e/i'ws fu-meux,

S ^=
X̂^ ^ 5

sè s

5Efc

und lasst den Sor - gen - bre - cher den Rausch der Lust dann
et que Vi-vressea - niç_^ - ne Vou- bli des soins fâ

-

A FF£ % E £E

I
k *

und lasst den Sor- gen -bre - cher
et que Vi-vressea- mè - ne

E3
den
Vou-S «s P

ZM
SF

h

Ê i
^

rrrr.n.r £si t
Robert, Alberti und die Ritter mit dem Chor.

Ténor. ROBERT, ALBERTI et les CHEVALIERS avec le CHŒUR

i te 3=È s tefe
dolce e leggiero

3EEÎE w^Z
sem,
cheux.

Bass I.

den Rausch der Lust dann sein,
Vou - bli des soins fâ-eheux,

m ÉÉ^^ ÉÉ

der Freud'uns zu er-

dolceelegg. au seul plaisir fi-

E #^#Bfe 3Efcfe É
Rausch der Lust dann sein,

W« «tes soins fâ - cheux,
Bass II. -

'^~#
^->\

S £É

den Rausch der Lust dann sein, der Freude nur
Vou- bli des soins fâ - cheux, au seulplaisir

,

dolce e leggiero

É ÊÉS E^ f=*F$ ?== ; p ë
fe £ i
Rausch der Lust dann sein,

ô/< fi?é?s soins fâ - cheux,
den Rausch der Lust dann sein,
Vou - bli des soins fâ - cheux,

der Freud'uns zu er-

au seul plaisir fi-

Fl.u.Ob.

£ Sffl S ±e
^^—

B

stacc.pp

i

i P £ ï
p p p f

s^^?
ge - ben,
de - les

^m
sei un-ser Le - bens - plan,
con- sa-crons-lui nos jours

den Wein,dasSpiel, die
le vin, le je-u, les

^^? £
* P P P p m £

sei der Le -bens - plan,
con - sa-crons nos jours,

sei der Le -bens - plan,
con- sa-crons nos iours,m 5^£

\
E

ge - ben,
de - les

sei un-ser Le -bens - plan,
con- sa-crons- lui nos jours,

£ P P P-f
denWein, das Spiel,

le vin, le jeu.

î ;

3S S

5

die

79«0
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p *p F
7

F 'fr* p p * p ip » r p " r
i

^
Schonen, sic lieb; sie lieb' ich nur fort - an, sie lieb', sie lieb' ich

belles, voi-la, voi . la mes seuls a -mours. voi-là, voi - là mes seuls a
crese

m
mours:.

v-v i
P
¥vf

i "r i r" f i"r iL_
p

"

r "r i^-E-S—fcf^
sie lieb', sie lieb' ich nur fort - an, sie lieb', sie lieb' ich nur fort - il

*%LT
VOi ' la »»***«** a-mours, voi-là, voi-là mes seuls a - moursLA

Schô'nen, sic lieb', sie lieb' ich nur fort -an, ja, ja, ja,
belles, do i- là, voi - là mes seuls tt-mours, voi-là, voi - la,

H. Bl.

1
oui,.

lieb', sie lieb' ich nur fort - an, ich nui- fort

m -5 ± r r -u;-> £s 5ZË> v E ». r:t

/AS vo£ - /<?. wes seuls a mours. mes seuls __ a

a g ; a i i g ^S*i

—

^P ^

F5?
# _• m mm -A

^m P^fl
s«fefa£ 4

tutta forza

I ?> l=»

i «s

*

P
7 |

tjp Y^^V bp 7 1 ¥

an, schenkt ein, schenkt ein vom Feu - er - wein and lasst den

lfe 3ti:«=r3t V f V :£*

mours, ver -

g...,H.Bl.

ses, t/er - ses ces yms ju - meuv et que -^ 1?»

^^
^^E3*l

^S m
a=^

gi

P m

mm
m

:
%

^*—
.

• -0: i

H
M.

I
*=

î::!

7»K0
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» vf PlP 7p f\f *lf V
|
C

P p p
Sor-gen-, lasst den Sor-gen - bre - cher denRausehder Lust dann sein,schenkt ein,schenkt

^^m
"s

f mm r^n^fT-F
vres - se, que Vi - vresse a - mè - ne l'oubli des- soins fa - cheux, ver- sez, ver

\w
!t>.'M

^mm ^^

•ji
\>i

ia^' m» j.t-i j ru* ji jn^r y j^^ ji jnn j n-« ji

fc=*

Fm,ftffigr,f!fflgF>!t

1 TP "

31=3

S
£

s
p=q»

i j p m
Un poco meno mosso.

f t

i m .p.ie j*
ÊEÏE

i
<r= * j: -

ein den Feu-er-wein,schenktein,schenkteindenFeu-er - wein!

m m m f ' m m ci-n.
sez ces vins, ver- sez, ver- sez, ver- sez ces vins fu - meux !

Un poco meno mosso.

$

1. Ritter.
1T CHEVALIER.

fc=£=;5 sm m

i

I

0b.

P r.PyJ^
;

Clar.

Zahlreich ist se.inGe-
Quels nombreux é

m
- cm/-

limitai
;ï

Ç
tf^i» Ji Jt

5^= CI
ïs»»?

£

m ï pfr—ri

Mg',
ers,

wie voll Glanz
quel-les ar -

Viol. u. FI.

sind
mes

die Waf
ôr?7 - &m

fên!

i

Alberti.

j l 7'> :

P | | P P | j -
|
j P P f P i

Wer ist der Fremde nur ?
Quel est cet é - tran-ger?

Viol...

S J
:£=2m

W^
dieser Fiirst,wie es scheint, dessen Zelt dort den
ce seigneur o -pu - lent, dont les tentes é - lé-

** * * *

z ss¥
i

7960
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3. Ritter.

5? CHEVALIER.

C* .l.i^n , .1 - ni 1 .ii- I • k ii iliii- f - 1 _ t în c i , 1 1 \ « i » .il ut'* \\ '
i es *'

"i 1 1 .. + II... . . .. . .1 . Oî aJ I : . . _ • > 1

2. Ritter.
5f CHEVALIER.
^

* m—M W
Schmuckal-lerLàn-der fastinsich ver- eint? Wasfiihrt ihnnachSi - ci - lien? Wiemichdunkt,kamer

gan-tess'e- le -ventprèsde no-tre camp? Qui la -mène en Si - cÀ - le? Il // vient, fi. ma.

±À
^"^ li . - . mu V» /"n »*» r I' ni* > i i i t • tll/lh *"*•1 A1AM MWfl 1 i , . i i . , . nAtn J «. --. «^ ... I. *. J ,. «_ Tf «.. Wher umbeirntur-nier auch gleich uns hier zu sein,

g«i - ne pour as -sis - ter com-me nous au tour, nois,
dasgiebtder HerzogvonMes-
que don - ne le duc de Mes-

I 10m î ils

Robert.

fi

(er trinkt)

(il boit) ^m rpir J^t^^g» aratEJt

si-na!

si -nef

Ilir ed-lenRit-ter hier!

7Z - lustres che- va- tiers!
Es gilt euch die-ser Wein, es gilt euch die - ser

e'0.s£ à vows que je bois, che- va-liers,cest à

t: #1
Viol.

I *s i s£
«gtçç
gffi

* /^

Sg£l£
?

#^^*F

P
S

Vcello.

i ^SP èe£
I

k-i»

l

Wein, es gilt euch die-ser Wein!
vous, c'est à vous,que je bois.L

Es gilt

che -va
PP _ ^

è
Alberti U. die 4 Ritter. Habt Dank, habt Dank, habt Dank,HerrRit- ter, Dank!
ALBERTIetles4 CHEVALIERS. pp

§
* ^ C

7 HP 7
g E P £ £

J.Èfc
F

j/j?r- et, mer - ci, mer- ci, sir che -va- her!
S

Ê
tr^

^'M m m _ m *h*h- ï I 7 4 E5 ï t
s^^r

^i;, h f af r r r
:- «»H* f*

Quart.

£
Ni£ t±

«Y î ? m.

7960
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i
gf g i»

^\ • m

euch die-ser Wein, es g-ilt euch die-ser Wein!

J Ritter, Alberti u.
^m

tm m^^^t %
J7—

^

f
euch! die-ser Wein, es g-ilt euch die-ser Wei
tiers! c'eut à vous, c'est à votis que je bois, c'est à vous que je bois!

DerFreu de

«iî È *

—

p-

j
pi r j

Au seul plai-

f^fe È£H È ^
S Sî p

pp

È
1? Ç

Chor. CHEVALIERS, ALBERTI et CHŒUR.

Quart.

j\ i v Y Ji
.

J' j p ^
^-~p~Jl ^ j j El j ' ? I ^ ^f~M

UI1S, der Freud''uns zu er - ge - ben, sei uns, sei uns. sei un- ser Le-bens-

*ÏF
*-^P P P P ^ P ? P M ^^~CTTp r~p p :> p7 V

<m seul plai-sir fi - de - les con- sa crons-lui, cou - sa-crons-lui nos

$ Jl J> Ji | j | »j_ ^^Vlff
denWe

3=Z±
?

plan, denWein, das Spiel, denWein, das Spiel, die Scho - nen, sie lieb', sie

S P P p f l J J^ V* ;f 7 7'

S jours, le vin,

*

le jeu

r

le vin, le jeu, les bel - les, voi - la, voi

+ ± k À fé #0 f lÊ

2 Ritter u. Alberti. 2 chevaliers et alberti

lieb', sie lieb ich nur for

£ ES
i 7 wt m

*

lieb', sie lieb ich nur fort - an! denWein,
là, voi . là mes seuls a- mours! le vin,

2 Ritter mit Ténor. 2 CHEVALIERS avec le Ténor.

das Spiel,
le jeu,

denWein,
le vin,

das
les

*
if* vp-JHil'H 1 7T N'"' ''M P P

!ï
j ËJ ls

un - ser Le -

^^^g £
lieb', sie lieb' ich nur fort - an! derFreud'uns zu er - ge - ben, sei lin- ser Le-bens.
là, voi - là mes seuls a -mours! au seul plai-sir fi - de - les con sa-crons-lui nos

m #=i £F^FFrf M ' F
7

* *
£

p p p% lieb, s'ie lieb' i'ch nur fort - an!
là, voi - là mes seuls a- inours!

m f f te
k

der Freud' uns zu er-ge-ben, sei

a?/ ££?^ plai-sir fi -de - les con

7960
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mf » s £
Schô - nen,den Wein,
bel - les, voi - là,

das Spiel,

voi - là
sie lieb
mes seuls

m ff
F f F

$s -»

—

*>-

,• f Ë=? > P J>
v J>

ich nur, sie lieb, sie

a - mours, voi . là, voi

pj ^ u>yf f^
plan,

jours,

m 5m
den Wein, das Spiel, die Scho.nen, sie lieb' ich nur al - lein, sie lieb;

/e vin, le jeu, les bel - les, voi - là mes seulsa - mours, voi - là,

sie

voi

? g ifl r p 7 -A-
1£ 7 7

un - ser Le-bens.plan,
sa-crons-lui nos jours,

F^m
sieden Wein,das Spiel, die Scho-nen, sie lieb; sie lieb;

le vin, le jeu, les bel - les, voi - là, voi- là,

sie

voi

k

)\ f g f g gH
lieb' ich nnr fort - an!

£« mes seuls a - mours/

4 b
F r P r iM "

lieb ich nur fort - an!

f-rr-p^f&Ë
£À mies sew^.s « - mours!

P §g§S ^7L*JWl §gg-gjjj]

W '^hl4 )̂%=m pn^prt E^?^^ ?
1 7H

th< dolce

£ Sdolce

m es
t*ffî

3

Alberti.
Viola.

Faç.

^^ ê=g=iig ï ^ lU'J'p pï £
Ha! seht da die Jongleurs,
Foi - ci quelqiiesjongleurs,

den Pil- ger, reiohan Klang, der,wennes euch ge -

rfe joy-eux pé-le -rins, qui, si vous le vou-

£ te # Sg-gpnm pp f u
fâllt, niit ffoh-li-chemGe-sangbei demMahl euch er-freun mit seinenLiedernkbnnte!
lez, pourraint par leurs refrains é . ga -ver le re-pas de votre seigneuri - e!

7960



20 Robert . (V iVement)

Er kommt e - ben aus Frank- reich,

Us ar - ri -vent de Fran - ce, . 3

m
3§

mm P-—m

tf=ft

er konmit ausder Nor-man-die. Wie? aus der Norman

.

et de la Normandi - - e. Quoi, de la Norman

i *

S
C=f

i

f̂eEi ÉÉ

^

I*2 g * _Oj

(leise zu Robert)
Jsertram.^ vo ix fyasse à,Robert)

Va

&
q v + (zu Raimbaud)
ItODert.^ Raimbaud,

\r r i r f IEu - rer Hei-matb vol

% i m

$

die? Eu - rer Hei-math voll Un - dank!

di - e? Votre in - gra - te pa-tri - e!

Horn. Vi°l-m *
Komm
Ap-

*W,

V3

Pos. >?

î
r f

§*i i

dolce e leggiero

ife
(giebt ihm eine Borse)

(t£ /wt donne une bourse)

»ËË
i

Raimbaud.

| j j ^p llp
| g
^s èeï

1 nimm Net
5

nà - her!

pro - chef prends,

$
H Wé'l*5 m i

sing 1 et-was Neu-es
dis- nous quel- que re

uns!

«Y/

£M
Da
«Te

Clar.

;w7»s*

«7 #* k J7 J
gg ,yp »H E J i'f _ Fgâ ï

ïêîeï

i
t ^ ^^ ^5 E5Éi \t
É ? $ S

wollt' die grau
rai

se Màhr' ihr oh - ne Zwei - fel von itn-serm jun-gen Her
Vhis-toire é - pou -van -ta - ble de no - tre jeu - ne duc.

zog,

de

I

von Ro-bert demTeu-fel?
ce Ro-bert le Dia-ble?

Chor. chœur. f

Dem sau-bern Tau-ge - nichts, mit Lu - ci - fér ver-
ce mauvais gar-ne - ?nent à Lu- ci- fer pro.

EÈ
Ro-bert dem Teu-fêl?

S -

^^
Die 4 Ritter
mit dem Chor.

S

LES 4 CHEVALIERS
avec le Chœur.

Ro-bert le Dia-ble?

: /

Quart. FI.

TT
3' 7 / 7

é-J*
É

B 7 7
F

:î

z N 1

I
*—?=*£ I^PT1^ 7 *

7960
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(Robert zieht seinen Dolrh)

(Robert tire son poignard)^ | , t
I m . (Robert tire son poignant

wandt, mit Lu-ci-fer ver-wandt, derwe-gen sei-ner Un-thatausdemLandver-bannt!
mis, à Lu -ci -fer pro- mis, et qui par ses me.faits s'é- xi - le du pa - ys!

P^ g^F»

n^M^f

Clar.

fr*
7
J^ i s
Mé=è

p^^r
^ ^
fe ^

S; *13 ï

„ , (leise zu Robert)
Uertram.^ vota. basse àjtobcrt)

as I
&EC

„ . , (kalt zu Raimbaud)
ilODert. ra Raimbaud froidement)

Still! fa.sse
}
r pensez

dich!_

VOUS.L

fe È
•

So
C7>/« -

Horn.të
-£— * *.

4 tegjg ih» i < Spl*&^
Pos.u.Fag. /?

¥
rfo^ce e leggiero

m Aeu
—

m. **#
l:P -,!*£—

o-

f
Bertram.

SEaft-lf-g
sin - ge!

^—*

»

sln - ge!

men- ce!

So san - ge!

Com-men - ce!

% ï^
Chor. CHŒUR. Auf-ge-passt min ge-

È - cou -tons, ?nes a -

>

4=gpfeil
è

te
Viol.

f|§ V"? •?

i «

?
StE^EÏÎ

y=ffl
â «Ife felEfc

IN^
/7>

rrpir u
,̂

^N

l^S-^
spannt!
m is!

aufge -passt,
é-cou-tons,

ï }>}\j j.'J'j^s
aufge - passtT
e'-cou - tons!_

/TV

m TT PI
Aufgepasst nun ge-spannt!

É- coûtons, mes a - mis,

aufge - passt!

e'.cou . tous!-

i
b Sp o

ip* Kn>
r *3 •

^^
A i

^=F^^m
dimin.

5533S

iF^t P ?
£

gff^
Si

fi»- "fi
1

/O

fe I

7960
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. Clar.mAllegro molto moderato.

f-èjf

dolciss.

m
^m

B. Ballade.

* +^m
Horn. dolce

È2EÈ MZ3É S S

mmt
s

^m
Liri
•—

#

5i ?

IHS****
133 \

3=dte

*fPH
*F=

£5 ^^^
Raimbaud.

* s P l r J'J?f ltjfré?p l p g^ri^ » »
l.Einst herrsch-te in der Nor - man-die ein Fiïrst voll Ta - pfer-keit und vollRecht, doch

l.Ja. dis ré-gnait en Nor - tnan-di-e un prin -ce no - ble et va.leu-reux, sa

# T^i $i i $1 I I T-t Jfc±
.
—•-#'•

jP Quart.

«F V
^Zi

ï I S ï2E2
*

w^mÏEEÎ
sei - nerscho - nen Toch - ter Ber - tha

fil - le Ber - the, la jo . li - e

wa - ren al - le Frei-er zu schlecht!

dé- dai-gnait tous les a-mou - reux;

i il s I i 7 i li

Horn.

wJ=2=J=1 3=1 ^^i v i i s i
dolceS w=± !=E=r-f-i P 7 P

i ^f£ i fe=F^
P f P P IT P
en Hof in - res Va - tej

S m p p
on Nie-mand e;eDa kam an den Hof in - res Va - ters einst ein Fiirst, von Nie-mand ge -

quand vint a la cour de son pe - re un guer - rier, un prince in-con-

kannt, und Bertha bis da-hin,Ms da-hin so spro-de, fiihlt plotz - lich nun Dir Herz ge
nu, et Ber - the jus - qiïa-lors si fiè-re d'à - mour sen - tit son cœur é

,
Quart.

f ' 7 7 7
!

WÎP
E $ S II

un poco cresc. -

7960
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(geheimnissvoll)

(d'une voix mystérieuse)

23

fetii1 7 11 =£=5
P

7
P B g

wandt,ihr Herz ge
?«w, son eo?#r é

wandt!
mu!.

Grausaraer Trug,grausamer
Funeste er- reur,funeste er-

Trug, un-sel'-ger Wahn
reur, fa-tal dé . li .

sinn! dénn je - ner Fiirst, deiin je - ner Fiirst,wisst ihr,wer's
re, car ce guer-rier, car ce guer-rier é - tait, dit

-

war? EinMit-ge-noss, einMit-ge-noss 1 des Hol - len-pfuh - les,auf îsormanns
an— Un ha -bi- tant, un ha -bi -tant duso?nbree?n- pi - - re, foi de Nor-

Tenor. Alberti and die 4 Ritter mit dem Chor.

«' Snenrip.h wc.rswarlSo sprich,werswar!

Bass ALBERTI et les 4 CHEVALIERS avec le Chœur.
-rm ^-

•

gj S 7 7'g
p | JiliJŒ

#- taïY <&'£ - on?

i É ù Paaa, fa F^

mt±
5

;se•—#—

#

i frra
5 ta-—
w~w
cresc.

Ï^PP?

5
3

dim.

$z M

B Wort. anf NormannsWort. derTeufel

«?

Wort, aufNormannsWbrt, der Teufel gar,

mand, foi de Nor- mand, c'est un dé-mon
der Teufel gar, der Te

S ' p j
e'es^ un de -/non,

(sich erschreckt stellend) T)er Teufel gar?
(faignant d'être effrayés) p $

rr T)er Teu

£ 5

Teu-fel

Wthr-haftijrhaftigwahr?

;960
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I £
j?

—

t t
gar!
mon!

$
ppdolciss. âd sgp^g p ï ï^£(lachend)

(ew riant)

Pl>> 3

Der Spass
ment,

ist

ment
man.

S
p p p p j p p M p 1 PPM 7

P P~~PHE
s Der Spass ist gut, (1er Spass ist gut,

Ze cowte #s? faw, /e conte est bon,

Vcelli.

wahr-haf - tig gut,
vraiment fort bon,

man muss drob
il faut en

> K7 7
5 t S ipi:

^ Fag.

2
f

5
? f P^P

P ÉÉ I
3=2:

r*
s

Ê i ii

H^
Ja, der Teu-fel gar.

0wî, cW «« de -mon,

5 ÉÉlÉ£y—y-

f S fmuss
pas

drob_
en —

la - chen. der Teu- fel gar?
c'est un dé - mon?

X-h il à

der Teu - fel

c'est un dé

à Lé
A. p P p P p P P

^F^F
\ la-clien,man muss drob la- chen, der Teu - fel gar?

c'est un dé - mon?

r"TryJ ^ëffiiîsÈ È5

der Teu - fel

c'est un dé

JB^E

rs p^ ^==b * b-

fcfe

g #
#=^ff
?P1|777 ï^ EE

Ja_

I
J=^

ganz und gar!

§jj j JE M ' 7 7 j 7*3F=g m
gar,. ganz und gar!

j^# fc17, & f f j =7= *5

I

S
mon,.

ê±

±k r*

un de- mon!

F3 *
;h-tl

\
5==«=3=7

"'77 j=jË

^ Pauk.

^5
^

±7:
1 • 1 • m
WLZ.~W~"mZLJÊL

m
9

5
3t3t

ei
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^ylMîI 7 I P * B#-= #

Horn.

2. Er war's, auf den gar gro
2.C'é - tait le fa - vo - ri

Clar.

sse Stii-cke Sa-ta-
/* - de - le de Sa -

nas, Sa-tanas, der Hol- lenfùrsthâlt, der un - ter sei

tan, de Satan, le Roi des en-fers, il tient sons sa

Êg rlr i& s i j i gBBEm
ner ste - ten Ob - hut
gardée - ter- nel - le

irrrrrn -, -,

S ^s * ji
i
i'Jy^B*

—

m tÉES fdeidie Schatze wahrt der gan - zenWelt.
tous les tré - sors de Vu - ni -vers.

Auch ward nunbalddurchsei-nen
Ans - si bien -tôt par sa ri -

9J RninhtTini

±=± E5#

—

m g 1 p^
1 in derKir^clie an heil" - gerReichthum Ber.tha sammtih-rem Va-ter ver- fiihrt, und in der Kir-che an heil' - ger

ches-se Bertheet son pe.re sont se- duits, et dans VE - gli - se de sainte Ad

Stel - le ''mit gro - ssem Pomp auchco - pu • lh't,- ja co pu - lirt!

dres - se en sran - de pom . pe ils sont v - nis, ils sont u - ms

7960
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m
(geheimnissvoll)

(avec mystère)

-M 3

i_j i 1 1 m g
i
j p p p ;m£2=5t

£

I
Horn.

? 5=5= =!t=r

Grau-sa-mer Trug, grau-sa-merTrug, un-sef-ger
Funeste er - reur, funeste er-reur, fa-tal dé -

Quart. 3

±± S33 ï
ï

ï
} *^f=|=*

5? ? ?/A^^
Pauk.

S a
***

i
,?

i i^^ 3EE2 i USï
Wahn -

H -

- siirn! denn je - ner Fùrst, demi je - ner Fiirst, wisst ihr, wers
- re, car ce guer - rier, car ce guer- rier é - tait-, dit -car ce guer - rier

3

war?
on —

Ténor.

EinMit-ge
Un ha-bi

. nbss', einMit-ge-noss' des Hol-len-pfuh - les auf Normanns
tant, un ha-bi-tant du sombre cm -pi - - re,T foi de Nor

-

Chor ®° sPricn
5
Werswar?

'Bass. p 3

N CHŒUR. É-tait dit . on?

\

ia S 5fTTWTl
ô t * • •

S
*£̂^s 5

S^? S«—

#

5
•

3

cresc. dim

.

i ±±i.
S ? -f^-"-f-

• •

9J ~Wnvt. anftfnvmarmaMVnvi: flprTon-fol
w^i g 3z3t

?

*

Wor t , aufNormannsWort , der Teufe 1 gàr,
mand,foi de Nor-mand, c'est un dé - mon,

E 3

der Teu-fel gar,
c'est un dé- mon,

P 3

der Teu-fel
un vrai dé-

Se i s i J^ j 1 1 1

J

f
§s

er Teu-fel gar?

* 'M P

Wahr -haf-tigwahr?
JP 3

t
"P p . P. I"Se

É fea 5

Cès£ un dé-mon?

Quart.
t
#

r
Bl.

«m vrai dé-mon?

%t

3n* •
* •

5
3

L- ^çàsfe^
F
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ê
k
ï ±=± i

'$

gar!
mon!

pydolciss.

f>flj mfe* ? !*
: ?

(lachend)
(en riant)

Der
Com

Spass
ment.

ist

com ment
man
ne

^ 1.

i j p p
?zprr

p p p i p ^ =|=mi p * p ^^\̂ Der Spass ist gut, der Spass ist gut,

Z<? cowte tfs£ bon, le conte est bon,

wahr-haf- tig gut,

vrai-meut fort bon,

man muss drob
il faut en

:im^p

§ §Ée=fe S 3-^-

i
Sêïâ à ta

Ja, der Teu - tel gar,

#<//, c'est un dé -mon,

P ï i ÉK :i -f—v-^ *
muss
pas

drob
en

la-chen,
r^' - re,

^^P P P P P P P

der Teu . fel gar?
c'est un dé - mon?

der Teu - fel

c'est un dé

h44 ^Mh3—ï-
êL.. ~t.

la-chen, man muss drob la-chen, der

ri - re, il faut en ri - re, c'est

Teu - fel gar?

un dé - mon?
der Teu- fel

c'est un dé

î£± ^§*É
r p f

m
^I.j I ^

b

P W

h=h

*£*32

fe^

I
J£

Ja.
M E5 i

ganz und gar!
w« dé-mo?i!

-MS^I 3=3:

gar,Sa
ganz und gar!

S ±=c

mm

mon,

1&'

-0* 0-

un dé.mon!

tZl

P
fcfc

i
jtft

«*
•=a=2t

g

feg

HHH
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--fcde. Un poco pill lllOSSO. quasi parlando

m
(zitternd)

jffli (en frémissant)

Ë
M

\ J 1 h- m*EE*
Land.
ton,—.

Ko - bert!

Mo - bert!

Ro - bert!

Ro - bert!

derSohn
le fils
FI.

des
du

mm p
Horn.

If A

m JlH J J J4j^J J
J
J
J
s
I

f

f

P ? Jï I | .fr JO 1 1

g
^ ëS

f; 0~L-0

Teu - fels,

Z>/« - ble,

jwie er nach ihm schon ward
dont il por - tait dé - jà

ge
le

nannt!
nom/

Unheil brin^t
Semant le

V er
deuil

iii\à 4

? J'
1

p 1 1 p p
in al - le Hàu - sei

tm m m

in ai - le Hâu - ser,

dans les fa . mil - les,

Uh-heil bringt er
semant le deuil

im Tur

-

en champs

7960
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mer,
clos.

mC pp

die Man.ner er schlagt,entfiihret die Frauen, entfiiliret die Tochter, und wo er
»7 bat les ma -ris, en-lè-ve les femmes, en-le-ve les fil -les, et s'il pa

m Picc.

-JF-p //>-

m s
«> ^ —

#

#^#

(zitternd)

/frémissant)
in tempo

^* 111111 7ûlft-t oî/»V» llll/l

taM7.M 5=S ±=
I ES *

mir zeigt sich und regt,.

rer/V «to^s te can - ton, _

Tïïgïë~SîmTn.
0^-0

entflie-het

fu-yez a -

$
tr

'A
5g±a i fct>

//-:

1/
1S spF?1

^ri?

# §
| p |M g P [7 7 g g |

*
P ^ fl P g g P

schnell, entfliehet schnell, ihr jungen Màd
lors, fu-yez,fu-yez, jeu-ne ber - gè -

chen, es ist Ro-bert, ent-fliehet,ach! es ist Ro
re car c'est Ro-bert, fv -yez,né-lasf car c'est Ro

bert,
bert,

Ténor. p

mit Haut undHaargleichter sei-nemtheu-renHerrn Va
il a dit - on, les traitset le cœur de son pe

ter, und istwie
re, et comme

lenor. H 3 > .

Chor ^ s *st R°-Dert!
Bass. P 3

^-Ar-^-^=^^
S CHŒUR. Carcest Ro-bert!

I
fcp=*
t±

1 5

ff

k^>4^
j
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tJ~ Hpr îmrl ist wie der der Teu-fel

m

$
der, und ist wie der der Teu-fel gar,

/w?', «£ comme lui c'est un dé- mon,

1$ $ $ \

pi i *
j?

S
W-

der Teu-fel gar,

c'est un dé - mon
der Teu-fel
c'est iin dé -

fS (sich erschreckt stellend) \\rie , was Ro-bert?
(/aignant d'être effrayés) pp g

PP 3

i 1 M
wie,was Ro-bert?

*~jrH
s Eh quoi Ro-bert? eh quoi Robert?

m yn

$B P 5 51 t

*

gar,
mon,S M» «01dolciss.

^Hf4i p p
ist(lachend)

(éw riant)

PP^

Der Spass
ment,

gut man

s i p p i p » p p i i

f j p p p p » p p p
\ Der Snass ist eut. der Snass ist eut. wahr-haf - tie eut. man muss droDer Spass ist gut,

Le conte est bon,

^m
der Spass ist

le conte est

Vcelli.

gut, wahr-haf - tig gut,

bon, vraiment fort bon,

man muss drob
il faut en

±=± È S PFi m
h

JFag. f f* f

gJPpg? ^ ^m P^
i »te^

EX ff

ffi^
;àr

:£± y-r ?

* fe«S

ja, der Teufel gar!

o?^', c'es^ ?^rc dé-mon!
der_
c'est.

t
È tt fe Ê S

Teu-fel
un dé

JK
* g kv}Qh.Kktm f ^ 2=2: gg

uss dromuss
pas

drob.

^ 5

lachen, wie,was Ro-bert?
ri-re, eh quoi Ro-bert?

h—
ffÉ *

der Teufel gar! ganz und
c'est un dé - mon, un dé -

M
Éfe=A^ p|ï\> F g P P FP^ ï•^Hf-

lachen,man muss drob lachen, wie,was Ro - bert?
ri-re, il faut en ri-re, eh quoi Ro-bert?

der Teufel gar ] ganz und
êtes* un dé-mon, un dé

-
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C. Schluss der Introduction.

Allegro con moto. Robert.

31

i m s
*=&te l £ fcfe

#

—

»• m
lt=zt

gar!
mon!

gar!

Nein, zu viel!

Ce« «s£ trop,

Den Va . sal - len so-gleich nehmt m
qu'on ar . rête un vas - sal in - so

9^3ÎF ï
mon!

Allegro con moto

s^ b

Raimbaud.

t ÉEEE ^^I

%

Hâft!
lent!

Ichbin Ro-bert!
Je suis Ro-bert!

-X

habt Er
Mi - se -ri

i=^L-pf=!L
p l'f t

Alberti and die 4 Ritter mit dem Chor. Ro-bert!

I ^i

Ro - bert!

gjg I^
ALBERTI et les 4 CHEVALIERS avec le Chœur. Ro-bert!

2* m m
"'7 B J*7 J^LJ Ut

Un poco meno mosso.

Robert (severement)^=^F=F= S SE P #
=*

bar-men,habtdochnur Mit - leid! Ver - zeibt mir, gnàd-ger Herr! Du hast noch ei-ne
cor -de, mi - se - ri - cor - de, par - don, tnonaoux set- gnezir! Une heu - re je tac

Quart, k i k FI.

ï m 7 i ÏS
h &SS^ S3= £WS£m V V «

btebt bf% /
-Am ^m s i*

?
fcg|rf Ff

//"

Sbe J1 J^
l rto 7$ 7- gËl

(kalt zu seinem Gefolge)

(froidement a sa suite)

S(!un-(
p ^7^7-flfp^
le-tfen, unddann, une

ï fcfe # 01—

»

Ë
Stun-de, damagst du be-ten,
cor- de, fais ta pri - e - re,

ann, und dann_
et puis, et puis —

an den Baum dort mit
qu'on le pende à Vin-

n £ fe n
-£. / S Pmarcato

Éëte ^é ** r
Vrello.

P
7960
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Raimbaud

9J iliiiit fl-nî»_flp

(weinend)

(d'un ton pleureur)

m
ihm!
stccnt!

Viol.

Gna-de, Gna -

6frâ-ce, grâ .

% 7 g
# *
É2 £m

de!

ce/

Habt doch Er - bar -

je vous en pri -

ÉUSÉ
SB

tf È

jg

I
ipv r.mi n n nnn
^*rfr sbî&=99 -+*h

M*'
13F

.y

£flgj ËSFA
SeIIai

I^J
iJ I

J-jJ^'JU'
i

^U J^pfr pipP I"
pBé 1

«'

men, ich.kom.me aus derNor-man- die mitmeinerBraut,der Ar.men,wirwur-den bei-de
e, far- ri - ve de la Nor-man - di - e a-veema fi - an - ce - e, et nous venions tous

Clar.

ï S g_g_rj»p >n m çj» p

s•—

#

*
gleich mit ei - ner frommen Bot - schaft ge - sen - det an euch:

deux rem-plir au -près de vous un mes -sa - ge pi - eux,
ja, ja, Me
un mes - sa

her an
ge pi-

p|lH l
7

\ $

fi. :_
£-

ï^2

ê d d d d Ad
% l

î d~m
I ï I 1

/m /m
I 1

ê ; 7 y 7

I 1 1

r g <r ^J'

p

P , , (saufter)
IVODert ^'ww f0n radouci)^S *

-T7T
0. *

f wm#—

•

—&—
euch,
eux,

mit ei - ner frommen Bot- schaft ge-sen-det hier an euch!

rem-plir au -près de vous un mes- sa - ge pi - eux!

$ £ ï

Mit dei-ner
Ta fi - an

0^
* s^ t» i £

^ï WL\ %.
%
f à r\

i I *
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I
<7\

!! »< wH
Y-

r»>i - zend,

// - e,

H^rfT^MJi
| r ^1*-^ im

iehbinauch nient so hart. Nun denn, um ih - ret-halb sollstdu jetzt
je melaisse at-ten-drir! Al - Ions, pour ses beaux yeux, je te fais

$ ÈEË£ !

•?
-s^

^^
*S

?
El

r>

r>

h.^^hS
K

-

•?* ml'

J4* j'y *

P^j:
g 7 j:

I frei vonhin-nen geh'n!

gm - ce de la ci - et

î =tm
*&

m m P^

h

FI.

Ob.

33
%

dochsiege-ho-ret mir,

w«/.v e/- le m'appartient,
iehwillselbsthiersie

qu'on l'a-mène en ces

t
gMgj!

Eft

B tfi 7 I

H.B1.

§ g

sla

iSÈ
i
5^

È=*? =Efc

IÈEE^

I » Raimbaud.

ëspp
m

?
g

seh'n. TTndauch ihr sollt euch dann er - go -

lieux. C/w-va-liers, je vous l'a - ban-don -

- tzen! we - he
- ?ie/ Hé - las, /te

à ï & * *

Alberti u. die 4 Ritter.
ALBERTI et les 4 CHEVALIERS.

Sehr schon,sehr schon!

m m
Très bien, très bien!

Pi1

Quart. ËMH II É
£3==1Œ ®^

^^
•e»^

i»

J9HhBlaser.

ééë
I I f

*- Quart.

ÉF, fflsiT]-r
-^ '

S ? sL-a i
-—jt-^t"O"

É
Robert.

,ji[j yJ'J'yifiifip**»!' !

' r>
r . .

*'3=î

1^ ^i^

mir!Schweig"'still, Va-sall! Du solltest hiiherschàtzen dieHuldvon mir! wap' nur nocheinen
las/ Tais- loi, vas-sal/ Quandma bontépar-donne, o- ses -tu bie?i en- cor mia-mu-

m±
cresc.

V 1

\ I j |

Fa;
ï 1

f
fe ie
& ï=
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* ^=^
—

i

Laut!

rer.

dolciss. e stacc.

Schenken, auf! schenktuns ein! DerWein, derWein! de]

3=ï
Schenkén, auf!

E - ciiy - ers,

schenktxms ein! DerWein, derWein! derWein, das

ver - sez nous! Ces vins, ces vins, le jeu, le

H.B1.

A. —

-

' 1.1 IClar. u. Viola.

a pa t £2
cresc. P

n=m &# g^£ mm
^' Horn. Quart.

5 g^7-j'j'p p Pir=p p*p pp pn r
-P-r, gg 7-flQ* *

i

Spiel, derWein,dasSpiel,dieSchonen, sie lieb', sie lieb, sie lieb ich nur fort - an! derWein,
vin, le jeu, le vin, les bel -les, voi-là, voi-là, voi- la mes seuls a-?noursf le vin,

Chor, Ritter u. Alberti.
CHŒUE, CHEVALIEBS et ALBERTI.

das
le

ig *¥
Nur der Lust weih'n wir uns, weih'n wir

^^ ^m
Au plai - sir con - sa - crons, ton - sa

I
:]f

9 »

i 3: ^m ÎE3
pi

i

I
\>ïi± &&&£

IIPp taxa i

g F—

i

7
«Èa.

i ^
Allegro con moto.

dfal

p p«p i"rpyprW r
P ^p

das Sriiel,dieSchonen,sie lieb', sie lieb' sie lieb' ich nu

m i10 m.

Spiel, derWein,das Spiel,die Schonen,sie lieb', sie lieb', sie lieb ich nur fort -

jeu, le vin, le jeu, les bel-les, voi-là, voi - là, voi- la mes seuls a -

- an!
- moitrsf

** ï ÏAemEË £ ^ ï 7 j 71=§ ^p
uns fort - an, weih'n wir uns fort - an:

au-r * j ^ ¥ § ^r •/ * ^T *gE3E ^S
crons nos jours, con -sa - crons nos

g feteff g g gJÈ^g

jours/

Allegro con moto.

7P60
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feft

(Die Knappen Robeits fiihren aus dem Hinter-

grunde A lie en vor.)

(Les Pages de Robert entraînent Alice sut-

la scène.)

35

Alipp (Sich gegen die Knappen wehrend)

(elle se début contre leurs agaceries)

\ 7
f p Ir^*'

' 7 7
I

* 7

?
H;ibt Er - bar - mon!
Par pi - t.ié '

lasst mien
lais - s>

los!_

meif-

lasst mich los!_

lais - sez moi.L

Wo - hin nurfiihrtihr mich?
où me con-dui-sez-voi's?

ifa ^
-b

•> j S Ï3EÈ
-r 7 r 5^ m

:1:

.>-.tt,i irJ - Jjj
G. Orch.

ï È 13 5 i
2
±±

=f-Ffï r
Alberti und die Ritter mit dem Chor.

ALBERTI et tel- CHEVALIERS avec le C/iœur.

rt*»
1

'"frf p ^^ i^safc£ m ^ « •-

?:

r-
(Alice umring-end) ' r

unor. WelchsehonesKind! (entraînant 4Hce et welchholdes Madchen!
CHŒUR.

-y-

welchsehones
voulant l'embrasser)

"•Fl
ii»

i g f p, I f
v IH 1 p P B I P |!

i

N Qu'elle a d'attraits! Qu'elle est io - li - e!
^m

#^M
Qu'elle a d'attraits/

wm 4fe
eé^

i p

qu'elle est jo - li - e! qu'élira dut

:3=fc 5Éz5t

» fc:
33:

;?
33 f

£
» ^AES

7
Alice
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a
-0- Vi- (Seite 37.) ^auf Raimbaud)

doleiss. e stacc. (montrant Raimbaud)

| ¥ g <h j"> ji
i g j fe j U'"> j 1 1 j i^p a

r

-

i ,n js 1 7
p

i

nein, wir mùs-sen ihn be-stra-fet seh'n! keinMitleid fur dei - ne Zâh - ren, die dei - ne

S jj p
> % Pi p i

P j p s | i H p P P p i çH? P É i g j g I Ip
, no-trtnon, non,non, il faut qu'il soit pu - ni, non.pointde pi- tiépourvoslar - mes e ven-

t tf
Quart.

S

t

9
p e stacc.

J. t «l

Ob.

5
h

\

m w

m•r- Y * j PrFag.* *H^

J J ^ g j P 1 P P P g^ W iMp 7 j P 7 7 \j 1 7 7£
Rei - ze nur ver- mehren,es kannhier Gna - de nicht gescheh'n.

m,nem "

no?i,non,

man muss
il faut

h: ¥ g i p r'fh
g E g r «p Ép É^ ; i p i »g " * M^ -„„„_• ^ *-.- ^ -ïLil.-»-.^^.. -» /„ -SL-hL. -v Nein, nein! man

I

geance a t?-op de charmespourque vous ob - te- ?iiez?ner-ci,

-L
—,ii «-

Nein, nein!

St #

« m

2=ï=«=i

i£M
ÉÊ

VF H'
*^Fï
f

*

| S É *
î ?

BEI
F

l^Htf
i ^ ^^ p P v^P I

P iW-tp
I fMp l | £z=fj?

-7-7- ^^
bestraft ihnsehn!

pu- ni,
keinMit - leid hier fiir dei- ne Zâh- ren, nein, dein

muss be-straft ihn seh'n! no-tre ven-séance a trop de char-mes.trov dtmuss
faut

be - straft

qu'il soit

0=éS ^i ±=i
*

ihn seh'n! no-tre ven-geance a trop de char-mes,trop de

fabBP* É i

^2 ai£ feii£ ?
Jts

fe.

isF F

*Ftf•r-g p g i
g * : ^

*
j v{ S-?i^œ

?
t MJ tfe

li^-a
1 1 j v b 1 1 g 1 1 ; gg î p i j^ f?j\ j i Js j J'

É

i É^ É y I
Fleh'n soll uns nicht sto-ren,es kannhier Gna- de nicht gescheh'n, es kann hier Gna - de nicht ge-

S

g ¥ t J ^ J>\ ; i
M É É É l^ ; 1 1 ; p 1É ^J 1

^J
1

1 ÉM \ i'

cha?-- mes, trop de charmespourque vous ob - te-niez ?ner-ci, pour que vous ob - te-niezmer-
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*

I

cresc. f ,

§ii éhé ^ m ^
i
iu ^ a i iG

, c r
scheh'n, es kann hier Gna - de nicht ge - scheh'n, es kann hier Gna - de nicht ge -

ci, pour que vous ob - te- niez mer - ci, pour que vous ob - te - niez me?

É
y f . i

11

P
7

F F
r

gj Bg|^ Ê

9=5.
V ' VI5=2:

i Ef

ff-
i

CP_F ^N
te*s

f=^r

^__B

—

m.

ï ÉSfS

.L

Alice.mm F S
ta

Gna
6V«

^^
^fë

- de, er-hort.
- ce, je vous.

7 t 7

dochmeinFle-hen, Gna -

e?i sup-pli - e, grâ -

/

m j =
7 f 7

- de!

r£ ./g

(larhtnd)

féM riant )

scheh'n,

4
J M r a ê

7 p V 7 1

nein,

**
ft Ob.

g 5 j S

nein,

g 7 j: 7

nein, nein.

Ë ^C

non,

hï±p4

non,
? 2=3t

I
>- h

ii JS
±± ^f

!&Ê
ï

dolce
Horn.
^

7 | 7
S^ i '

>3ï? r ^E?
±5i i 6^ et

f
*

7 | 7? ?
Fag.

• 0- de. dolciss. e stacc.

(auf Raimbaud)
(montrant Raimbaud

>

| ¥ p-7-nr7 7
| g 7 | jg| .h f J 7

rh
j 7 J» 1 J ' 7 ;, J> J

v

' J 1 J^ J^
f

nein, nein, nein,wir miis - sen ihn be-stra- fet seh'n, kein Mit-leid fur dei - ne Zâh-

7- V p 7 7 p 7 7 [ p 7 p |? 7 | | g 7 p * 7 p |
P 7 p P ft—g-fj-f a^

ÊÉu
«<?«, «o«, non, non, non, il faut qu'il soit pu- ni, non.pointde pi - tirpour vos lot* •

Quart.

=3E P=g= Sis
^ tr^ *

yt?<e stacc.

^S i
j 7 J

h
H.B1

* X m P ^
i I ;,^p^iiJw ^r p i gf! p i f

trsn i

(miter sirh)
(entre -eux '

j
i,P, m-É m <• É •

ren, die dei-ne Rei - ze mir ver - mehren, eskannhier Gna-de nicht gescheh'n! vNelchschones

Q u N ». i k

.

Qu'elle a d'at-

\>-*$ B-»pe-»H i P^pr-¥ip fpp J' i
^ ^^ 1 t 7

i

w<e*, not?-e engeance a trop de cliarmespour que cous ob - le-niez mer- ci. FI.

y m
gjpgi

i
f f ?

ï

«^ » .fft

=»

i

Jf.-
Ob.

iïpggf

* *
d̂olce

acgr
f f
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nx

seèë

Alice.S :î i
Ach, um - sonst!.

/Y//* tfi?s - poir!—
o we he!

ne!

feéâÊî ÉM̂ ^ &^^ Et

S
Kind!
liaits,

welch scho-nes Miid
quelle est jo - li

chen!welch schones Kind!
e, qu'elle a d'af - traits!

Es soll dir

Al - Ions, cal

wm EÉ £7Z

E £x S
Welch schô-nes Kind!
Quelle a dat-traits,

welch scho - nés Kind!
quelle est jo - li - e,

welch scho - nés Kind!
quelle a d'at- traits!

I
**:

É¥ I
Gna de! Gna

ce, grâ
de!

ce,

Gna

tfP
de! o ihr Herrn!
ce, mes seig - neurs!

Robert. l .

i i

mtf

Was hor'

Qu'e?i - tend

mm ^E £
mez

kein Leid ge - schehn,
un vain ef - froi!

kein Leid ge - schehn!

un vain ef - froi!

^fl |T &Ë £
Es soll dir ja

Al - Ions, cal - tuez

kein Leid ge- schehn!

un vain ef - froi!

Robert (Alicen erkennend)
aiii _ (reconnaissant Alice)m g *EE | 7 7

| | Eg
ich! Seh ich recht!
je! qu'ai -je vu?

Bist

c'est

du es?
el - le?

A

i&JÉ**
•> •> j •>

Lhifâlfl Lbf
ËïzfcfcfcfcfciËI

^gh
->- •?* v

te

s I
•>

{Mi

£

7 j 7

7 | 7
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li

li

$
ul m

ce!

ce/m
Alice

(sic^ '*lni z " *"ssen wciftnd)
" (se jettant aux j)ieih- de Robert)

39

55 &*-

pfe US
S

3EÈ

Ach, gnàd'-ger Herr!

i =Ê ^
Ach, gnad'- ger
ah, mon seig -

&
m

£eS
*

£ 7 1 7

S 7 £ 7

piH
sB

•^ Herr! Ach,gnad-ger Hoir! beschutztmich Ar - nie, o nescliiitzt mu-h go - gen sie! be

I

ge - ge

neurf ah mon seig-neur! pro-té - gez moi, pro-té - gez moi eon-tre eux,

S ^1 fh=fc

^HjjMr

Chor.
CHŒUR.

-œ-

Nein,

Non,

=F
SE ? ï 8

Ë
*:"'•

^ •? '/.

B v i

neui,

non,
er

il

x=t

musa De

* 7 fe ? 7 I J^ 7 * 7 U *^=± 2==t^
Nein,

No 71,

H.B1. ^

nein,

?wn,
er

27

muss
faut

be

ÊÉfcsig
s te ê ètè è à

5
Itè èi i£Ëte.

qu'il

Été
z±

Bi

dolce e stacc.

lé«—i»—i»—j» _£ £__# « r=*=g
|pll§

Robert.

n" l f w aBE
Hal-tet ein!

A?'- rê - tezf

A g > yjj |
E

feèip^^n
tf s ? +

Esist A
Cfc.?^ A

li - ce!

/2 - ce/

Las-set hier

Respec -tez

Achtung wal - t'en, diesel-be

sa fui-blés - te, le mêmi

7960
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I

1 i

*J Brust hat Bei-de

ëé i Û tt

P
I JÊS I

I fcj

v

*H
5

Brust hat Bei-de uns ge-nâhrt!
/«# ftow* « nourri tous deux!
Quart.
# : r—

h

77 j: 7 7 7 j 7
^SÈ

Clar.

S
i

Verges-sen werd' ich's

y<? ne l'on - bli - rai

i
i i i ÏS y

7P <p

y
Fat 5f 8

EŒ
/"G. Orch.

5 ë?mil 77 j 7 !EEÈ È ^FFT
S i^TTT 7

r
77E7

^K-r H
nie!

point!

%

fzu Robert vorwurfsvoll)

(à Jtobert d'un ton de rejiroche)

i r s i) fi a ^^ I
r ï | p ,

Ji g"te g^P »3
Chor.
CHŒUR.

Versprechenmussman hal-ten! Versprechenmuss man

i A g | >p-
p^* j rfl g I jt

P^^ E
\ ''e-nez vo-tre pro-mes-se,

Str. Quart.

e-nez vo - t?'e pro-

W^ Ir^^^g ^j^fQÉnï i"•JyrjH?H
4 Horn. / «? stacc.

4 i (•—

p

H iW^îm Ëjj gjpjppj
v rrr xrr

rffl
133 ^Pf w ï

p*
Versa-ssetihrdenn ganz denheiternLebens-plan? Verera-ssetihrde

hal-ten!
Verga-ssetihrdennganz denheiternLebens-plan? Verga-ssetihrdenn
A-vez-vousou-bli - ê vo-tre refrainjo- yeux? avez-vous ou-bli-

j__^ i'^ j i H i »Y j i m?
messe!

H.B1.

Ihrver-gasst
A-vez- vous

ihnwohl ganz
ou-bli - é

je-iwien

i b JEUr^ s •

—

6H-
\lk

m M il à ipFÎ^i3P ÈEÈ ¥3^=? ï-F*^ p£

Ife

(Robert nachspottend)

(nargant Robert)
fstringendo -

Tempo I.

- al dolciss.

V f ,p FP 7 ; ^ p
7

p
"' ^p

v
p

7 r r pp
?

p
7
ff
EE

pnp.n np.i-TPrn r.p.-np.ns-Tilanv „«._ _ , ., , , - _ . -, ^ -rjganz
é

den hei

vo - tre

m :

k "f i j ;

tern Le-bens-plan? Ver . sset
re-frainjo - yeux? i>

3
Plan,

frain

k

b=éï
den

£

ihr dennganz den

J»

Le-bens-plan? Das
dolciss.

I ^^p^pyp^
|
P*/P*?P*?P*? I P 7 P 7

« «
-*-**-

I
Plan? «

yeux?
vez-vous ou-bli - é vo - tre re -frain? Le

S! 3==b

Sr ~^I

st?'inge?ido

Tempo I.

- «/ H. Bl.l^

ÏEÈ i=

^ 1 fe^È WMrf i
-?

PXFtP ±» i^.

Fas

7960
Quart.
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Spiel, derWem,dasSpiel,dieSchbnen, sie lieb", sie lieb', sie lieb ieh nur fort- an! derWein daa

F^ EÉEgfe£ ^l? g vrp Ç p p P i f
r pM-r-pl

.;£«, /<? ïtf», <fe jéw, tes àel-les, voila, roi -la, voi-là ///vsseuls a-mours, la vin, le

I ffffff

» ? ' " "

Nein,
Non,

nein, ich will sie be - schii-tzen, dmm
non, jepre?ids sa dé - fen - se, cal -

Spiel, derWein,das Spiel, die Scho-nen!

n m$ g i g g i 1

i

^
^ /ew, /# om, te y<9^ les bel- les!

S
i

—
'
j ir PI r

p
i r rpr ^pir p'pt ni rp^

elteu - er Wort! Welï dem, wéh' dem! der sie be-lei-diertweh'ilim! ihn trifft derTod sozii-gelteu-er Wort! WeK dem, weh'dem! der sie

mez un vain transport, malheur, mal-heur, à qui

be-lei-digt,weh'ihm! ihn trifft derTod so-

l'of-fen -se, malheur, il re - ce-vra la

É
y.f.ri it=dtt

h££ WÊÊ.
If il y

il

P^ gj 3
2 ï l 1 -5Ê-I

??
/G. Orch.

«1 *s

p
II «s • »

g »»
fDMÎl

? ?r=?
#*
i ï i

\ ft»

R<^? F

EI HE m m • H P' i a J l r i s

fort, _

/«or/,

.

H.B1.

ihn trifft der Te•Tod so-fort,

il 7-e -ce- vra la mort,
der
la

I 3tl 3tm

PP

*Y g
;z—

p

ï!

*=* -

g *»» fs f »xfa 3
*ff$Lti*

cresc.

1b-
f

teÈEi=É
r=k-
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Raimbaud.

i
-m

=& ;se
XÏI

Tod! der Tod! Somogtihr gehn,
mort! la mort!Partons, a - mis/—
Alberti.

nungehn,nicht un - klug
partons,point d'an - pru

«i?1
-m-

ï £
-O- SE

i

Solasstims geh'n,

_

Partons, a - mis!-

Die 4 Ritter. LES 4 CHEVALIERS.

uns geh'n,nicht un
partons,poi?it d'im

PP

V *
-

klug
pru

m
14r I

gehn!Wir

p7 j -

Wir

m

i

- fows/^
ff 1

Chor. CHŒUR. Wir gehn! Wir
-mm

Par -

g3Efeg
- tons! par

-0- Vi- (Seite 45.) Robert. i_P^

I
u?i poco stringendo
ppe stacc.

Fiirchtet

Re - dou-

J J ! lJ \^^ TM

handeln, er-re-get nicht urnsonst den Streit, er - l'e-get nicht umsonstden Streit.

den-ce, ne'-coutons pas un vain cour-roux,rCé- contons pas un vain cour-roux.

m ÊEÈ^m s

I

handeln, er-re-get nicht urnsonst den Streit,er - re-get nicht umsonstden Streit

den-ce, n'é-coutons pas un vai?icour-roux,n'e'- coûtons pas un vain cou?'-roux.

pp e stacc. Pï

P^P§J J |?J J 5P if*
,, er

gehn, n ,é
re-gen nicht urnsonst den Streit, er - re-gen nicht umsonstden Streit. g
coûtons pas un vain cour- roux, n'é -coûtons pas un vaincour-roux. ^

ÊE
/'b PU ^^ M ?

s" tons!

É

er - re - gen nicht urnsonst den Streit.Par - tow.9, a
n'e' - coûtons pas un vain cour-roux.

PP,

' § -, iSP^P±£ !F
gehn!

m m
So lasstims

sP^
i

tons!

/"~> u?i poco stringendo

5
S*

S?P» P

^

jff*gjjg

fe;7 p 7
p i

Vcelli.

'-% S

P^^ P
7

[
?
7
P

7
P
7 =ï

7960
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i9
te=

Wki#wg tHE
jetzt

tez

mei-nen Zorn,
mon courroux,

m *&*- 4^ twte
P

fiïrch-tet jetzt

re - doit -tez

i
meinen Zorn!

)noncour-roi<.r.

gehorcht
il faut

^ * *ESS

m i

Lasstuns geh'n!
mm ^

i i 7", Sk*

t
É i

lasst nur geh'n! Wolil-

£ i t-r
f

m
Ah!par - tons!

Chor und Ritter. chœur et chevaliers.

oui, par-tons! a -

*
i a g a i sr~?-m

^^
geh'n,nicht un- klug

p 3 ±ï

han - deln,er- re-gen

lu

? a é i i

/ i T r r
s ^ i

nicht umsonstden Streit, ent - fer-nen

ki^^ i 1

g

mis,point d'impru

I
b

f k» i

cfew - ce, n'e'-coutons pas U7i vain cour 1-oux, ?-e - ti- rons

% % \% %
Vi^W ê »=tj^ne

s £t=a ^-
w* jy>É . CÛ

P
k

iTftS^ ï§£ S*£= ^
Clar.

É
kg B feî St E2 *
mir sogleich!

o - de - *W
Ent
re •

É i i iJ g Eï 2Z2I £?z:

£F
an! lasst uns geh'n!

i LJ
wie - der - keh -

plus tard,.

re ich,

seig - neurs,.

i i J â-^ *=£ m m

¥
po-

7//IS, par tons.1

plus
wie
tard,

der
plus

kehrL
tard,'-

l \ i é j |

i.j ^ i.vi ^Jj j i>éLZ~T^ j i ,
ij

wir uns oh - ne Zau-dern,
wie -

et

- der - keh -

plus tard,.

- ren wir,_

a - mis,.

5*iS ^ É t h^ Ê^Ê h5^ «»-

W6WS *rt«5 ?V? - SZ.9

¥

m

UeÀi'
ki

tan - ce, J a

plus

3 ii^f—

wie
tard,

der
plus

kehrl

£=*gg: fc*3
Pus.

? 3*
\>4 m f I I ±t fefe

i

k> i t

f
7960



44

g fc
o

fernt.

iS^-

euch je - tzo son - der Zau - dern!
- rez - vous sa?is ré - sis - tan - ce!

$ 2 2Z2Ig 331 I^*-

ja, wie-der - kehr'
plus tard nous re -

ich nocli heut'! Nun
f?'^ - - drons tous! par

ben nia?-cato

m f m w— w—m »

P P P l
;

I [£Êg£=Ê 331 3CE

ich, wie - der - kehr'

jc/m.s tartf nous re -

ich

vien

heutf! ent-fer-nen wir uns oh - ne
drons, re - ti-rons nous sans re' - sis

^P? S É IŒ £
ja, wie- der - keh -

plus tard ?ious re -

ren
vieil

^^
wir heut*! Nun
drons tous! par

ben marcato

ff-f p P P fl^^f * 331 TT
ich, wie - der

plus tard nous
heut'! ent-fer-nen wir uns oh -ne
drons, re - ti-?'ons noussans ré- sis

'0 jLfg

Zaudern,ja, nur fort,

ta?i-ce, oui,parto)is

4 Ritter. # chevaliers.

fort!

tous!

te ^^S
fort!

tons,

m
nur
par

fort!

tons!
ja, nur

par

Iï^ g

fe^
Zaudern,ja, nur fort,

tan-ce, oui,partons
fort!

tous!

ja, nui

par-

M¥—I^
fort!

tons!

S S Ée-É

ja,

oui,

nur fort!

j»ar - tons!MH»MP»M J ' p S1 ra?^
Zaudern,wieder-keh-renwirnoch heut,ent-

&m - ce etplus tardfious re-viendrons, re -

Bl.

fer- nen wir uns oh -ne Zaudern,wieder-keh-renwirnoch
tirons nous sans re - sis tan - ce etplus tafdnous re-vieil -

l ,

bcg

m
dolce

f^P PB
I h*

i
7960



i
un poco rallent.

£
gleich,schwertrifft euch

t'r, ou mon bras

m |

J
r
^

|| J j i

sonst mein Arm,schwer trifft euch
t/0tM sau-rait, vous sau-rait

mein Arm!
jm< - »a'r/

<

fort,

tons,

wir
plus

ï * ÏEEEÉ
keh-ren wie - der heut;
tard nous i-e- vien-drons,

wir
nous

*
J_ à

keh-ren wie - der.

re-viendrons fous

m JEEt
fort,

tons,

^^ fc=É 3
wir keh-ren wie - der heut;
plus tard nous re - vten-drons,

m
wir keh-ren wie - der.

nous re- viendrons tous

é EU
fort und spà - ter

t07is, plus tard nous,

Û .
keh - ren wir dann wie - der,

oui, plus ta?-d re - ve - nons,
wie - der.

oui, tous.

v :

b f t t 5S
fort,

tons,

m î=p t>

wir keh-ren wie - der heut;
plus tard nous re - vien-drons.

wir keh-ren wie. - der.

nous re-viendrons tous.

% ÏEEÈ mè
und spil - ter

et plus tard

m s
keh - ren wrir dann wie - der,

oui, plus tard re - ve - nons,

wie - der.

oui, tous.

£=£ fe^
heut*!

drons,

*m ^^ »; i

i

wir keh-ren wie - der heut',

plus fardnous re - vien-drons,

wir keh-ren wie - der.

nous re-viendrons tous.

gÉplÉI "
un poco rallent.

m t
J'

7
*

^m z

p Hiirn.

Ï&P

Ji i - E
r/'

&
i

4r.

ËE3

*

Pos.

i
pp^=k

i 7- i ' J„ i'
1
JS i JSi

|
JM J^V^fgÈEE

ff
Entfernt euch nun!
Re - ta' - ^ow.s nous,

wir keh -ren spii - ter

et plus tard nous re

wie - der

vie?i - di'ons

')
f

i r^l J.. j
1
J -

\

i ri1

J.. i'
|
JS t J W i!

|
JW i J^

j |;

Entfernt euch nun!
Re - ti - ?'ons nous,

4 Ritter mit dem Chor.

4 CHEVALIERS avec le Chœur.

wir keh - ren spii - ter

et plus tard nous re

wie - der

vien - drons

% * i r'7 ^J j riï J:: J* N^l J^ * l l^* ïll :*

s

* S il
Entfernt euch nun! wirkeh-ren spa - ter wie der

k
i y Ji j„ J l

jSi j^* | j'7i j' ë^-* *
<?£" /?/?/* torrf «<??/.? re

~* ttr. m~
Re - ti - i-ons nous, vie?i - drons

Hurn.

1=3& I
dolce
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IP

Allegro molto moderato.

(Mouvement de la Ballade.)

^5
neuf!.
lotis!-S SEE
neuf!.
tous!-

Im 3 m8=^ 3=t
ci- m

f-
heuf!.

r-v 7 7

^m spF^a ^ J 7 7
tous/-

Allegro molto moderato Clar.

Allegro molto moderato.
Clar. -r?

D. Recitativ.

É
Alice.

Robert.
Vcello.

5Hhh hJJIftn 1-E tt -
p. ipp*r-p i

p^7^piy'j J i pp
fcfc

t

OmeinHerzog! Mein Ge-bie-ter! Nennemich dei-nenBruder! Ver-

O mon prince! ô monmait?-e! Appel-le -moi ton f?'h?'e! Ban-

Recit. Allegro moderato. Récit.

y (* S tr. Qnnrt.

\
W P

Tf

r j ë §

XT

S ~o

—

^F
7960
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I r
J 1 Ji J 1 Jj

p i r
t

p ?• b i
annt durci) mein un-dank-bar Volk irr' ich ver-tri

#
p r P' F

bannt durci) mein un-dank-b
r

ar Volk
«/ par tf** su -jets in - grats.

irr' ieh ver-trie-ben mm,
/# .sj^'.ç mm ex - i - lé

heimatb-los in der

sur la rire é - tran

I
m

P g p*^ Fremde

^ ESèeï ÈES ^PS
ïebehs mir de

g

,1

Fremde !

gè - ref

Allegro moderato.

In derSchlacht suchte ich ver-gebens mir den Tod. Die

J'ai cher-ché vai-ne-ment la mort dans h s combats; l'a

Récit.

m^jp j^ffl f
i=i» —

/
^' 7 J3J- J^S

/S
y

t

F
t*

£
t

SE
J.

prpir *p-B irp-^S
întg-e-ercn trug-, hatmein E-lendvollen - de

r
EEffEEËIS 5Ç<=

I

Lie - be, die mir hier ihr Gluck entge-gen trug, hatmein E-lendvollen - det! Doch
mour quim'at-ten-dait dans ces ria?its cli-mats, a coin -blé ma mi -se - ref Mnis
a te?npo moderato i M.

I
¥ &a w^f Wf"

s? tt 5^

j*>

bârx^ -o-
f*o- -€*- f^»-

t.

1'
^ "Or r^F>T5 ÏT

I
te*#

p g p l p p ^ p r ? p ^p n
I ^

îer. bei Pa - 1er - mo? was kann hie-her dich fiih - re]

ê

du
toi

Récit,

hier, bei Pa - 1er - mo? was kann
près de Pa - le?' - me, i - ci

hie-her dich fiih - ren?

que viens -tu fai - ?'e?

5

Molto

% io-

fpZ
m3=

SL-g 3CC X
-o-

£ b= ÈESÈ

^Alice. <ernst)
,_

[gravement)

£
p F r p p

,1

moderato.

Mich fiih - ret die Pflicht

Je viens pour re?n-plir

Récit.

nur nie - her!

un de - voir.'

Mit mei-nem
a - vec mon

Brau-ti

fi - a?i

w -s- &

m
ÈJJ

^o-

>T¥

7960
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i i
p p

pip p nn ^ J^ ^ i r pp gp
og ich aus nied-rer Hiit-te, schob die Ver- mâh-lung auf, unsrer Lie - be Ver-gam zog ich aus nied-rer Hiit-te,

ce j'ai quit-té ma chaa - rniè-re,

P Ô i

schob die Ver- mâh-lung auf, unsrer Lie - be Ver-

j'ai sus-pen - du l'hy - me?i qui de-vait nous u

^ m
«p&m

15:

9
Robert. AIiVp (traurig)

3-

P
r M f P

33:

P. P "P P
fr^ >J 7 -o-

ein_ Wa-rum?
mr_ Pourquoi?

S^N
Um eu - rer Mut

Pour ac - coin - plir

a tempo moderato

ter

l'or

Auf-trag zu er - fiil -

dre de vo - t?'e me -

gjj^
b

!Ç & m-«- ^._^_ ^.^

33: V&z 33:^

Pi
Robert. S feiŒS fFffi=m£ P

JIJ '^
p

ÊSeSEÉ

I

len! Wie,meinertheuren Mut-ter? o! re-de! wenn sie es wiïnscht,willichun-verweilt zuihr
re! Ma me-rebien ai - mé-e? ah!pa?--le! à sondé - sir je m'empresse-rai de me

Récit.

3fa= izs 5 va:
t

fP
9sr*

§5= i

3IT

i»

O-
S

î
«3"

Alice. %ï
ge
J
ni >

(hésitant)
Robert.

f\ i

22, k,
(hésitant)

. ^

p | f
* T-j'i 1

; f p i r * p g r_ t
p p l'if ^p

S%

ei-len! Ihrkonnt sie nie-mais mehr
ren-dre! Vous ne de-vez ja - mais

wieder-seh'n, nie mehr ho - ren! Gott!

la ?'e - voir, ni l'en - ten - di'e! O ciel!^Ï^E Mfe=y
? Vfw^

p

i i i s=± ï t

ê
Alice.

5 £obert. hi r\
hnJ i*A:t

I

» Vf |
ï 7tp|» pv

\
B S* ;::rj aoi

Sie ist nicht mehr ! Wie !

J7 - fe «fes/ plus/ Quoi!
o Mutter!
mamb-re!

É
Allegro.

meineMutter! o mein
ma me-re! o tour

m ~d =5 mm /p
feEEg

S ^
*=! §gj

7960
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N§ 2.a, Romanze.
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U.
Andaûtino.m

Hei

S
ë

erz!

ment!
Hiirner.

Kl3
*

doiveVcello

SB Pauke.

S
gIŴ ^ V-

jtJTOJfHUTIJjf
.

E* =s£ 3
marcato

G eh"! geh'î geh'!

Va! va! va!

<0 ^Tn /Tn Horn.

sprach sie zu

pte g 5£
mir,

fa,

zau- dre nicht,

mon en - fant,

.

&r 7
P

±±
sa - ge dem Sohn, der mich,ach! ver.

cfr - rç .«« fils, qui m'a dé - lais-

%
gi^ggsj, a

las -

s# -

f
£e£ f 7p j pg ^ pJlflj 7p

sen,

ÉJ#g <C\ g>Clar
Ob.

* * •^
^^ OV

?=r=£

&
pdolce

Horn

£
Fag.

m
*4=

£»

7960

dass ich im Tod nochseiner den-ke, dass

qu'il eut la de?'- nie-repen-sé - e, la

Clar.

Ig=iË

S
&
iï

P
PPm
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S?rtO)

ich nochseiner den-ke, ob mir die-ses Herz jetztauehbricht! Mil-dre
der - nié - repensé - e d'un cœu?' qui s'é - teint en l'ai- niant!

fefe
0b.,

A - doit-

&W^ Wm a k
Clar.

m K

$£È
*

g§tel
-ri Quart.

ÎEife ^m m
F
^m
?

us s Ezpizng 5 Fri

F
7

[
Vp l? PTTT

ihm.

ife 5

sei-nen Schmerz,
5« dou -leur,

sei-nen Schmerz,.

±—V>.i) i s

sein Ban

K

i
JsÈ

gen, ihm ist

- re, il ne

X

ft
f—g

r f°

yttjSfflf
JM3J>- s pKJ 'WJJ ' 7

f
Et fflJ33>

s^? *=f r3^
doleiss.

IA
cresc.
g ^—A^ f * ?ê=ëe£ E

S>

noch ein

i
tt k

Schutz ja ver- liehn!

pas sans ap - pui; q^

denn dort bei

car dans les

S ï ï X
t 1

?===?
SJt 5=3t g-¥=g-y

?=^^=? P=^=?
«#

yfyfy jpg i
t=^

j. j. j.
7SE

?
EE
r ^

3*

fe^

(feierlichj

(avec solennité)

f~ppiM I H S J^ i r ^
Er - - de. fleht sei - ne Mut-ter i"a fiir ihn, fiel

1 i£ ^a
Gott,

deux
wie hier anf der Er
corn - w# .s?^r fo /er -

de, fleht sei- ne Mut-ter ja fiir ihn,

- ne sa me- re va pi'i-er pour lui,

Clar

fleht

sa

a
sei-neMutter ja fiir ihn,
mè-re va pri-er pour lui,

fleht sei-ne Mut-ter ja fiir ihn,

sa mè-re va pri-er pour lui,

sei-ne

vapri-

m EiÏJl
ig r

j
»

^=?
cresc. piu cresc.

iH-H^I f!ifli H^M=H
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*É
dolce

ff=F BE S y/>
(traînez la voix)

-m
g±£r^i'irp v ^

Mut - ter fle-het dort

er, va pri - er
fur ihnî

.pour lui!

Demi dortbei Gott_
cardans les deux

%k

wieauf der Er
ou sur la te)

de dieMutterflehtfurihn,fiir

ï î V
f* ï

re sa 7tie-re va pri-erpour
_n\

ï

nh .jajJB> &Eh
/ /O

ï

ihm, dass des Ab - grundes Quai

lui, qu'unpou-voir^ té- né - breux
tart.

ab-wârts ihn drângt, tief in'sVer-der

veut lepous-ser au pré-ci- pi -
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ÉÉ
ben
ce!

i -^frfpirpirp« 7
pir F £r£f

#

ife?
Clar.

jem
dolce

')-•%
i \ 1

g?
^M

^-^i
*=

i*

H
SeiduseinEngel, ar.me A- li - ce, A- li - ce,sei du sein

Soissonbon an-ge, ponvreA - li - ce, A - li - ce, sois son bon

Clar. Ob.

£

»S

P
ia

ËÊ
m

tm
pp

*

SP
*Ti P

-Sfe.

ÉISÉr
- 7

p p p ? l^EElE^

ÉÉÉÊ

En- gelîNurzwischeneuch, nur zwisehen euch hâter die Wahl!

an-ge, il doit choi - sir, il doit c/ioi - si?- e?i-tre vous deux!

$=£

S
Clar.

*
££ fc*=fc

Mocht' er

Fuis- se-

^ËS •=3: B=l
Quart.

^te^^^
FaS. S ^

Str. Quart.

5F^^£j
p-

tt te h mz m £2
•

I
m

g î
\

doch
t-il-

des Got-

flé - chir,^ J:

tes, des

fié

Got. tes Ziir-nen siih

/a co- le -

kà ^# J^^è
nen, der mir mei-ne
re du Dieu qui?n'ap-

X \
£e5

fS

H «
r; : ft

gipgfy
^93«53«hï

5
^Klb:

5 P¥3EEÎ
P

v *
J

f
dolciss.

^m
#fc*

See- - le, wo sei- neMutterfleht fur ihn,
?ne - - re, sa me - re,quipri-ra pour lui,

K—r
p i

p'^ pw p i r r P i

Clar.

wo sei- neMutterfleht fur ihn,

s<n w?è- re quipri-ra pour lui,

wo
sa

Iw^jyj^
cresc.

m

I
iigpl

cresc.

jjjjjj Jï i PIJ

JPZ&

miîî
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A A & &***' mèm
ag^ i r cffcff i

^pj^yéj
sei-neMutterflehtfur ihn,.

tnè-re quipri-rapour lui,.
Viol

wosie fleht,

quipri-ra,
wo siefleht,wo sie fleht fur

quipri-ra, quipri-ra pour

\m
le, wo sei- ne Mutter fleht.

re, sa me-?'equipn-ra. .pour

ï i

I

/TN

î s

Hiirn
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I*

b, Recitativ.

Robert. Alice.

7 gp'.p i p
Und ichkonnt

,

ihr Au - ge

1 1 h a aannft« «

î
btr. Quart.

i

Jnd ichkonnt' ihr Au - ge nicht schliessen!

Je n'ai pu fer-mer sa paii - pie - re!

Récit.

Mir an-ver-traut hat

El - le m'a con - fi -

£ î

£iL K 7jff '

'

"

^P^ î

sie hier ih-ren letz - ten Wil-len!

é sa vo-lon-té der- niè-re!

\

Der-einst_ so sag-te sie_ wenn des-sen werth er

Un jour, a-t- el - le dit, qua?id il en se - ra

Molto moderato.

t 122

p

W2dz â 22

fefe TOF
Robert.

js Ê» i PP M i y*T PP^
ist,les' erhierdie-se Schrift!

digne,il li-ra cet é- crit!

Nein,dasbinichnoch nicht. Nein, ichmussselbstmich
Non, je ne le suis pas, non, je me fais jus-

Récit.

* '
(?7* 7^

|

lj|j=ï #=Ww—te
£:? ^^ P ^ I gg

rich-ten, der- einst!

W - eœ, jp/ws tard! Allegro.

»> b =s

P $ Seess«

Diesheil'-ge Pfand magst in-dess du be-
Con-ser- ve - moi ce dé-pot,chèreA -

m.Hf-kê- Récit.

tt ^W
mT7. -G± i ÏEE*É ?^rrrr #

P *
i *r p r p- p p p p g p

i*

wah - ren!

ft - ce/

Allegro.

i *=.'
m\

Àl - les sturmt auf mich ein!

Tout m'ac-cable à la fois,

Récit.

Nur zum Un-gluck ver-
au mal-heur con - dam

.

w$n

%

ï

jEÉtE^

y
SEW
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Alice. 55

IB. 1. Hier hat Meyerbeer in der Partitur

dièse Ànderung mit Sprung angegeben.
S

Bu-sen!
« - le.

;en! Ich weiss, die Prin-zes-sin von S i -

m
Je sais, la prin-ces- se de Si

^^ f
&̂>^

fcg

^
d

. Alice. Robert.B J^jojwHmT> ppp i rJ^p-p i ir-rftp i r^ *?p
^ dammtnahr'iehQualenver-geb - li-cherLie-beimBusen! Wie?Ihr liebt? Hoff-nungs-los! er

m
dammtnahr'miyuaienver-geo - 11-cner.Lie-oeim.Husen'. wierinr neotï non- ni gs-ios'.

?ié je nourrislesiourmentsdu?ieardeurinn - ti-le! Vous ai - niez? Sans es - poir.' con-

Allegro.mod.

j
i

j mm
^

fefe

Robert.S^ Jl
Iji

'*

PU* * J^M!* *B-Ai Vff || \
ci- lien.

ci - le!

Ach
Se

ja,

l'ai

ich lie.

- me,

Mê^
Allegro moderato.

SiPPP * i

be sie!

Récit.

Doch im ei-fer-siichtgenDrangundauf-ge-
Maistroublé, mais ja - loux, par mestrans-

ft < ff

^F* S*& ^
(? H g-R #

i j ^?fl j'
H i i» ^Pi ypp P7P'P l

p
P
r

P.
F FF F?

fahr' ail' mei-ne Pein! DieRei-ze I - sa-bel-lensha-benmeinHerzer-griffen,tief und
nais tous mes mal - -heurs/ De la princesse de Si- ci-le les charmes ont touche mon

. Récit.

j* r
*• J' p-

? M i r * J '
»' ;

g
; J; ;

p p p p,
i

J

reizt, er-regt ich ih- ren Zorn und so ver-bann- te weit von ihr mich die Prin- zes

Alice

reizt, er-regtich ih- ren Zorn und so ver-bann- te weit von ihr mien die Frm- zes

po?'ts j'éx-ci- tai son cour -roux, et la prin-ces-se a-lors me re. le- g-ua loin d'el^

sin.

le.

Und
Hé.

^
r | p p p p p p g l P p

i J'
1 i 1

r p; f I

J * * 1 \

heiss

cœur;
ieh glaub-te sie leicht zu ge-win-nen, sah sie sehon mir ge - neigt-

je crus sa con-que - te fa - ci - le, je la vis_ s'at- ten - drir-
doch voll

mais trou-
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Robert.

«J , , •._»•:!. o-t. ï__~ ;li/;„ JT„„r^o !C^ ^Ko ^on Wio a» foV. *o i«l
doch, demiriihernSchwurge-treu istsiegewiss ge-blie-ben. Wie er-fah-re ich

las/ a ses pre-miers a-moursel-le se-ra fi -de- le.' Et comment le sa -

mm
^^

mm weiter Seite 57 bei IB. 2.

i
^—

7

S ^ te-

Wuth_
blé-

Allegro

Ei - fer- sucht_
mais ja- loux—

\ ^p p p 6 p
^ »

im wil-den Un - ge - stiim

ato/wmesfougueux transports

WËà.i ^ fe

Sï^grg ^ 1É|
/ :

£
r;

ISSwm *= î ?
•Hst • • #^

i 5
1 7jW)i'p-gir ?i'it i'r- g

e=g=E-? v uPB E
sprach Hohn ich. ih - rem Va- ter!

J'o- sais bra-ver son pè- re!

œ m
Ichrief die Rit-ter ail' zum Kam-pfe ge - gen
De tous ses che- va -Mers je dé-fi -ai les

-* Récit.

î
/S —* %

Robert.
F

Alice.
j2_ à

Allegro molto

fttt k*=Ft flp-p m J i r f* pê
mich! Gott! Ich un - ter -

coups/ ciel/ Je suc- coin

Presto. .. 4. Lento.

lag!_ als in denKampfplatzsprengte_ Ber-
bais/— lors-que dans la car- rie- re— Ber-

*Pf^S3e* *e&
jjwl»y

fe=£ ^ S ±al

*
cresc. poco a poco

r-f vi i liii
i f ibb £3 S^ ÎEE|' m

*F

tram_ einwackrer Held_ mir ein Freund,
tram— un che-va -lier— mon a - mi,

f 7 H 7

I!
ia

mir ein Ret - ter, in den Staub
mon sau-veur, auxplushar- dis

warf
fit

1g
a rai y

?îr-u
n^rti

si?*
cresc. poco poco
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,

g'.

* er
7)107'

die Kiihn sten nie der!

7'ef

m 53 #-* i
j» S 35| 7 7 * ^=7=^ 'i^-'E

Ich ver- dank- te den Sieg ihm,
Je lui dus la vie - toi - re,

jE3 7 S i iif i
Clar.

1 ±=t ±=t

undver- lor aeh!_mein
et per - dis le bon -

Quart.

Jf

ffi
#

—

±± I m*
w

f
±±

** S

i.

Alice.

te*

Fag.

Robert. Alice.

tlnjtJ'C p p p P'|i
| \!F/

flp j CpUJfn Ji g Ji j j

l*
I

Gliiek! DochsiejdiePrinzess'l- sa- bel-le? Seitdemkonnt'ichniesiemehr seh'n. Dem friihernSchwure
heur! Ehquoi?lap7'incesseI-sa - bel-le? De-puis je liai pu la re- voir. A ses p7-emie7'S ser-

fi Récit.

ite i m
gllpj - *

*

*
Robert ÏB.2. Alice.

fep
j p p p

-

p i f i^ ? jo j^em *r * r «|r^r^^T

É«

treu ist sie gewiss ge-blie-ben!
ments el - le se- ra fi - de - le!

Wieer-fah-re ich das?
Et comme7itle sa - voir?

Befragt sie da-rum
De-mati-dez-le vous-

P*^m &
ro-

P? B J) J
Robert.

(schreibt)

(écrivant)

j^Ff
Alice.

5
r^- ^j; ^ir vf j

7m
sel-ber! schrei-bet ihr! Wenn duglaubst, doch wer
mè-mef é - C7'i - vezf Tu le veux, 7nais qui

m
tes

û-berbringt? Ich! Kein
e-7net-tra? Moi! L'es-

a tempo 7/wderalom
/̂

*
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^M É
#^ p

jt 7
r m g s g ^j_jkb&

Robert.

^=^$£3
Auf-tragwirdunsschwer, wenn Lie-be uns'- re Schrit- -te lenkt!

prit vient ai - se-ment, quand on sertceux qu'on ai - - - me/

m

ftgn m .m

p.stacc.

I fis

^tS v-m

000=J f=H
r*ï ?*é —

:

J J I Ë r r

^
du mein theurer

Mon an-ge tu - té -

Récit.

f

*
i g aJ' i Ji I^^

P p M'

F

3E^E? »?
•

Schutz-geist! Wie kann je- mais ich dir

lai - re! ah com-ment en- vers toi

I
tW «%~ -

ver-gel-ten die- se Huld?
pour-rais -je m'ac-quit- ter?

Moderato.
:;^n
is m i
P P

giff^ % ï
F <£&.

i
Alice.

ïi=r^ Se3 I e 7
P P P P' t* * £

É

Uhr konnt es oh - ne Mii - he!

Vous le pou-vez sans pei - nef

Récit.

Die Lie-be von Raim
De ce pau-vre -Raim .

m
p-

p

^^m % %
la

* * #

*
j a *iïïl\{- J^J i

-
I * ^ F p

^J 1 J^
baud, ihr ken-net sie ja wohl,
baud, vous co?i-nais-sez l'a - mou?;

m 4t

er-laubt,dass ein Prie-ster nooh
souffrez qu'un saint?iomme en ce

f^? ï

m
7

~» ^ m :

<îû.

î
#

P (ihr den Brief gebend)
K0D

- (Ja* donnant la lettre)

I j ? ji
r
hV-J^! P r

->

P
p p«p p p P

i

<J 7«J' | r se
»

heut' dort andemhei-li- gen Al - ta-re auf e-wigmitihmmiehver- eint. Herz-lieh gern! Ja!

jour prèsdes roc)ie?'sdesainteI - rè-ne l"unisse a -vec moi sans re- tour. De grandcœur!'tiens!

i
II

SI m
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Allegro molto moderato.
(Mouvement de la Ballade.)

Alice ^ e * Bertram's Erscheinen einen Schrei ausstossend)AU -(Gettant un cri en apercevant Bertram)

59

(leise zu Robert;
(bas a Robert)

'£**>. dolce

*
Robert.

5*^5ÉEE£ÏEï£
lier Rit- ter Ber-trai

Sm $ f
±=^

We-sen?
?ia-ge?

1er Rit- ter Ber-tram ists,

Le che- va -lier Ber-tram,
Str.LQuart

mein al - lertreu-ster Freund; was
mon plus fi- de- le a - mi; pour

Fa
Ci^ ^^

i
jb

a I | J- i
5 S

Ct^CP
Alice (zitternd. fast gesprochen)

'{tremblante, presque parle;

£=f j if 3g?^Ë ps^
siehst du so ihn an?
ç«<?z d'unair d'ef-froi

er - schrooken,wie es scheint?
le re - gar-derain- si?

WeiL.
Cest-

weil ich.

\

& tu cupj i

4" i p ppp j j * p i p r p <r p r ^^-m?^ in un-se-remDor-fe ein scho - nés Al - tar - bild-niss sah_ Erz-en-ge
en no-tre vil - la - ge un beau ta-bleau re - pré- sen-tant-

gel
lar-c/ian-ge

if
i-

Égj M 1
il

*f
* frw^if^Ff

ra M^
<£a.

É=F

I
*

(zogernd)

(hésitant) Robert.

P P p
7 M-^

Mi-eha-el, derden Sa
p 1 P

v I ?
I
M" r=g=f=N

lli.cb.a-el, dérdén Sa - tan be - siegt_

Saint Mi-chel qui ter - ras - se Sa - tan-
und mich dunkt_VVei-ternur, was
et je trouve-

A

-c/ie-vez, quel

fi-
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û
9-

Alice. Robert, .string.S•m »

?:
^pRF :£=£ *=? S

i

maclit so dicli zit - tern?
trouble est le vo - tre?

Dass er glei- che_
Qu'il res - sem-ble—

dem Erz - en - gel?
à l'a?'- cJian - ge?.e//an - ge/.

u<5^-

i
Clar. K h

stri?ig. e cresc.

Fa &- v
ï

5
i

:?=iF 3è
<pçm rtt

Alice.
(lebhaft)

*£» #

HH>^
(vivement) /•*.%)

M& O Robert.
jc~p i i i tfS^a 5H ^=^^=^ te£ ii^#-=--#rr

i
tl

Nein, o nein! dem Bo-sen!
Non,vraime?it, a l'au-tre!

a te?npo

Sei nient so al-bern! Geh'! lassuns
Quel-le fo - li - e! va, lais -se -

a
l' 7 7 j

^5- 3==£ m«c=w w- m/

^ i
r\ n\

p Str. Quart

i 'QfS7 7 |
©Vm ^=^

?7

fcSm
(Alice kusst Roberts Hand und geht)

(Alice baise la main de Robert etpar't)

7 | 7

tf

jetzt!

"nous!
Horn.

S 5P
Sâl

ij«=f 1=5
F=

tr-hh mm & .r IKi §«^y-
Vcello.V*
u. Fag.

il£U

Bertram. Robert.

g|
.?

à i^^piraWftfBg ? 7
000

£ EEES

^S

S^

Récit.

-£

Vortrefflich!

Cou-ra - ge!

S
^

dei-ne neu-e Er - ob'-rung ist mit dir recht ver-traut! Ja, aus Dan-kes Ge -

la ?wu-vel-le co?i-que-te estfort bien a - vec toi! Oui,par i'e-con-nais-

Quart.

î
y
S^=
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Bertram.
61

k MÊÊÊM i

p r-r r r i Vl ,

,

^ ,,
iuh-len. Ha! das soll mannun glauben! Je-der Undank-ba-re spricht so! *^ schweige

I

. schweiee
san-ee. AJi!crois do fie ce lan - ga-ge, cest le mot de tous les in- - gratsf Tais- toi, Ber-

ZZl

m?b

pn:

F"7

S
»-

$ m è^
w

r~gr

1

^

^m k
*±

doch! ichfiirch-te dei-nenheil-lo-sen Ein-fluss!
tram! je crains ta fu-neste in-flu - en - ce/

^^

I Se
Allegretto moderato.

Ge.
En

r

i 7
S

Si
W

1̂
/»

i nJî
Fap.

JîS
*^ *i,..:i. :.-* -i:« ~~~ n itheilt ist die. ses Herz!

moi j'ai deux pen- chants!

^^ g? _

Eins zieht zura Gu-ten mich-,

L'un qui meporte au bien,

ÎE£w rj m ÏÏM - m h

s îsë^ ^^s
Ê

I g j^
i f

J,^ r p-pir'r 7
"

- <t t^

und e._- ben fiihl-te ichschon sei-ne Stâr-ke:

naguère en. cor j'en sen-tais Vin-flu- en- ce;

das

90
F

# i a

PI
3=£=5 ^Z

^s
i

un poco crese.

^^ïlm g

?

CJ . < •-. •• .. ••• ii. 3 j * „:„ut., „.. ,.,^ „ir^., j:^^- ;„An - dre

/'aw - tre

zum Bo. sen treibt's, und du ver-spa-rest nichts, zu we-ckendies in

me porte au mal, et tu n'é-par-gnes rien pour l'é-veil - 1er en

Récit
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62 Bertram.

i H V frHp-pp p«p»F F m H \

5SB I
» Hg

mir!
moi!

Allegro

Wassagst du? WelcherWahnsinn! Wie?Du konntestdie Ab-sicht desFreundesver-
Que dis - tu? quel dé*, li - ref quoi, tupeux te méprendreau mo-tif quiniin-

Recit.

ken-nen? Du zwei - fel-test an mir?
spi - re? Tu dou - tes de mon cœur?

Nein,nein! Du lie-best mich:
Non, non, tu me thé - ris,

ja ich

je le

f n ï 3=3

^
Bertramv

(seufzeïMl )

{soupirant)

- m fij i B*== s^^ £ £
glaub's.

crois/

Tempo I.

Ro-bert!
Oui, Ho. bert!

Zehn - mal mehr als mein Le - ben! Nie
cent fois plus que moi - me - me/ tu

(Mit schmerzlichem Ausdruck)
(avec une douloureuse expression)

MiJ l
5 ï3

E2I
t&=*MZZM

wirst er - fah
ne sau-ras

ren
ja .

du,

mais
wie
à

sehr

quel

ich dir

ex- ces

er - ge
je t'ai

^W JJ 3
poco poco

^w 9&

(Mit Leidenschaft)
(avec passion) _^_ &w jeoro string.

î^ ê v
ht

£ I
ben!
me.'

m
Nie wirst er - fah - ren du, o nie! wie

«<? sau . ras ja - mais, ja - mais, à

\ ^3S h ï

sehr ich

> «y •

i-Tfhj ±k *t=? 3=sz2

«m jooro string.

*r~^ * §sp rw^~t

'wmmt-for ÉëÉ i
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m
. railen t. un poco
2âC ^

m \m_

63

*éee|

ge .

t'ai

ben! wie
me, a

sehr ich

quel ex

P^
dir

ces

er

Je
Se
l'ai

*t-M+z=i
*

* à
5zz 5i3

rallent. un pocoW
S 1

fnPïÈ=5
*i J—

J

K
,

rr^
v

5
Robert^^,

>'• JQ/r P S E2
ben! Nun so gieb mir hin- fort wei-se Leh-ren al- lein!

met Ne me don- ne do?ie plus que de sa . ges a - vis/

Più mosso.

r p p
i
r *

-
i

*>

B a_iM-1 (seine gleich-

(reprenant
w=^m

^t=.i=.%
mei- net -

^ /« bonne

T=t C * t c Ï3Eï
S î^£ £=£ £ï

giiltige Miéhe wieder annehm«nd)
son air indifférant)

m f TT j g g p^i=t=3 j j 7 ^g
we - gen! Und hor'! den Ver- druss zu ver

Et tiens,pour ban- nir la tris

Récit.

ja - gen, komra zu
tes - se, me - lotis

^m
/

m $

^ te
UU-i i * P^p

p f
*
p a F E^ l

die- sen Rit- tern mit mir,

nous à ces che - va - tiers,

ver-such's im Wùr-fel- spiel, nimm Theil an ih- rem
ten - le le sort du jeu, par - ta - ge leur i -

&
^^
%

t fa

3EE$

T

\

Robert.
m

WTli ?p PF F C
7

l

T ? p g ffp i r ^r b^
I

Ze-chen, wir be-diir-fen jetzt Gold, sie mô- gen es uns leih'n! Ja, die-serRath ist

vres-se, nous a-vons be- soin d'or, qu'ilssoient tws tre'-so - riersf Oui, le conseil est

î m
s
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N9 3. Finale.

Allegro moderato.

1i m î
gut!
bon!

ïE

22

S
Viol.

j%=jg
S

*— '— \*-d
4S

£ 22

— m m. -— m w

cresc.

fe^

t> x (zu den Rittern) l. i kBert™m
- (aux chevaliers) +.. J> J.. 4'

S t

Der Nor-man-die Ge- bie

Ze Z&c de Nor-man-di -

ter will thei-len eu- re Lust-bar-
- £ à . vosplai-sii's veutprendre

Robert.

^ î p-
p i r gjj M P Si=p»

keit!

part!
BeimTur-nierselïnwir uns
,<^ tour-noi, che-va- liers,

dannspa-ter, wenn es Zeit,

nous nous ver- ronsplus tard,

dochbeim
c'est au

m%%(^S I. «m
^

# ï

9=9 $

ï

±ê i

I ^© ï î I î
Spiel, dochbeim Spiel,

c'est au jeu,

kiimpf' ieh jetzt euch nie - der!

que je vous.^- dé - fi - et

$
gsssg *
flîîï% m

Ob.u.Clar.
m, a m_

±

g^ : •i h-
5î î ï£ Eî»-#-#—#-#
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Chor der Spieler. CHŒUR DES JOVFrjfS

doleiss. e staee.
<«nterwiirfiK )

Ten. «»—- --
(avec soumission)

65
legato e cresc.

/ Ten ,,—

s

{avec soumission) — — —

^

g - | CJ* g y p
i

g m m y P * f
'' F^f^Trr 3"!

Bass-

So vie - le Gii - te weckt in uns dén Dânk, den Dank 'auch
.Vous som - mes tous flat tés de tant, de tant de cour - toi

doleiss. e staec.

w
V- W^ m v :E

legato e cresc.

i_?_ Vcello.

So vie - le Gii - te weckt in uns den Dank auch
Nous som - mes tous flat - tés de tant de cour - toi

5^-

S

£ y y j 7

*
Viola.
tm

a ^5 ^

P
7 U*p

a l^p
Fap.

*
^ s M -,i

\s
iy i S4Aâ̂ É ^g

: ÎE=E

wie der, lasst seh'n,lasst seh'n, was uns der Zu - fall fiir Entschei-dung beut!

Si - - e, al - Ions, al- Ions, voy - ons pour qui^oit pencher le ha-surd!

y rjrr/P h 1 Lfp s; , *^ -* G-

wie - der,

si - - «,

lasst seh'n, was uns der Zu-fall fur Entschei-dung beut !

al - Ions, voy - ons pour qui doit pencher le ha-sard!

$
Robert.

s m J 7 f P PT^% e?
So fangt denn an, und lasst von Si-ci - liens Port uns wie-der-ho - len

Com - me?i - cous donc, et que du Si - ci - U en cha-cun 7-é-pète i -

BEE
'i

t

ê

£
f

P f f n
Fl.

Oh. I*
ï

dolce e legg.

^ ? si » ÈEES W*F 7 7 F ?"
VinJ.
Fa g.

S PF1^
7 1 p i j p ## *=£=£ ^^

hier das lust'-ge, klu - ge Wort, lasst von Si - ci -liens Port

ci le sage et gai re - frain, que du Si - ci - li - en
uns wie-der - ho - len

cha-cun ré-pète i -

Fae.
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$

Ctrainé)^

dol.

E E p p
!.. .

. I' n / .- • > lit.'

m mmP^P?£
das klu-ge lust"-ge

fe 5«ff<? <?£ £««' re -

*= y v
das klu-ge lust'-ge

le sage et gai re

g ft£3

hier Wort,
frain,

.

ê^m *— 7 | =.—

y

^É *

-lS>- i *
Basse.

£
Wort.
frain.

Ten. Y
(traîné)

PP,
m m £=M^£ 3tÉ=2

î È E*=ïl ^P?É

Bass.

Lasst von Si-ci-liens Port uns wieder-ho-len hier das klu-ge lustge Wort, das
Que du Si-ci - li - en cha-cunré-pètei - ci le sage et gai re -frain, le^ É

¥=*Ff ;é ï^f j 7 g S *=*«
ho - lei

r wie-der-ho -ïen
czm ré-pète i

\ Lasst.
Et

von Si

que du
ci-li-ens
Si- ci- li

Port uns
en cha

a: "Z2 flM

Is it ?mm wm f7
• il!

A
^~ j*j

5—ft̂
â i

ŝ * Ê fclÉ fcFRg ^e ?
feï). * <Sa. *

ce lust-g-e Wort! Faneret an! Wieder nolt, ia, ia, wiederholt dasklu - ge lust-ge Wort! Fanget an
sage et gai re - frain! commen - consf

PP

Wieder Kolt,

ré-pé - tons
ja, ja, wiederholt das
du Si - ci - li - en le

.V
5 p7^7 Mg7 jf * * g p 1 f m

P g I P7* *
ft

7 |p7 p p F^
hier das klu-ge Wort! Fanget ah! Wieder - holt,

ce le gai re - frain! cemrnen - cons! ré-pé - tons
ja, ja, wiederholt das
du Si - ci - li - en le

m j s

S i i
I « a sfe

i tfeé
^

il ife SE**F SE £Ë S* £ S ï=a
y * *

é .^t^p^' ^^
klu-ge lust'-ge Wort!
sage et gai re - frain!

V' P 7 g 7
:

^' 7 g 7PPP ±
klu - ge lust- ge
sage et gai re

Viol.

Wort!
frain!

©g ? É * 1s* £*E=E £*E=E m m
mi*SM

V

p

j
t=sc I
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Allegro con spirito.

sP-è

Sicilienne und Spielscene.

lfa":^«^
V*-

I

SU
J3?fi

7"S3t£

K̂
p.

i^g

m.-^ ,K

f^F #*£
jj?

4^N
gpfei

iïi

^5
^: *

||

• -i^7-*

i^ i

35fe
^f3

Ê iis £±

dolce

*±

IHÊ

^=rt
y *7 I

Ŝ
*Sft

^ ar g; ?

fe j'777^^ 5 S ?* 7 7 7 JJ ËÉ gB 1 lÉBâJlB!^y-y-
I *

grr v v v ±:
* m

Robert.

m
leggiero

ÏESE5E5 S Èfe i 1 JvJ i& ^P^ S P S
Nun, a Gliick,auf dei - ne Lau-ne setz' ich jetztmein Le-bensloos!

fortune, à ton ca-pri-ce, viens,je li - vre mondes-tin!

Sei drum hold dem
à mes dé - sirs

I
fe=fefe^oa
A *

g b 1=*:pg

&
?

a
3fc5t

^
/

g 7 pi B |_g^

£i
£:

a
£3t

^
? S
/ /;

Pê

p J
i i I

a £
p
l>Jl;ij ,|J » H ê B

îfcfc;*

i

was ich wùnsche und wohn in des Be-chersSchooss! Gold ist ei-ne Chi - ma - re, ver-

sois pros-pi - ce et viens di - ri - ger ma main! L'or est u-ne chi - mè - re, sa-

S 2^mm
• • À 2

±± îS££s
ÊÊ^

ÈïJfc

H
-m-

1 îél I

w
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éé gr prfrphff ^. ^^pPirlpï Pigr pi/rpi
steht's/ver-stehts zu brau-chen fein! Gold ist ei-ne Chi - ma - re, ver - stehts,ver-stehts,ver-

chons, sa-chonsnous en ser-virf l'or est u-ne chi - me - re, sa - chons, sa-chons, sa-

¥\> 7 fa
*-*-^ g **£ Ûrr==îî **w^J:
cresc. P

te£S
ad Mb.m ^

« tempo
m ?

P^ & 2=5t
P

1 Pir p.r ç
?2J

stehts zu brauchen fein!

chons nous en ser- virf

# :l

^^
rallent.

SB | 7

« tempo

Das wah-re Gliick auf Er
Le vrai bien sur la ter

^m
2^^

dolce

îfejm *

» pâg
P.1IJ77 P

7 'h Jy ï

den

^^
5r^ S

37

i
is Jl

fr=P PV^-P P p §P g g | ^
ist das Ver - gnii-gen,ja dies ists al - lein!

ah/n'est-il pas,nest-il pas le plai-sir?

ï
Ossia.
W^7

das •wah-re Gliick auf

&
&^ i i ct^ip iX

Ha!

?'r«?' bien sur la

Er
fer

£
den ist Ver
re n'est- il

gnù-gen doch al -

donc pas le plai

te 7p£g- i^arP wc^p-Sq^WiS^
Ha! das wah-re Gliick auf
Ah! le vrai bien sur la

Er - den ist Ver - gnii-gen doch al

ter - re n'est il donc pas le plai -

I

|i ^7 gj
% y t

Quart.

-MMi-p-J^ËË J 7

Éfai11 11

3^
* p " 7 P ÉCtf I p

7 7 g

das Gliick ist Ver- ermi-g-en nur allein!

sir?
kClar.

Ja das GlUck,
sir,

ja das
S2r w'<?s£ - il

gnu-gen
pas

nur al -

le vrai

Sp ^m 7 7
r "p i;

J
î r^r

-C4*

-y—

»

p

^-k-f-==
—7-==

f î !e«e

«\.jpoco rw.

5=±

ï
2=3-Ô ±=±
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Nun, o Gluck, auf dei - fie Lau - ne setz' ich jetzt mein Le - bens-loos,
... .

Ah! for-tune, à ton ca-pri - ce, viens, je H - vre ?non des - tin,
Alberti. > > _ j, „ .

.?% p?p p?p i p^u i pr p

y

p r p i -r/p r p?

il
tf

Nim, o Gliick, aiif dei - ne Lau - ne
Ah! for-tune, à ton ca-pri - ce,

> Clar.

setzt er jetzt sein Le - bens-loos,
il va H - vrer son des - tin,

SWÈk $
m* ^ 'ÏT'.irM? t=t

ppm ^=^ r-fi rrt f^mr
.

stace.

fej P v JlJi? Jm gi
p p p

flfaV* S
sei di'uin hold dem, was ich wiin - sche, woh ne,

À; zw^.s- afe' - sirs sois pro - pi - ce et viens.
dolce

woh
et

ne,

viens

i=*if SE &EE ^ 7 tt^ -7 V-

sei drum hold dem, was er wiin - schet,

à ses dé - sirs sois pro -pi - ce,

o

et

Gliick,

viens,

o

et

%
&

f
^El i=g

J JTJ *

m "tf i n
:

î=a: ^—

^

I
/>

Ë £ ^ 1

j
'g %

*
1 () 1 p ftj*.

H ?

woh - ne in des
di - ri - ger ma

Be- chers Schooss,

main, ma main,
wohn in des Be - chers Schooss!

viens di - ri - ger ma main!

m J -, l ^H J^p HrP p P-?—y-

/
f

v
Gliick,

viens,

ê

woh- ne in des Bechers, des Be -

et viens di - ri - ger, di - ri - ger
H.B1. ^. Quart.

chers Schooss!
sa main'
H.Bl.^jft

M / izj-ri :

» «

—

w m~

:£=F¥=

Srr
7960
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Chor. chœub.

4-^vjij^
i J'^i. p ^ f

|.rjjT | ^^^
Bass.

Ja, o Gliick,auf dei - ne Lau-ne setz' ich jetzt mein Le-bensloos, sei nun hold auch

^=^ £xp-rç v p r p-i—eg # 1* g ^ » g—c-1»
E ^^ g

1
V V

7
g~

e//0 fortune, à ton ca-pri- ce, viens,je li - vre mon des- tin,

JJ3-I . ^ jST
à mes de - sirs

*^T-* M
:* g -":g * F ^*tt» g

g m £ ^-*
î

*j ^
./A-Ordi.

Ê FE
g ïP3 « / *—m—nm

m—m m a
±

Ï
~T~m

~m~r~m—w—m—w

9 —0-sr-m
3t ^ Jfc

f
i m. * / m—*~w

i
Robert, 3. u. 4. Spieler. pmw p^

35

BOBBBT, 3? et 4? JOUEURS. Cn , A ic+ £• 'As
.,, ,. , « o • i

tr0ld lst ei - ne Chi
Alberti,l.u . 2.SpieIer. p

e^2 h?
?=:t^

ALBERTI, H «*: JOUEURS. L .m . est £ _
r, 'M ,

$*z±±Ai f g \i4-il f g i|TTQ I ' i^1^
mei - nen Wùnschen, und wohn1

in des Beehers, des Be - chers Schooss!

» i: ,

—•

—

ë—i»

—

p-
J aj 1 g 7 7 iv

7
g rf p- i i* y ^ ï

\
sw's j»ro - jo^' - ce, et viens di - ri

#
«—

*

* * J5?ê

gg

=2
*

ger, di - ri - ger ?na ?nai?i!

Un poco piùmosso.

i-M-à *

I p^

ï

K.

V 7

^ ÉJ
7

J
K5

mà-re,
PPf Jn y i

cresc.

• ' 7 ? 7

drum ge-brau-chet es fein!

PPP
-y—*-

^ 7_ 7 J

Wahres Gluck
cresc. mm r

1E
**— 7—

r

J=±
P¥

me-re, sa - chons nous en ser - virf Le vrai bien

P i Jj'ppp
l jj V'

fcEè m
Goldist ei-ne Chi - mà-re,

^^ m
cresc.

111
drum ge-brau-chet es fein!

^
JE

v :

u r H
\ u^ .

' P.
Jl 7 * ;

s^
Zbr ^s^ u - ne chi - mè - re,

FFFP
f i i

Wahres
cresc,.

y 7 7 m
sa - chons nous en ser- virf Le vrai

^^i s
F

J
^p r ^p

ZZL ~2±
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É
ptu cresc. /Y'

f- M1
p 5 P ? I U' Pi?-' I 'J44i4imffi4£]j^^^

;. t ....(• 1/. ..!.... J„„u „i i_i_ , -t r
..

'

—

«ïî1

ist auf Érden

m
doch al-lein

sur la terre

±=t

dasVergnugenal - lein! La ra la la râla la râla

JQL^mËÊÈÉmm *
riest-il pas, n'est-il pas le plat - sir? La ra la la ra la la ra la

'

Q
pta rresc. < jf_^

GlUck ist auf Erden

y t ff y i i p j | ci '/ •< uAq^uL.k^^
dasVer-gnugenyergniigenal- lein! La ra la la râla la ra la

bien sur la ter- re

i^ffJJ-.J J

¥
5R i££

?

>?VaM7 pas,nest-ilpas leplai- sir! La ra la la ra la la ra la

rrr/rfr
s

r 7 7
I

fiir

•
±±

±fc-

*= -^

|$*7
l

FPtPPIp*p^

la

la ra la la . ra la la ra la la ra la la.

^—v-

Bertram. ,

(n,it

(avec

ts^

2 ËgÉÉÉ
/« ra /a to ra la la ra la la. Ob Gluck, dn

Fortune nu
i ^^B^^rnrf^ ^ IJ 7 { 75

la ra la la ra la la ra la la ra la la.

7 jt 7
t-

/« ra /« to ra la la ra la la ra la la

Viol. u. dur. Violen.

stolzer Verachtung, fur sich.)

deduine, à part.)

È *Mg
(mit wilder Heiterkeit)

(avec une gaité fe'roce)

P¥m*p 1 £e|
p ^^ *' »

mich auch hoh
non pro - pi

nest, ich tro - tze, tro - tze dei-ner Wuth! DfesGlas
ce, je bra - ve, bra - ve ton cour- roux! je bois

auf dei-ne

à ton ca

i ^#N^ SSP #T

5e

t
g77 7

i
z^*S

/^Hôrn.u.Pos.
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=«¥f £=•> :

i, j| g g I
Mp g

p p hp g p^Htp p 1
*
| j

v
j g I Qi? P

Lau-ner Ich lach', ich la-che voll Muth; ich lach\ ich lach', ich lach', ich la- che! ici

^ <(ertrinkt)

pri-ee, je ris,

i \>r?
wm

m
je ris de tes coups,je ris, je ris,

mit Quart.

ich

je ris, je ris,— je

f'

S-

*
P

ï

(mit verachtender Geberde)
(avec mépris)

*

«
ii

a§Êi

ï
4
ip

i±
o

S P^> P P If^Py

Robert.
dolce

teâ
£ E^g *-^- Ê

lach' im frbhli-chen Muth!

77's, /# r«'s afe tes coups!
Ha!. das wah - re Gluck, das Gluck auf

le vrai, le vrai bien sur la

% 9-1m H.Bl.

£*Eg g£3fc î fi&là ï fc*i=*àWE\ ^
v^—

^

cresc.

*S jLJL
iS^- 5ZE ^
Vcello. f

a*ri*

y J § £
P | P J^PJ.fr|^^fe

Er - den,

ter - re,

ha! .

ah!

.

tS
FV^1 Étifeftfêkàï *

ist Ver- gniïgen,Vergniïgen al-lein! La la la la

n'est - il pas,nest-il pas le plaisir? La la la la

Viol

I

t'tr^ SËÈfc3=±

j»

3 ^ mem *>* •

; 77 f 7

f

ê
la ra la la ra la

3=É
P P P" "P P

la fa la la ra la la

la ra la la ra la la

la la la fa la

la la la ra la

%
JL

! ^^ É J> I J^ 7 7 jËE M' F "p I P'
b

p
7 7

S
Chor. Alberti mit dem Bass. ra
CHŒUR. ALBERTI avec les Basses . f
fe

-y—7-m I n |T |

la la la ra la ra la

£^=££ -7—7-

La la la ra

ï I

to /« la ra la ra la

"£. VM -m. - -m. ^ Clar.

ï
^-£'^f fSt

f G.Orch.

/'!> J 7 J a P 77 | ^ï
p
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iwa ï 7 7 1 T g g 7 7 | 7 ff g g 7 7
|
P' g P g' p P

a la ra la la ra la la ra la la rala

la

i
JL

a la ra
la la ra

la la ra
la la ra

v i
P p P- \ p 1 8 v v v P

la la ra la la ra

/« /a r« /r? /« r<?

g v v v

la la la la ra la lala la la ra la ra Alberti. la la ra

f
y

v b 7 F K ^ t^^~r î V g I p v v j g g I p p p p p
\ la. la la. ra la ra la la ra la. In m l.n In m In In In In m In lr.

ra

f %J K^G.Orch.

la la la ra la ra la la ra la la ra la la ra la la la la ra la la ra

0— —m 1 m —m 1—(• P P —0-,»f F !rF ,f ,m mm % % % : % iA
m i fcp

^MF Lit?

I ^ffp=^^fP=^^ r 7 1 ?

la la ra la la ra la la ra la la ra la!

la la ra la la ra la la ra la la ra la!

(Aile treten an den Spieltisch)

(Tout le monde se met autour de la table dejeu)
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1. Spieler.
Le IV JOUEUR.

%
s EÉg vj^ir^ 7 aie 1 1? 77 7'3L2:

-j =

—

van - che!

van - che!

Wohl-an! Hundert Pi - a - ster!

Al- Ions! centpiè -ces d'or!

Soi wûr-felt
A vous les

fi^I R
a 7 7 I 7 .PPS^ S

£
#**%E3EIB

/>/*

7 7 | 7 :ft ?
(Robert wirft)
(Robert roule les dés) Robert.

«F M£pr -M p g g
H F H

*
denn!

dés!

Chor der Spieler u. Alberti.
CHŒUR des JOUEURS et ALBERTI.

Vier-zehn! Diesmal "«'01118011^ ich

Quator - ze! ah! cet - te fois, je

§ »> t r>'f
i
m\ ^ \

J^yyi \

So wiir-felt denn!

¥ \
7 r s ^r p r& 7

j
7

\ A vous les dés!

77 \ 7

;
^SgQ

:7^: Ji v v I £

? s 8ÈÉ
P

T 7 *3Bfc P fcï

h J^ J^ J^ i J> ï i\f£a& 5

(mit erzwungenem Lacheln J

(avec un rire force

)

^m*h^t-=t=t

glau-ben,wird den Ge - winn si-cher Nie-mand mir rau
pen - se, de mon co - té pou?*-ra tour- ner la chan

1 8-

ben!

ce!

Wahrhaf - tig-

Al- Ions, al -

m £ 7 7 m \7*7r^ \ ù\. £i 3=±
(Der 2. Spieler wirft)
(Le 2? Jo ueur roule les dés) f

\
-m-\

ff^
9
±=t

I
Bertram.

S m p.i.g n * —
^5= E nH^- ^_^

g g V V
ir-

ions!
fiir-wahr!

al- Ions!
ver-lo- ren! Welch Ge-schick! Was thuts? Verdopp-le es
al- Ions! je perds en - cor! Qu'un-por - te il faut dou-

i È^é k à* =t& Ê •—»
I
Ë Mw 'Ë fat ±l

P
£

dolcè

«F 1 i» Lr» «m-^ V ~« 5
i§ HliP$5£±:

=è
i^H

# «

i *
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Robert.

H I 7 4p g I

J- z

Bertram.

V m /
nur!

hier!

Nun zwei - hun
ilfcfts met - totis

dert Pi - a
deux cents pins

ster! Das ist noch nicht ge
tiTV*/ j5V 00 »'*«/ pas as

liÉfel S ' >/SË^ Ê £##33 * ï^Ejg^P?

ï
É*^S a ï•H*-» yfcizt

i
^*—t

r¥ 3^

Ê
Robert.

W
i

I 7 | " 2̂
-AiU faH^i!

e* 5 i ! i
BertramrJmJ)^

ïp
:

? i

Fiinf - hundert!
Cinq ce?its!

ëâ ii

fiinf - hundert!
cinq cents/

Œ ±

ï

nug, fùnfhundert! fiinfhundert!

sac, 6'?>2Ç' cents/ anq cents/

Alberti u. die 4 ersten Spieler.drstaunt)
ALBERTIetles 4 premiers JOUEURS, (étonnés)

r

k h À
Chor u.die 4 Spieler. (unterslch)

, CHŒUR et les i JOUEURS, {entre eux )

^ 5
hr 7 jt

p hn «7^fe^=M^ s
•/

•

i7 P 7 7 -7 7 j _Q 7 V

^^^^l
Fiinf- hun-dert!

P

ÊËÉËÏ

fùnf - hundert! Wir hal - ten ihn, wir

fr i ! \l
7 •/

| p *r jjj 7 7
| P . 7 7 P 7 7

inq cents/ Nous le te - nons, nousCi?fq ce?tts/ cinq cents! Nous le

=M
i
il „ B m Mf^Eî ÏE3 l 1 1 i v

f. ? ? ?

«ïî Ift fr
k-£ K h.

y'/>

I
i h

fs g_T_f «: 3b£ ffcï z3t£ 77 i 7 7FP F=P F
Biisse u. Fa£.

Bertram.

P
(hriter)

* yy ff mtso muss
6&tf ain-

^ J^ 7 7
iL

N 7 7 1 N 7 7 ff 7 7 _ 1 d 1 7_^ u h 7 7~|"
J' 7 7 J^ 7 7~|"

l J^ 7 7 N 7 7 1 fc^^P ^* $
hal - ten ihn, wir hal - ten ihn, wir hal - ten ihn!

^:

j, \\ 7 7 $* 7 7
| p 7 7 p 7 7 |

ft
7 7 jj ff

7 7
| p -?-7-fr

7 7~Jj | p 7 7^l»/A |
J^ 7 7 * 3

fe te - nons, nous le te - nons, nous le te - nons!

§3=

^m*t=t
w*-V 77ftff 77

Fos.
ë ^^i ît±

Kà5 p
77 177 h*à±î£'': ±±

Jb=à^^ ^5:

F"^
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EîfeÉ ffi i

f j§ êé
man in dem Spiel

qu'unjou - eur

mm 3EËÉ
er - se - tzen die Ver - lu - ste; si -cher ist

ré pa - re ses des - as - très; je suis sûr

A-
-0— *'

der Ge-
du suc-

la,verdammt ! dies auch hin

!

par ïen-fer! nousperdonsf

èi *^Fft

Be-ruh-ge dich, und machs wie ich, nur frisch ge •

Con-so - le - toi, fais co?n - me moi, plus de dé-

%& ^
i i 7 7^7

p\
m 7 £ 7

t V^
u 7 £ 7

Quart.u.H.Bl.

73T< m
•nvm £ ê

i>.

^^=? * 3=3tZ *
wagt, hat's ja ge
j»#, car /a las

L
3=£ES

IgE 3IS

£
-jy—y-

^
sagt: das Gold ist nur Chi-mà - re,

oY<?.- /or £*/ u - ne chi- me - re,
Clar.

5y m et* Mmm i
£

verstehts zu brauchen fein!

sachons nous en ser- virf

ffei
?
«

I
Ê à

ifeÉ
7960



M ïEî =É fl=E=£
i

77

EEÎ ?
i

-Q F
Ha! das wah - re Gluck auf Er - den
Ah! le vrai bien sur la ter - re

ist nur die

n'est- il pas
Lust al - lein!

le piai- sir?

-m 9 m w
Die ersten Spieler u.Alberti mitdemChor.

Les premiers JOUEURS et ALBERTI avec le Chœur.

\* te &:3 J.rj i Hr,p i

Jfi| \
i J' Ë J'55E3E» J

Chor. Ja! das Gold ist nur Chi-mà-re, ha! verstehts zu brauchen fein,

CHŒUR. Oui, l'or est u - ne chi-mè-re, ah, sa-chonsnous en ser-vir,

ja, das wah -re
et le vrai bien

ms M p r g i p j p r p i g v

c

i p>p ea
7 Ja! das Gold ist nur Chi-mâ-re
Oui, l'or est u - ne chi - mè - re,

&£
^m:% t t t

jr y

*F
w=s

**

ha! verstehts zu brauchen fein,

ah, sa-chom no?/s en ser- vir,

:bz3i?

5=3£
«—9 *

"•î*

^T 1 1 1 fiai r f~f

ja, das wah -re

9—«—#—

«

i i •

j j i
1

j
Jl

f p ' I g î 1 1 i jgj 1 1

' ?

^^
Gliick auf Er - den ist das ver - gnii-gen nur al - lein!

sur la ter - re,

V- 1, g j P r
"

gniï-gen

«-/*, ^Vs^ - il pas le plai - sir?

W î—i'
i r F- r ^P^

Gliick auf Er - den

swr /« ter - re,

ist das Ver - gnii

ah, n'est - il pas
gen al - lein, das Ver - gnii-gen al

le plai - sir, n'est - il pas le plai

mf
Robert, (vibrato)

So
De

i
m m &

lein,dasVer- gnùgen al - lein!

sir,n'est-il pas le plaisir?

j J'
I J

j j I

- 1

7960



78

wer
son

•

r p PP P
iTp

fd' ich das Schicksal denn zwm-

feH i 7 r .h

las

î» -jus

Schicksal denn
ti - ce cru

Ê
5^

zwm-gen,
e<? - te

sich zu schà - men des

je veux J'ai - re rou-

É¥£=¥y
h

±î£±
tC

^^ -y-y-

P 43£
* Psemprejj i

WW~~ï F^^ =g
S £ ï^=2

?

S ^^w
^^ ^yy^p *EÏ

îff Un - rechts

gir ^
an mir!

le sort!

9 1 T e=£
P P5±

e-gen euch ail' will ich noch hier

Con-tre vous tous, con-tre vous tous

% H.B1.

?
S3\2

?

Jâlt
ft3

te £ E 3* t

i p \
r jip ^ i

den De - - mant-sclimuck Wie?Ei

1. Spieler. (erstaunt)

Le IV JOUEUR, (étonné)

m
Robert. SW

±± m3t nM^ m
Spiel

joue
ïen De - -' mant-sclimuck Wie? Eu-ren Sehmuck?
eti- cor mes di- a - niants Vos di- a - mants?

iindmein Sil

et ?na • ri

ber - zeug
che vais-

% tfe

i vi i rr'r g ifc=3t
gSB J 3 ? g 4«.#

S^ i

hte *
5
«.*
i #£££*# « •-»—» 5m ^

s

*

brin - gen!

Die 4 ersten Spieler.
Les 4 premiers JOUEURS.S ^ £ fe^^ S«F

r
Und das Sil ber - ge - schir - re! Das sind zu-frie - den

^m- m V- ^ ? I% - £r«? ri che vais - sel - le!

Ten.

t7<? - la nous con - vient

-X
ï£ £

Chor. Alberti mit dem Bass.
CHŒUR. ALBERTI avec les Basses.

m Bass.
Das sind recht gern zu - frie - den

F £ Ê
Ce - la vrai - ment nous con - vient

7960



Die 4 Spieler mit dem Chor.

, Les 4 JOUEURS avec le Chœur.

fc3
\ \W~̂ ^

79

i

SE

(unter sich)

(entre eux )

wir, das sind recht gern zu

,n r i

frie - den wir! Y.
ir V 1 " ,e° ihn

'
w "'

* *

Nous

F y y i y

/r fe WfW.S', ft02tf

./&/% ce -la vrai- ment nouscon - vient fort!

W

^êéSra

^m
-17 71*7 7 jëéé*.

Je
7 7faLjn,r^

hal - ten ihn! wir hal - ten ihn, wir hal - ten ihn!hal - ten

le te - nons, nous le te nons, nous le te no?is!

¥ £ iMy 1 7_-f-F v v ti p v 7
|

ttp 77 p~rv
| p v -Tft y y

| p 7iy_i__y_j
Wir
Nous

hal - ten
le te

ihn, wir
nons, nous

hal - ten
le te

ihn!

nons!

% ^ Ê̂ Jaa

—

i fe

Viol.u.Fl.

Sfft
£3:

,
nn^ ^ 77 V 7 7 u-^pi :7=7: —

P 1

7 '/H
" i
^ s

»
h .h

doive

h
M fei7 7 hLT^

P "^ "V
7 7^ 7 7 77 77

ï
77 J177

Bertram. i.

^^^^
4*%

<&a.

Qui *• ..JSu^
77" r p |

' T 1as 77p r p ES ? 2S d
Er hat ganz Recht, wo-zu nutzt's anf der Rei - se?

Il a rai -son, à quoi bon en voy - a - ge?
ob man anf S il - ber, anf

seut -bar - ras - ser d'un se?n

%
Oj ÊM ï Sb f^f^4fe

â r<
mm Q£ rl3

lÉÈ 18 «
aya

?
j^

P*tW^ ^
(Der 1. Spieler wirft )

(Le ÎT JOCECR roule les des)

f*
Holz wohlauch spei -

bla - ble ba - ga -

' 77f 7

- se!

- ge

fi^TY^
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É
(Robert wirft)

(Robert roule les dés) Robert.
4t*

7 r \ ±=t pm

223

5±zt
ifr¥«:ft i

Weh'mir!
<9 cz'<?//

wir sind ver - lo -

c'est fait de nous!.

ii | i

f
i

4S 7 7 j ES

/

13 _ 5

ÎF
^f£

/
ÉSÉg 7

«^
7 7 | 7ei

Pi2^.

*t
Bertram.

^

K
(mit spôttischem Mitleid )

(avec une légère Ironie)

V
VI {avec une légère îr

? 7 7 ^ 7 1 j *D É7=7=* 7 7 7 r
ren! weh' mir !

oh ciel!

Mein Freund, be-ruli - ge dich!

A - mi, con-so - le - toi!

und machs wie
fais com - me

SÉfe S i $us e £2 PP,) 77 i i* l
ich!

moi!
Nur .

pins
frisch ge - wagt, frisch,

de dé - pit, pins
nur ge - wagt, be-ruh'-ge
de dé - pit, con - so - le -

fe ') 7 7 j 7 Si i X i
1 Si I

3tdt

ff^ fp3

V 8

kft
n I !

"ff
7 7 i 7 :

P
77 gP P

3PfI
S£i

i
PÊMï

leggiero
W

P mm P P P
i ggg PvPï=t

dich, und mach's wie ich, nur frisch ge - wagt,
toi, fais com - me moi,plus de dé - pit,

hasts selbst ge - sagt: das Gold ist

car tu las dit: l'or est u -

Clar.

5^i £ fe

JS
Ifi

? E^3
IS ^

P ^£ 7 a—

a

"• P—

*

«^ S
lp *

—

w—

#

**

s p7pr ? i ,,p 1 f tt êé£EE^EES
nur Chi-ma- re,

ne chi - mè - re,

&
verstehts zu brauchen fein,

sa-chons nous en ser- vir,

ha! das wah - re Gluck auf Er - den
ah! le vrai bien sur la ter - re

5EË5
zïW =5t»

~0—W W
~7-mi 7 m—w—m é

mw te
« i 7 i M

pp

™*^

—

m -m -^h-m—m 7 af
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Piîi mosso.m -~ +.$"-*v riu niosso. Robert. jjgg"
81

î ^
ist das Ver - gnii-gen nur al - lein!

n'est -il pas le plat -sir?
Und mei-ne
Et mesche.

\m nao *ni) g
" '

*=^T-v—V-
2,'

Ros
vaux.

se.

é rnTfrr r rf

und mei-ne Waf
«tf /«es «;• - mu

fen!

res,

dies

c'est

È rttrrfrrr>rrra 7 i
j 7 7 £ V

«F

f
g f î f f *

3fc£È V 77J 7

'Sa.?
*

"Sa.

I
r *—

•

x ^^ ?=? EËZK

ist

tout
was mir noch u brig, und ich setz'

te, et je veux

&HÉ££fe£
=£*

î
ft*

es ila

•

l'ex-po-

TT 7j 7 7 f "7—

r

rrirt f 7 7 J
y>r=f=i fr

L
H n^-^- -?—?-

F f=fr

<£a.
<£». *

i
fes

y *
'£û. Bertram.,,,'

V

(z\\

^mi *=*œ? ^ 4 ' /

ran,

ser,

und ich setz'

et je veux
es da - ran!
l'ex-po - ser!

Duthustganz
Et tu fais

friederu
satisfaction j

yyr—p t
ÈE3E ï HHÉëÊÉ

recht, recht, recht,

bien,

sehr recht!

//•es bien!

"

1
7 g ? M F P

curfié! g bi yf~g • *«

lis * Ja *
É ffFf*

fe-
?

Das Schicksal,dasjetztdichver-

Z<? sor£ con-tre qui tu mur-

±±
IC

pp
p bÉ^ 3§ i Œï^5:

; ^t=t= j±± ±± -y—r-

<£â. * c&>. *
<0^. 7960
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*W
"m ÉiÊÊi ï

h
:E

folg - te,harrt nur des Au-gen-blicks,
mu - res, n'ai -tend que ce mo - ment

iH# S
e=a *

W 7

Lr r p
^

ï

dann hat dich's wie - der lieb,
pour nous fa - vo - ri - ser,

*£>? il.

dann
pour

fefc

^P
CXjlJ'* 7

S *g

^^
ii^É

?
É

Etï± 53z i± 4i^
=5F

#
<ïà.

B*
*

* V

I»

îchs wie - dei

7 | y

hat dichs wie - der lieb.

»o«* /« - wo - ri - ser. 0mtersich)
t»nor. (à purt)

\ 7 "g S S n Jin B v 7 UJ 1 7 7 U^^£ 7 j 7£^^

CHŒUR.

Wir hal - ten ihn, wir hal - ten
Nous le te - nons, nous le te

m

i%Ë=£ £ ?77 fr 7
7^-

9S=P S
V

K

e^ jHfc

r
¥^#»-y-^

?
zz=zz ±=t

Bilsseu.Fag.
7

V
7
±± ±=t

T

7 7 faj' 7 7
\

\nP 7 7 î 7 7 l u j) 7 7 , h B
(Robert wiirfelt.)

(Robert roule les
dés.)

1 1 j. vfr— 1 •> 5 B «m» ?f * î
ihn,

710ns,
wir
nous

al
te

ten
te

ihn, wir hal - ten
nons, nous le te

ihn!
nons!

Va * W^~ V
I f 7 7 tlff 7 7 1 ff 7 jgg 7 V PS 7 7 J^ 7 7 I bg 7 7 j 7?im £

Wir
Nous

hal
te

ten
te

ihn,
nons,

wir
nous

hal
te

ten
te

ihn!
nons!

i V
IS7 r 7 7 ih3

,
; 7 7 /

[

s s g ? * 7 7 7 g 7 g

SB i-

Pos.

h.
b: lbd»& h:

fp

5
ifcffc =7zz: =7=7: =7=== =7=7

7 te
=*=£ u ztzt 2=7=

t*j
s:

Robert
7 - (der 1. Spieler wiirfelt)

quasiparlando (uirJoueur roule les dés)
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1. Spieler.
LE irJOUEUR. (Robt'«' t wurfelt )

h p m m <Robert roule les dés)

7 v E

88

Robert.

p _+T, „ fder 1. Spieler wtirfelUuertram. ri,- /r Joueur roule les dés

î \ 1 1gg^l -, v^JLlTu^-^
Sechzehn!
Set - ze!

Sieh,das Gliick

Quel bon - heur,
là-chelt dir!

tu oois bien!

g l v %
XlODert.

(a vec désespoir)'g desespoir)

Ln 7 I 7
i©-

5- ^
Acht - zehn!

Sanm.
Dix

S J J' I

i- { s i

1. Spieler.

Z.g' ir JOUEUR.

*)\ t F

m
Weh'
0A

mir! Nichtshab' ich

je n'ai plus

Acht - zehn!
Dix - huit!.

\ i 7 jr-y

Jk
? 1 1 t V E

Achtzehn,acht - zehn!

.

Dixhuit, dix - huit!

.

il
i

Veelli.

77 j 7 §S
-PS

>
}

7 7 j: 7r ^
?77 j

mr
dim

£pS
5?n
PS

?g

2:
"5^"

«fcû.
#

I mehr!
rien!

$
Aile. />/»

v j: v ^ï
hat nichts mehr!TOUS. ErS J ; < î oS ¥

7/ na

é
PoR.'

V
7 7 9: 2S?

rien!

V-S^- i^ F̂

PP morendo
9J

^S=|* ~—S? = : ^ Pïf rfeEdB

7960



84
Andante quasi Allegretto.

jy , (niedergeschlagen,fast ohne Stimme ; zu Bertram,)
XvODert. (abattu,presque sans voix- a Bertram)

3EEEEÈ ÈEEE£ Seeef f
fe^EÈ

BŒ

&
Und dich

Dans mon
musst' ich mit - zie hen,

te,

i ^55EÈ
Pstr. Quart.

^=^^2

£
V

i s v_

ï
l'pyp s

Si
£

2£C

Ob.

£ £

o

a

=s

i £ H* (S^

1

«

—

m
E2

Freund,
mi,

$
fc=ï

in dies grau
je t'en - irai

se Ge-schick!
ne a-vec moi! Q£-

lEES^S£ S £ S^=J* »
r*

3yt \n\)i\ I rntvl PÉ^

I
t ^nj^ ï ±& $EE± £

ff ^^
feg j j -

Die Waf-fen,
Mes ar-mes,

mei-ne Ros-se_
mes cour - siers—S

sie sind nun nicht mehr
ne rriappar - tien -ne?it

S &m
^-<%rallent.

l

4
>:r?7 j

s*ï£ F 3Efe ?S*

I
Récit. LentoS

(fast weinend)
(pleurant de dépit)

pp- ... w Êfe ^ /O

£ ÈE5 ?=Ê^ ËÈi ^=È
mein

I
i^/.<?. Presto.

fcEjEfEf

f

Geh', u - ber.gieb sie denn! ich steh' al - lein!

Va leur li - vrer les biens que j'ai per - du!

M=
ÈEÏ

r>

r>

i
Allegro molto moderato.

PPP quasi parlando _
(Bertram geht mit einigen Knappen ab; Robert bleibt in

Gedanken versunken; plotzlich richtet er sich wiithend auf.)

« f à g i
5g

^
Geiï!

va!

geh!

va!

I
. h 7 * =SP
1
PPi %

p-ij, (Bertram part avec quelques Ecuyers. Robert reste absorbe
Setl - dans ses pensées, puis il se relève tout à coup avec fureur.)

Horn.

ÏEES
#*

IP
P

21

Pos.

£&
/

5EÈ
;

i
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Allegro molto agitato. Stretta.
85

Robert

•> HalSo.hmanh oh-nf

< mit erstickender Stimme; fiir sich)

(dune voix suffoquée, ù pu rt )

p-7i )ii J
>

fT^rrcn r * * H»^^
HaîSchmach oh- ne Maass!
Mal-heur sansé - gai

Alberti,lu.2. Spieler Csp <ien Rittern i

ALBERTI,iret 2? JOUEUR {aux ch-valiers)

ein Hol-len-ge-schick,
d'unsorl iu-frr - naïf

es raubt je -des

l'ascendant fa

S £ 7 t J ^=t=£= =¥=-*-?-^ P I

tf
J 7 *

r

(|H

Seht nur!

Allegro molto agitato. Quart. Yoy - ezf

iep

seht nur!
voy - es!

È ^=^ 77 £

/y
m m m mS È »-» 77 i 7 7 £
/

fcÈï î
—

"

l

*=? ; ti P=*g=?
Gliick,

tal

es ver - folgt mich Ar - men!
mepoursuit, m'op - pri - me!

')\ i î l * ^ 1 * -^-Jl

Ha! Schmachoh - ne

Mal- heur sa //s e -

m-Qg ir a
er fin - chei

£
ir fin - chef.

îV ju - ref

er ver - non - net!

il blas - phè - me!

^m % y y =Ê= =£y y j * 7 * j t^
!S î»—(•—

#

» 7 7 j: =¥ : tE3E 7 7 £
?

!!»

K

I * ^P*ff F i J^MÈ i
Maass!
gai

ein Hol-len-ge - schick,

d'un sort in -fer - nul!
es raubt je -des
l'as-cen-dant fa -

i

3. u. 4. Spieler. 3? et 4e joueur.

JU y i

v ;

t » y t

Er schàumet vor Wuth,
Vo// - ez son cour - roux,

£ 3EEEÈ

seht nur!

^
Chor funter sich)

CHŒUR (entre eux)

voti - ezi

7 7 j

Er schàumet vor Wuth,
pp

vi, rf

p p g p-^p^i

l
H.BL

Voy-ez son cour - roux,

h

S
2hmH^

c&a.

=É
±E£

#

» Jl J^ H I J^ M j 7

es sie-det sein Blut!

du des -tin ja - lou.r

\ 7 t f Wfë -^- * H'I
seht nur!

roi/ - ezt

r~j. J^ J' JrT^r-r^
es sie-det sein Blut!

fcif-H-ME 7 V j

du des -tin ja - loux

^?

m p m f —»
,

» 7 7 ï

1

7960
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è
i r ^

(zu den Rittern)
(aux chevaliers)

*— j^ % a aÉ Ë ?
Gluck, es ver - folgt

b i in^ -y—y-

^«/ #*e pour - suit,

mich Ar

/

fr^r^r^K

racn!

me!
(lachend)
(en riant

)

Ha! scheut mei-ne
Crai-gnez mon cour-

ÉEEfc h V S * \ 7 7 ^=^
nr
Ha!
Ha!

m
ha!

Aa!
er schâumet vor Wuth !

il mau-dit les coups!

m ëé7 7 j: £ £ £^\
flu chet!

re!

b * Ji JrJ-^ i p^
er fluchet, er hcih - net!

il jure, il blas . p/iè - me!

(lachend;

m^±^
Ha!

(en, riant)

er schâumet vor Wuth! ha!

gj £ F P | g ItfJ^r-y^ ^ £ ^=^
il mau-dit les coups! Ha! ha!

S £^ F # F
WE\'.

Wuth!
roux!

ich râ- che mit Blut
je puis sur vous tous

den Fre-vel an
me ven-ger des

\ b b b £
ffff 7 7 jmT=*F

es sie-detsein Blut, seht
du des- tin ja - loux, voy

(lachend)

nur!

ez!

ï J MMs=fe £ ^
ha!
ha!

ha! derWurf warnicht gut!

il mau-dit les coups!

5^5=5^5 E * g 7 7 |fc3:

es sie-detsein Blut, seht nur

g 1 1 ^ iwJ
% ^r rr ï j

du des-tin ja - loux

Jl
voy 62/

~m m ea—

i

iz3t JH^ftf_J

te-
-

1 v S

ff
7 7 ^==y=^

V

N^
ail I
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Ê ïz£=:^E^
' mit Kraft)
(avec force

)

) y 7_

ench

coups
noch ge-wiss ohn' Er - bar - nien,
dont je suis la vie - ti - //in,

ich rà-che mit

je pais survous

gHHÉ E$=5EE=5^==^m
derWurf warnicht gut! seht
il mau -dit les coups! do//

%-^-^-fc W
nur!

ezf

v :

b t ? t Pu 7 i

Ha! ha!
Ha! ha!

) P Hp P
l h » ' jEgg

derWurf warnicht gut!
«Y mau-dit les coups!

p i J> J^ J^-Jn ^ ffp i i i ï*i

^^
der Wurf war nicht gut ! ffeht nur!

'

'
7 7 r SE

4^-j^fii

«7 ///au- dit les coups! voy

h

0Z/

S ;t t t >I

Fl.u.Oh.

- 7 7 b j

Sr
-

1 v v É

iÈÊÉÉéÉÉ

» «t
?—7— ; v =y

^^*
/>/>

il 7 7 t

fcfe

af
; k

pf

».

vibrato

f £^=- f £^£
f^^ E/-/ •

Bhit

tous

pp

denFrevelan euch
me vengerdes coups

noch gewissohn'Er - bar -

dont je suis la vie - ti

men,
me.

fa > N h h m h, M > ^ V 7 j i^^ ^
ma-ssiget,Herr

Seigneur, mo-dé- rez

marc

dicthbrichte Gluth!

cet-tefolle ar - deur,

furehtet sonst

ou craignez

Mil - ssigt

Mo - dé

PP

doch, o

rez sei

Herr, o

gneur, sei gneur,

I l \ Ji Ji \\ Jil JW, ; ^ y I i J' i Jï J* ]<
|
]>^^ ^^^

O mà-ssiget, Herr,

PP
diethorichte Gluth! furehtet sonst
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Iï IsJOyM £
£

ohn Er - bar men! ich rà-chemit Blut
*»#/ je puis sur vous tous

denFrevelan
me vengerdes

I1 •> ni' J 1

J 7 I J^ ? v _h v v 1 J'y ï t ï
|

j i J' É 1 1 Eisa »

meineWuth,
ma fureur,

mei ne
trem

Wuth!
liez!

sonstscheutmeine Wuth,
crai-gnez ma fu-reur,

?
m Y S £ **
de, die - se wil - de Gluth,

te, c#£ - te folle ar- deur,

sonst be
ou erai

- fiirch - tet

- gnez

tt 7 J' J ï
V j J^ 7 7 j i j^ j^ j^ a ï ^^7 7 £=5*

meineWuth, mei ne Wuth! sonst scheutmeine Wuth.

S § 7 ~ff ff Ë 7 | p 7 7 g 7 7 1 JmËËÏ If p f f
|pjm—

g

ma fureur, et trem - blezf erai-gnez ma fu-reur,

4
ï i n§

A

i
s1ÉÉï=£ I^FÏ I

*>;ft
t

M f t S ^F^=t5

*
#«£». *

%a.

I
*

I

*

Pocp a poco pm
moto. crise.

S E^Ff p
euch _

coups
noch gewissohhEr - bar-
dont je suis la vie - ti -

men!
me!

ja an
survous

ih
PP

7 7 £ f \ ï 7 J^7 7
| J 1

7 7 J' 7 7
|
jl 7 7 ; £ V

f P P P ' P
sonstscheutmeine Wuth!
craigtiez ma fu-reur!

er

trem
bebt, er

ôtez/ ^rew

V :

»u g

bebt!

blezf
cresc.

§EESi ^
mei-ne Wuth!
ma fu - reur!

Massigt doch
Ahfsei -gneur,

PPS 7 7 j 1 \ l V i 1
? V l ^nJ^V I Jlf 7 j 7M P f ' P

sonst scheut meine Wuth !

aji I P P P P I P v v t

er bebt, er bebt!

| 7 ,
:^:^— ÎTTT'i 7 7 ff

7 7 | =S££
craignez ma fu-reur! trem - blezf trem blez!

Poco a poeo più
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ê
* EgEEt ^£

euch, ja an euch
tous, sur vous tous,

Alberti,lu-2Spieler.
ALBERTI, IV et 2? JOUEUR.

jgg i b
|T | 5E?

l#

jetzt o Herr,
£

die - se Gluth,
cette ar - deur,

7 f-

m3p£ -y—y-

fe£^ -y

—

•>-

* * *

»

/

rà - che ich

oui, je puis
dann die

me ven

£ '

y 7

o - der scheut
ou crai - gnez

Î=^F
àU

1 7

k 7 7

ê
fe=^ ff—

*

! ? EË /
7

Wuth,
ger

ja, an euch,
sur vous tous,

ja, an euch
sur vous tous,

rà-che ich

oui, je puis
dann die

9%70
p r

â £
1

I r ?
mei-ne Wuth,
ma fu - reur,

ffii
"

i i i ,P9

die nur Blut, die nur Blut,

et tretn - blez,

die nur Blut
et tremblez,

ffi£^£ ê-y—y- y—y-

Eî
»—

»

jtm^ cresc.

if* i
r I3E:!

i
»—

»

±
"7-^7- <

]

7 y 7—y- v 1

y 7

i
» j01 ss

Wuth!

Chor, Alberti u.die 4 Spieler.

TOUS.
ha!

y»F4ïz~v

^
ha!

i 1:.y\
%
Ha! scheut

Crai - gnez
mei - ne

mon cour

^-q^ p
i

i'Vl^tp^
nur Blut ver - sëh - net nur.

ES^^t i

3

tremblez vous - me me, trem

*"HA
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IééHWuth!
roux!

.

1 7 tfl.fr -;^
ha! scheut
crai - gnez

mei-ne
mon cour

nur Blut ver - sôh - net, oBlut,

^
,

1

1

g^%
blez,

m te
I s i

tremblez vous - me me, trem -

te
S i

I
ff go1

* É
h. h.

f *
<£û. *

ji r i i m i r f f ï m r p ? i i
-y—y-

i
Wuth,ich rà-che mit Blut den Frevel an euch noch oh - ne Er - bar- men!
roux, je puis sur vous tous me venger dès coups dont je suis vie - ti - me!

$

mit
trem-

m m m m. m ff B ff « I£ ' k k=F » k *=zk k y
mâ-ssigt,m;i-ssi-get, Herr, die tho-rich-te Gluth,sonst scheut mei-ne Wuth, sonst scheut meine

gai J> J i J . i .

i j J'. i j> j--t-J i J. J> j f=^EE5
blez, seigneur, mo -dé - rez cet-te folle ar - deur, crai-gnez ma fu - reur, crai- gnez ma fa-

im? a * s * * * * ±

i
»

£

s i I
5

ï *•#*#*

i
^

Bertram.

1 ê
Robert. Bertram.

ê
Robert.^ S»V» i S SI ^F^ P ^S a

Blut! mit Blut!

blez! tremblez!

Bâ
Warumder Làrm? mit Blut!

Pourquoi ce bruit? tremblez!

4P-

Weshalbder Liirm? Ha! scheuet

Pourquoi ce bruit? Ah!craignez

'' £ ^m-^-^
ii

Wuth, die Wuth, die Wuth! mâssigt

£ÈElit-iL*JU ^ =̂5 m-^^t £ m m

m
reur, tremblez! tremblez! Ahlmo - de-

%ï± Jtz^
^i^s^^^

f ^L
±z
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*fe ^^ $=£=£=U=h£
mei - ne Wuth, ich rà - che mich mit Blut, mit Blut, mit Blut!
ma fu-reur, je puis me ven - ger sur vous tous, trem - blez!

{^t-a-l m

P—<--r f r—

g

3 r p i p v^Et
Herr, die wil - de Gluth,sonst zit - tert, fiirch-tet mei - ne Wuth!

tfrJt-J —ÏC3=^ J J i ft^ » v ¥«

I

r«5, seigneur, l'or - deur ou erai-gnez, crai- gnez ma fu - mur!
rallent. un poco

ï
:ï Y t

Viol.

, ?7 v ff v -y-

dimin.

m.
P| 7 7~~t"F

/ ?" r

Bertram

S
(mit sptittischer ZKrtlichkeit )

(avec une tendresse ironique)

Us i ^È ï=£

1a - :fc^

be-run' - ge dich,

6W - so - le - toi,

h

ffe^

mach'

fais

es wie ich! _

COM - //je moi!

.

k h ^
ft| 7 7 |J2_=7

fl | 7 7 | 7 gzTzT: 7-7-

# » 8
zTrzTz =7=7: =7=r: =7=7= =7=7= 7-7-» 7 7'

^ ^ •? ¥

^!! S I
1
S*è4

4
tt
»# ilt r^* *^

i * S -7-^
k-

frisch nur ge - wagt!
plus de de - pit!

É
(y

hast's ja ge - sagt, hasts ge - sagt!

car tu l'as dit, tu l'as dit! _

h b _b ^Ti

7 7 T7 7

*
=7=7= =7=7=

F
7 7 T7 7

*<
=7==7= =7=7=

F
77 1 77

^ 1 1 z3=ï
/
L
3=5:

#
=7=7= =7=7=

t

)

=7=7: =7=7=
I.

=7=7= =7=7=
8

=7=7= =7=7=

?

TJr
Tempo I.

il

gyp te^^ «—i» P—ft É£tJfcE

Ja! das Gold ist

0M«7 TO/' (3.9^ M

FI

Mh h .. ., h

M
të^ ï=at -±=t te Mf * f

nur Chi-mâ - re,

ne chi-me - re,

M===f

versteht's zu

sachons nous

Jff

:££û
/îW

* II 1— =7=7=;

^
:

=7=7=
-P-

ï=£

/>

i=jÉ
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-0-Vi-(Seite 95.)

(wiithend )

Robert, (furieux)

^m
Ber-tram!
Ber-tram!

*¥ È ? £ F È £É
brauchen fein!

en ser-vir!

3.u.4.Spieler.

3? et 4? JOUEUR.

daswah - re Gluck auf Er - den
le vrai bien sur la ter - re

ist nur
n'est-il

die

pas

m^£ m mm m
Ja! daswah
Oui! le vrai

Alberti,lu-2- Spieler (îachend)

ALBERTI, IV et 2?JOUEUR (en riant)

- re Gluck auf Er - den
bien sur la ter - re

ist nur
n'est-il

die
pas

4

(zii den RitLern)
J.UU.K chevaliers

)

m *^m l y i F Êeeëeêeeeeéjyt
Bertram!
Bertram!

Ha!
Ah!.

mit
tram

Blut,
blez,

o
crai-

m^ ±
Lust al-lein!

le plai-sir?

mm
Die 4 Spieler.

3Ù. c?'esc.

*
i i J'J Jmj If Pi ^^J-^^ gLust al-lein!

^<y plai-sir?

m
das Gold ist nur Chi-mà - re, dasGold ist

Vor est u - ne e/ii-mè -re, l'or est u
LES 4 JOUEURS. +cresc.

nur Chi-mà
ne cài-mè- re

m
t 7 j ï •/ i

Lust al-lein!

le plai-sir?

Chor(lachend)

ganz
c'est

recht!

vrai!

ganz
c'est

*£ cresc.
rret i

Ganz recht!

C'est vrai!
CHŒUR (en riant)

m r > r ^

das Gold ist nur Chi-mâ
l'or est u - ne chi-me

Alberti mit Bass.

re,

- re,
cresc.

das Gold ist

Vor est u
nur Chi-mà - re,

ne chi-me- re,

èè S £==T= t 7 j

Ganz recht!
C"<?s^ vrai!

ganz
c'est

recht!
vrai!

ganz
c'est

m
ffî-M- stringendo

^ 2
* * ttf » »Si

ï:
H «* *

ÎZË

^
5E

cresc.w^m 133

7960
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i i==a
Idie

7^
seheut die Wuth,
g"«««, crat - gnez,

Die 4 Spieler u. Chor. ju'à eresc.

P m

93

S
mei - ne
mon cour-

j ;i! das wah - re Gluck auf Er - den ist nur die Lust W-
oui! le . seul bien sur la ter

LE 4 JOUEURS et le CHŒUR.
piU crese

"fi

re n'est - il pas le plui-

pin ères

m m !

8

recht,

vrai,

das
l'or

Gold ist mur Chi - ma
est u - ne chi - mè

re, ver - stehts zu brau - chen
re, sa - chons nous en ser-

JPr fltt*
I

tnolto cresc.m
s &

H

ft

sempre più string. -

Se JS

I mi

*
Allegro molto.ff Alle8

±-=ri^^ m
i :;» t3EÈ =5=3=

g il

;c K / -y-y-^=^
Wuth!
roux!

o scheut!
trem-blez!

J
\> » v v

ZP= t J
p^ y y F Es

ich rach'

Je puis
an euch
sur vous

mich mit
w« ven-

ts j y y — j y y
-
;=?=¥

I,

7 7

lèin!

sir!
ha! ha! ha! ha! ha! ha! ha!

B y y ? KJ ^ fe^fe7 7 •'- 5F
?._.-

7"

7 7

fein! ha!
ver/ ha!

t'Allegro molto

/*«/ //«/ /m/ Art/ Art/ Art/

t
(fiir sied)
<Vf part i

) 7 1 | S 3=¥^
*

Blut! Ha!

4 > '1! n
•^

ha!

U F5=F Jl g idS 7 J'7 7 I J,7 7 t 7

seht ai

? 7 7

seht nur. seht nur, seht die toi - le Wuth!

i g *
^^ _^^ ^ 7 7 7" E 7 7 p -7-7-^ p 7 7 JE___g

r p 7t'oy - ez sonha! voy ez, voy ez cour - roux!

inn*s 3=7:

3=5ftSF :7=7= 7.7

J

f
7 7 b zTzT:

^ 8 I
P

i
_* •_

.7=7:

:7z7:

5=7:
^
ï

Str. Quart.

• i ^^ • *
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i 7 7 p

4**-

fe

Schmach
heur

oh - ne Maass!
sans é - gai

*=f
ein Hol

m i
Hol-len-gelen-ge - schick, ein noi-ien-ge

e'rc -fer - nul, d'un sort in -fer

WS*W* y v ^L¥^*to w^n w—.g.

HpgË JbJr 1

1

*^ schick, es raubt je - des Gliick, esraubt je - des Gluck, ver-fo

ES?

-

schick, es raubt je - des Gliick, es raubt je - des Gliick, ver-fol - get mich Ar - men!
nal! l'as-cen-dant fa - tal, Vas-cen-dant fa - tal me poursuit,mop - pri - me!

-¥-
\ %

Ha!
Voy-

^ £
3=Ê=Ê

Ha! seht sei - ne
Voy - ez son cour-

% m PP^
=̂*=£

cresc

+—d&m

ffe
cresc.

Jt I | 7 J

tOj'm cresc.

^= ^ h h^3 rMMigM
seht, es sie-det sein Blut, derWurf war nicht gut, er flu-chet,er hoh-net! Ha!
ez, du des -tin ja - loux il mau-dit les coups, il jure, il olas - phè-me! Ha!

cresc.

1 j |T 7 H P ^ P j P | g g I f^feig£t=£

fe

Wuth, es sie-det sein Blut, derWurf war nicht gut, er flu-chet,er hoh-net!
roux, du des -tin ja - loux il mau-dit les coups, il jure, il blas - phè-me!

^3
pin cresc.

poco
~m—

u

poco

m f/tir» ^ •

e rj uij. m

m *z
K
m
ha!

\>m g b

F^=gp É^ Ê
ha! ha!

S
„Jia!

das Gold ist nur Chi
l'or est u - ne chi

U
ma
me

re,

re,

ver -

sa -

P | |F:

Ha!
Ha!

pmm
das Gold ist nur Chi - ma - re, ver -

Vor est u - ne chi - me - re, sa -

** * ^ a jLjt
:=£ *^ *

*E! i

p
«y^G.Orch.W- -Mg-
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tei .

f ;r"Tr^^

-<Me. Robert.;;;;.^
95

* y *

Bertram.
Alberti.

Ber -

Ber -

Die 4 Spieler.

LES 4 JOUEUR.

? ^ËEË
Ja! das Gold ist

steht's zu brau -chen fein, zn
citons nous en ser - vir, nous

$
bran - chen
en ser

i
v

-

;

k
>

\ | g
'

i

h

r
steht's zu bran- chen fein,

chons nous en ser - vir, nous
Cnor. ,

£ £

fein! das Gold
r/»r, l'or est

ist

brau - chen
6VJ stv

fein! das
l'or

stehts zu brau -chen fein, zu brau - chen fei

3=3=

chons nous en ser - vu;
CHŒUR.

?— »-

nous en sur
fein!

1/lW

tf-M4
steht's zu brau -chen fein,

chons nous en ser - vir,

zu
nous

brau - chen fein!

^ 5 S # É
*^jijUJfj^.

*•&:>
«t

'•

t
t>^

¥
/>/?

.'
#--#

j J y 1

i zu den Rittern J

(aux chevaliers
!

? 3EEfc fctS
Hatram!

tram!
Ber - tram!
.#£/• - tram!

la!

Crai

*F=* i f-Fr-i-nJ* F^ff 53E£ ;^
nur Chi-ma

chi-mè
re,

'

versteht's, ver - steht's zu brau - chen fein!

sa-chons
f

sa - chons nous en 8t r - vir!^ ^S P ^fe "y f?
nur
»<3

Chi-ma
chi-mè

re, versteht's, ver - steht's zu brau - chen fein!

sa-chons, sa - chons nous en ser - vir !

9^ H ^^ K
;

- ^ ^
Gold ist nur Chi - ma
est u - ne chi - me

re, ver - steht's zu brau - chen fein!

re sa - chons nous en ser - vir/
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Robert.

W=W

scheut-

gnez

PP £ I 7 |

m '

mei-ne Wuth!
mon cour - roux! (Robert verhohnend )

Die 4 Spieler, Alberti u. Chor. <se moquant de Robert)

>'

ftp m p p i Jl
1 1

-i ^
ifich

ZJff* JOUEURS, ALBERTI et CHŒUR. La la la la fa la la ra la la!m m *m ? fei â^
fe

2==*

Z« /« /« /« Zrt r# /« to ra £« la!

M k

/ft.Orch^

ÉEl « *3Ë*^ -y-y-
vjt^ • if

^ s £
7 *

I tem 3EEÊ î ?
diir

puis.
.

stenach Blut!

me ven - ger!
Ha! scheut, o

Crai - gnez, crai-

\
y
F p p I f-iiÉg^ *

S ^la la la la fa la la la la la!

P P F J^t g

i
£# to /« /« la ra la la la la la!

h
g ë f

§^ï t nt tw*
f

m S -11

s !.-

PP PN'-'P
5

f PP P l > 7
I

?

SE

s eh eut . mei-ne Wuth, ich diir - ste,

mon cour-roux
,

je puis sur
diir ste nach Blut!

vous me ven -ger!

"Rpr+ram (zu den Rittern;DVl il *m.. (aux chevalier•s)

ÈES

M i J^JX J^
1 J^7 7 g

Ha!
Ah!
(lachend)
{riant)

V

la la la ra la! la la la ra la!

=au t f^^ t F F" P P
-V

ha!

(zu Robert)
(à -Rober t)

m£ ^t^h

ê
la la la ra la! la la la ra la!

b

m £_g|*jJi
Blut_
trem

ï=

m â /:

=a=ï

M
tv

~. #
7 7J^^

S
H -^s Ë
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I *

ma^Z= 9

1 1 /'-

scheu .

crai .

et

gnez

m
ha! scheut,

crai . gnez, _

sei

sa

#^F^—

f

p |

J v t ^
- o scheut mei - ne Wuth!

crai . gnez mon cour, roux!
( Kl)bert ,

rà Robert)

ne

fPPPir "^
Wuth,erdiirstetnachBlut! o

/'///; n peut se ven-gerf mo .

ha!

ha!

nur,_

blez,

P
ha!

ha!

m T s?r s
Blut.
trem

i > Bar e
cz= ?

—

Bp P?

»E
ha!

Art/

nur .

blez

^ MJ-P^^T^^^
ha! seht nur, o seht sei-ne Wuth! ha!
ha! voy - ez, voyez soncourroux, ha!

Suf p^y I
J.=—J—^^^# 5 7

!>

ver -

voua .

m
- soh - net ja, Herr, Blut.
- me . me, sei.gneun trem

V

&
ff * y*

SU
#*fj
m^ *

^^g
MA
Ï3=Ê m

i il F

#^
^a s t' ^ '

t
ha! scheut,.

gnez,_
o scheut mei . ne Wuth! mit Blut! mit

crai - gnez mon courroux! tremblez! trem

.

t £=**? fc^£=g îE s
mâss 1

de .

L

ge
res

dei ne Gluth und scheu' ih- re Wuth! o scheu',

deur etcrains letercour-roux, crai-gnez, ah

>
f

v
f E

i £^H 6 1
lé-^- V|

F
^p

ha!

^

ha!

ha!
ha!

/m/
ha! seht nur, o seht sei-ne Wuth! ha! mii - ssigt,

ha! voy - ez, voy.ez son cour-roux, ah! mo - dé

i
E*£

—

H * * ? ïl v
|
r vfg g

nur,. Blut

trem -

nur_
blez.

ver
vous

m 6
&

soh
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net, ja, Herr, ha!

sei-gneur, ah!

ma - ssigt,
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i
à
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* £ £ t. S \ ) 7 7 ï S
Blut! mit Blut! mit Blut!

trem - blez!« m*w
J 7 7 i 5

scheu'

crains

ih - re Wuth,
leur cour-roux,

ih - re Wuth!
fewr cour-roux!

J

$ Lnf Khf gf Mf 3MN£feEEEÏ
ma - ssigrt eu - re Gluth,sonstscheu.et, scheu-et mei-ne Wuth! nur Blut,nur

^ là # 7 \r F r 7 Ir 7 r ^3EEEÊ
/•«s vo - - tre ar - deur, ou crai-gnez, crai-gnez ma Ju - reur, tremblez, sei-

±=U wzzm w=m
} $ f 1 1 S f t if E=M=

3 h.
5

h-
5 ^=É ^=Ê ^^±Jt 7—

r

zt=t at—t

i
jii

I*r^- .\ ^77 ^FJPF

mit Blut!

tremblez!

ja!

«A/

mit Blut!

^1
*w BE g K77 =

7
=£:jF

o scheu'

craignez

ih re

cour

Wuth!
- roux!

tt\> f tft\trf^t Cl- If 7

Blut ver- soh - net, nur Blut,

JE
ja,

i
nur Blut!

5 i V2!

gneur,vous-mê . me, tremblez!

si

02«7 tfrew - blez!

m ? P77

LIA If f IS s tffrl
*
3z

f f 7

5
h
^

PP 3 3
k
%

«-«h,•-«h h. h
tua

1^1
Clar.

? SI

Fag.

5
5gH i

h
7 7J 7(Ii^^ SB

a k

*~r

/> /2P

gfe *3
h-

jP

±3t feE

Irti
X 7J77 g 7 | 7 Et
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ART II

N24.EntriAkt.Recitativund Ane.

Molto moderato

Isabelle.b m r p'f '

r

'< n r
Ji >^^

*" rk «rin V.000' î/»Vi Jun Pi.iinlr Hoc cou ftlan7 iriif>li 11m - titrahlp.t.' NllV

': *

F
Récit

wie hass' ich den Prunk, des.sen Glanz mich um- strahlet! Nur Fe-ste, Lust-bar-

Que je hais la gran.deur dont Vé -clat m'en - vi - ron-ne: des /S -tes, des plai-

T*.
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v Iroit 9f>)l

^É £ ï I r ^ Ë g
keit, ach, und doch nir-gends Gluck!

si'/
#

s, /ow£ hor-mis le bon - heur!

£»
Mein Va-terwird be.

^Te- las, monpère or

m Récit.

feh . len,

don - ne,

be . stim . men mei . ne Hand!
et va li - urer ma main,

Un- se - li - ges Ge- schick!

sans con-sul - ter mon cœur!

fUnInd ich

Quand Vin

il
i

a Tempo moderato.wt ::a ï ï

^S 1 ï £

ï
4 22: 4

g Pf i p
^—m

È

il
«:

kann auf den Mann, den so heiss ich ge - liebt, nicht

grat que fai . mais, quand Ro - bert, quandHo - bert, m'a
mehr zâh - len!

ban - don - ne!

j5
r^

ïg?-^ -o^
ï 1

SI ëw

I
Andantino.

Arie.

**^M £ È a i ss ï^ S I^ H ** w~m &
j»

2 • i ôé i
Fag.

f
3 ii Sï £

* a
tf~w

ÈÉ3 I^

Nie darf ich hof
jÇ>2 - y«e'« yes . pè

S

fen gliick-lich zu wer
un sort pros - pe -

den,

- re.

Freu-den auf Er
doit - ce chi . me

PN
)m

«Quart.

i

i JMJ jus

Ê È

S
£

teè

#

—

*

£

m
den,

È

£
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^ Lie

*= fc^
tac:

^
be,deni Gluck, nim-mêr kehrt i

ic . vcs d'à . mour a - vez fui sans re.tour.

cehrt ihr mir zu - riick, nim-mer kehrt ihrzu-

fui sans m -tout; a . rez fui sansre-

SE m i
<

i
!.- mr&

M t iim^ !ï

f
'

wie Len - zes . hauch,

comme un beau jour,

al-lesmein Seh - nen ist hin-ge - sehwun

tendre pen - se - e c'est e. clip, se

den

- e

crescj___—

-

rt-. I rP i

Ï3EEÏ
<ipr

r

^r^j

*^
.

?
Cadenza ad libitum. ^ 3^ #

*^ wie dés Len- zes Hauch! Ach!

ro//? . . me un beau jour/ Ah! _ —

f==f
7960
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I
t

m<

tr=m ï $
ïe darf ich hof - fen gliick-lich zu wer

En-vainj'es- pe - re un sort pros - pe

£
f
m
+=£. £

den, Freuden auf Er - den,
re, dou. ce chi-.mè . re.

* £ £ ï^ ï13 Si 4
i * i l

P
v—

*

* v

S i £ ï ït=È £

*
dolciss. ^

• hJbJ B g Wl
a=g*

.? l

i 5o^^ sa
Lie . be, dein Gluck, nim-mer
rê - ces du - mour a - vez

kehrt ihr mir zu - riick, nim-mer kehrt
fui sans re - tour, a - vez fui

ihr. zu-
sans re-
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Allegro. Chor der Frauen. Sopr. /
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'piejungen M;idrhen,unterilmen Alice, treten ein.i CHiFTP hF FF\f\rp<3 \r \ • • 1
^^

{Lesjeunes filles avec Alice entrent.)
MUSUM DB FBMMB8. Nahnwir uns oh.ne

*-^^M=e£gi

& *
>*f *-^-r^=^H

:

-^f^
Furcht, nah'nwir uns oh- ne Furcht!

our, ap.vro-chons sans frai/, eurf

(sic itberreiehen ihre BiUschriftenj
(présentant les pétitions à la princesse)

*li

ap.pro-chons sansfray. eurf

Str. Quart.

' jASi isi pf^
j?y^f-w?5.

g i :îm »ff»
É

•

k

.

tfW h-

s ÊÊÈÈ a •-

* 'te. * w
fcAmm dolce ^ -: SP £ ^PF - "W~^g ^^

Schenke dem Leidrn
^ la souf.france

mht.
dolce

Beistandund Hiilfe,

donne as . sis- tance,

Wohlthatzu
la bien/ai

^F^v&Uê ^̂
FI.

Sehen-ke dem Leiden
^/ /« souf-france

Beistandund Hiilfe,

donne as - sis . tance.

$Hk s Viol. II.
fi = i^ * t=B

J

j

Clar. doïciss.

sô I - JB| *==*
i

Fag\# Horn.

IpÉ * J
J-C r

Tr If» ^E -?---

spenden
sance

strebt ja dein Herz!
cœur/

ëéé
it ^

r Mr ^w=^ t

cresc.g^V5jJ£
Wohlthat zu spenden

to bien-fai - sance

8

strebt ja dein Herz, strebt ja dein Herz!

est dans ton cœur, est dans ton cœur/

*
'
~ZL

*^^ P r

/^g m\^+4 f
ÈE

Ê5ÏE
t? 1*« i

T!»6D
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J

i* m g=É £^ ï§ ^ -f—^-

U
Schen-ke dem Lei-den
À la souf - franco

Bei - stand und
donne as - sis

Hiil - fe,

tance.

m i i jj m ip"\«
Bei - stand und HUl - fe,

donne as - sis - tance.

Wohl - that zu
la bien . fai .

yp
cresc.

ÎS A ^S LJ~g"r
cresc.

i TJr-fr-Jj?

a
Wohl -that zu

/« bien -fat

cresc.

spen - den streht ja

srtw - - ce est dans-
dein Herz,

ton coeur

¥^rfr^ m cresc.

schenke dem
à la souf-

^^
spen-den strebt dein Herz,
sance est dans ton cœur,

.

strebt ja
est dans.

s)—
dein Herz, schenke dem Lei
ton coeur, a la souf-fran

ÊÉÉ ï 5=ï M-^ É m ^
i * ^d' •

Lei

fran
en
ce

Beistandund Hiil - fe,

donne as - sis - tan . ce.

Wohlthat zu
la bien -fai

m
spen- den strebt dein Herz!
sance est dans ton cœur!

É
» ; p J

1

j m ^s f-*~

—

Y *
fe,Wohlthat zu spen
ce, la bien-fai-san

"S den Beistandund Hiil

ce donne as - sis-tan .

den strebt ja dein Herz!
. ce est dans ton cœur!

Alice

KJM-— -^ai
fTs

fM-t P'-#
g •' g £ <=-«

I E

u.m
Gorc! wag' ich es?
Dieu! si fo-sais?

Dochman sagt, ho-he Frau'n, ja
Mais les da-mes,dit . on et

<7\ Quart.

selbst des Fiirsten Toch-ter, sie

les Prin-cesses me - mes re

.

Clar.

==fc£ ^ HH -o-XE

gtt
^ ns

f
^èi fe

X5~

=5*

~cr

& =^=
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Igfc p - p p ' p£| :£m ÈEEÏ

I

neh-men die Ge - su-che der Hiïlf&bi'durft'gen an
qoi- ventquelque -fois de set// - bla - blés plu. cets.

Scis ver.sucht!

Es-sa/j -ons!

m
-

i j j -t -JTT^ n
f cErcDUr

ai
or ^ r1 3

•L- .y« f&S3^XE !:ïr

:
^

f
?

i^F^*»-

(Alice giebt der Prinzessin Roberts Brief..

(A lice présente a la Princesse la lettre de Robert.)

' c?-esc. .

*%U3W"» f f f f -f-rr f 'r rrr¥g

I
feft

Isabelle. ad libit.m r p imb ^rn^iiJj J^jj.^ y
k'i!;

flu g \ t r
Gott!

II
ym EEEE

was seh' ich?

que vois-je?

t

Dies von Robert, tâuschtmein Auge mieh nient?

C'est de Robert, en croirais-je mes yeux?

;i y£ 3= iJYg

g#tf ^5m 5z
5^
5^

r

Allegretto molto moderato.

(Sie liest wahrend des Vorspiels den Brief, iiberlegt, entfernt ihr

(Pendant la ritournelle elle lit la lettre, réfléchit, puis s'écarte

T

Gefolge und nahert sich Ali c en mit geheimnissvoller Miene.)

de sa suite et s'approche d'Alice avec un air de mystère.)
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*
dolce e leggiero

i -*-± ^Sm *
i dol du

do -le.

mei
de_

ner See -

ma vi -

le, o_
e, ah.

é
.konun,

. viens.

i
131=1 1=1

M m m m m
-*fc ± 1 g I» •>

* S? S ï
p (Xf

J 7 £^ ft
mein Herz ist tief.

mo/a âme est at

er . grif-fen!

ten - dri . e,

Nie.

le

wen det

mal - heur

#i

der Be -

3
ff \\ J=J

5EI! * 3t m«—

#

^^^^fe^s^^^^̂P p I f-—4P §^p

EU
dràngte.

jo^' - e,

.

sich ver . ge-bens an die ses Herz
a des droits, a des droits surmon camr,

sich ver- ge-bens an die . ses
le mal -heur a des droits surmon

Ml **i ^ i il i **#

sSïSiPS -#—

*

*
rf«M. e m^.

5 i
« tempo a
p v^t^

i
p' ggÉÉÉP^p

%
*

Herz,
coeur,

nie ver - ge-bens an die - ses Herz!
le mal - heur a des droits sur mon cœur!

Ach, Ro - bert!

Ah, Ro - bert!

ach, Ro -

ah, Ro -

3
\^RFp y*

r^f* *wm colla voce ^^ tt
ï

i
y 5 âp -rr^

p «L? g
3=«

bert!.

Welch Grltick ist mir ge- ge - ben! Ro -

Mon bon -heur est ex-tre - me, Ro

-

/ . i u Sopr (Alice mit dem Sopran.) i

'3*"
Alt. /W ? f ? W ^T

i 7 i gg^
Welch scho - nés Ziel des Lebens!I

Prin - ces- se ché - ri - e,

Dein Herz
ton a -me

m pp

é jl^
ÏEEfe t ï % i

'
pp H.B],

ai i c g mm ±
Hoïn.

'<&2.
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p ^pjyh m S £2
bert, komm, du mein Le - ben, o komm,-

É^çr^gj
bert. viens, toi que j'ai . me, ah viens, ah

.

m ^m i
j u V'^v^^

komm,
viens,

.

ah.

ftn!

^—»

—

I

ist tief er - grif]

#s£ «tf - fen - dri-e,

Es fleht

toujours
daslm .

ce-lui

ma
Ro - bert, o komm!
Ro - bert, ah viens!^^ 3t ^FFj^g ^

Welch Ziel dei-nesStre
/Wm - ces . se cite, ri

- bens! Dein
- e, ton
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*ié

Herz ist tief er-grif

âme est at - ten-dri
Swende

,IL mm p
fen, nie wendetman um-sonst sich an die - ses
tf, ce -Iniquité sup-pli - e, tou-che tou

mi fffffr ;
rtfe^a^

//

% t

FP^
Isabelle.

r g p pi&p feËzH*:

Herz,
jours,

an die ses
ton

Herz! 0! _

cœur! Ah!
o korain, Ro . bert, o komm, mein
ah vie?is, Ro - be?'t, viens,toi que

SAm eresc. trfW M g^£Ê¥ È
Le - ben, o komm,Ro
7'ae - me, ah viens, Ro

bert, o komm, mein Le - ben,

bert, vietis,toi que j'ai - me,
komm, o

viens, ah

mm
FI.

3 te ii*m ifeÈ

P3PB
j.
ObV—

^

te flœ»t

wri i_j!imefi# * ffiË5lllf e#^#

komm,
viens.

o komm!
«A viens!

ï
*

dol du mei . ner See - le, o komm, demi meinHerz ist er-grif- fen! Nie.
de ma vi - e, ah viens, mon âme est at - ten-dri- e, te—

-é- V I *=*
=3

f î*^ï
3fe:E 3C3C

I
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feS^fefe^^
wen det der Be - diângte
malheur qui sup - pli . e,

/
sichver - ge-bens an die - ses Herz,
a des droits, a des droits sur mon cœur.

sich ver •

le iiml

a gf, >. railent. ^=r~\ a tempo

f !H' l f
Y
"f

gebens an die - ses Herz, sich ver. gebens an die - ses Herz! Ach Ro.bert! ach Ro
heura des droits surmon cœur, le malheur a des druitssurmoncœur? Ah Ro-bert! ah Ro

P ii g j ^l^pl

^ B
Si
C0//« #0Ctf

*—

*

IÏÈ

gii

yi

ç*

«

» ,|,,r; ']'rU^

ya ^=

>ert!

bert?

.

r=^rfliJygff i r p-^ j

welch Gluck ist mir ge . ge - ben, Ro
mon bon -heur est ex - tre - me. Ro

f.

J V f V
"Welch scho-riesZiel dés Lebens!

Prin-ces - se ché - ri - e.

*-,''U'' *

Dein Herz
ton â-me

ééé j > ^/ i g§ i-i i* 1 g vu j^

bert, komm,du mein Le
bert, viens, toi que j'ai

ben, o komm,
me, ah viens,

.

ist tief er- griflen,

est at - ten-dri-e,

es fleht

toujours

dasUn
ce-lui
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faft

komm, o _

viens. ah
komm,
viens., _

du, Ro - bert!

.

toi, Ro - bert!

.

ss ^ ^ 5
o komin, o

ah viens, ah

i sm\z 1

i
ë

gliick nicht
qui te

verge - bens
suppli - e

an
tou

die ses
ton

m *i3

ytfi g 7 SE & s

il
*fc

komm, komm,
viens, viens, ah

'? S £

ÉÉ

Herz!
cœur! Clar.

*
3 fr—

§

:»±3r8=ï=ï
T

mM: et. t
Hbrn.

cresc.

é ± Jp
£

? ?
at±

S
ypees Frëi

#i-
i ï=*f£ EÈ

? 1
' u

bert, o komm,
bert, ah viens,

komm,
ah viens, dolce

o - bert,

Ro - bert,

PE i 7 i

?
g s 11 JË5
f\«

*l
"l^-* •

™
Pfïn - zes . sin

TVi» - ces - se

S
FI

Viol.

^ PM if. 1

1

ri EL-rt *f »—

»

m 5^

<5^

P
%a.

jhf—g-

* «£a. # *

h 1 1 iï IÉ p jg ii > i'
P P f P

ff

psin Herz ist tief er

v—€H—m m
komm, mein Herz ist tief êr - grif . fen, mein Herz ist tief er. grif - fen, nie wendet manum
viens, mon âme est at-te?i-dri - e, mon âme est at-ten-dri - e, le malheur a des
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m m*m. M
m

sonst sich an mein Herz! welchGÏiick ist mir ge - ge - ben welchGÏiick ist mirist mir ère - e:e - ben welchGÏiick istmir
droits

N*7
si «h

sur mon coeur! wow bon heur est ex trè - me, mon bon-heurest ex.

;e £^-V^J-
sieh,deinHerz ist er- griffen.
tfow «/«e es£ at - ten-dri-e.

%
u

ge-ben, komm,o komm,mein Le.ben
tre-me, ah viens, toi que fai-me,

omm,mein Le komm,
viens.

S s S3
TC?cresc.-i

$ m
-&-

p: cresc.

3g 3z^ 3=3: -*/—?- -T-?-F^j

*Ifc
f» 0>

£
#—

*

¥-
m m

ÊEEg
<•

—

m

î^t

I
éééêi

o

ah
komm'. Ja welchGluck istmir ge - ge - ben, Ro - bert, du mein
viens/ Oui mon bon-heur est ex - tre - me, Ho -bert, toi que

¥^£ fl'U f i JlE •! -hr p ic: j |J'

Wir fie - hen nicht ver - ge - bens zu air, an dein Herz, an deiifie - hen nicht ver - ge - bens zu dir, an dëin Herz, an dein

Le mal - heur qui supplie, a des droits sur ton coeur, a des

Le . ben, o komm,
fai - me ah viens,.

N Herz, an deii

i
YTV

ah.
7Tl

komm!
viens!

^3 1
Herz, an deinHerz!

droits sur ton coeur!

êlàs

H P
^

7^7
/ r\

1 i 7

/T\

7 | 7 Iee

«y»s a fc.

/7\

ni m mm m

•fit
fK
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jtfffjOT^^si-
4àr**
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T
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§

Einlag-e.Wenn mail N*?5, Recitativund Duett auslâsst, muss folgendes Recitativ gesungen werden.

Isabelle. Robert.

p y HP ;Q'
f p 8 Np^5 S #-—

^

*» 7

r ver- srel

Allegro Récit

Gott,was seh' ich? Ach, ge-lieb-te Prin - zes-sin, v Vér-gebt mir, ich
ciel, que vois -je? Ah! prin -ces - se ché - ri - e, par-don. nez, je vous

§ m " p
}]à w

Isabelle.

tek $
k-Jm i Bi3 sFTTP&

bit- te, was die Lie.be... Ihr herrschet u - ber mein schwaches Herz;
pri - e, que Va-mour.. . Fous reg-nez sur mon trop fai-ble cœur,-

1

doch soll uns Hy-men einst ver-
mais pour qu'unjour Vhy.men nous

m—m

m m

\ g P \rr= g mm

^^
in dem Tour- nier be-wei-set eu - ern Wërth. Ja,

dans le tour - noi mon-tiez vo-tre va - leur. Oui,

Allegro moderato.

ja nur dem Sie - ger die - se
oui cet - te main est au vain-

1 S ^ tP^£ïi4— m-

S L
-f p \m S im ife*#—

»

Robert
(Pagen bringen eine glân-

Isabelle. (des pages portent une ar-

r es r ? p p
h^F— ?pp- n p é i mm I i'i-J 1 1

p p
and. Gott! ein Miss-g-e - schick be-raub-te mich der Waf-fen. Seid oh - ne Furent, demi eu-eriHand. Gott! ein Miss-ge - schick

queur. Ô ciel! u?> sort fa - tal

Récit.

be-raub-te mich der Waf-fen. Seid oh- ne Furent, demi eu-ern
nia de - ro - bé mes ar - mes. Soy-ez sans crainte et sans a -

zende Rustung)
mure éclatante)

' Wiinschen kamich zuvor. Xehmt hin und nur als Sie - ger kehrt

Robert.^ ÉTP P m p

!

' Wiinschen kamich zuvor. Xehmt hin und nur als Sie - ger kehrt zu-riick.

lar-mes, j'ai pre-ve-nu vos vœux: soy.ez vain - queur, soy-ez heu-reux.

Moderato.
.

* I _J u

Vbr euren Augen werd' ich

Je saurai vaincre sous vos

m mm è
Récit.

m=£ î^ ^5
2& 4Pj^# te i

£

/t un gehtab)
Robert. Osabelle s,,,^

É^^
Isabelle. u
i g-

p i f i r p* i ir*,*p M 1

p

j *

ort ihr deuRuf aerEhreunddes Ruhms! Wbhlan.ich ei - le.
xf-tn

sie.gen.
yeux.

HÔrt ihr deuRuf derEhreunddes Ruhms! Wohlan,ich ei - le.

En-ten.dez-vous ces cris bel- U- queux! Ah!je m'é-lan- ee.

I g^ffpS te e i=E^E
0-0-0-

(Trompeté hinter der Scène.;

ĝ
r

- i g

7960 weiter Sdte 124 bei^de.
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(Robert
tritt .^>f)

En
v parait surin scène

)

N2 5. Recitativ und Duett.

Alice.

113

ÎES pÈEEÇEÊ SES

, „ Allegro.

ft 1 1 I I | j
;

Nur mu-thig!

R. . Cou -ra - fi-e/

•
N##*

zeigtEuchvor ih-ren Au-gen
Al - Ions, montrez-vous à ses

Str. Quart. J
#4

i

"iTT ;
i
r~'~"

i r '

nur, nimmerkannsie die-ses Euch weh-ren, ihrHerzwird nie riir Euch einstren^erRich-terfur Euch
yeux, el - le ne pourra se dé - fen-dre, son cœurqui fut a vous, nepeut vouscon-dam-

i 4 a B=§5 SËE^

i Sie gdrt ab )

(Elle part) UJEZZM

p P V pK «JfiB n
S ^E3 # * P^Ê
*

sein. glau-bet mir, siewirdEueh hii-ren, unddiesheisstja halb schon ver-zeih'n!

7ier; el-le consent à vous en- tendre, c'estpres-que dé-jà par-don-ner!

Um $ $ i fi
i

nF^=^
I
m* É^^3

II
Andantino.

p^ m *3E£ :£t$ W& ^jg
Str. Quart, pednlciss

^m 3 5

3^:
Et

S*:
S»3

T?nV»oT»+ (sanft und furchtsam )
ivuuei t.(

trèa doux et timidement)

,
:

i
%

¥
Hort gii - tig nun

A - vec bon - té

^
Pfc^
^

bei mei-nem Lei - den was
vo - yes ma pei - ne et

yjg (HL^^im
Reu-e snraeh,

mes re-mords.

±U

»i, ii T7]-

i f

=^P

^
^H

r*ï7^pp

rT
7960
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Isabplle dachend und Robert etwas ironisch nachahmend)
•?«« (en riant et parodiant l'accent de Robert avec un peu d'ironie) , ,

uj > - 3^ 0* .
.

Kobert. ^j~-

f

m*£
Was.
Et _

@jji
l > | £

Reue sprach?
f<?s re-mords?

Clar.
S P

5f*=^

^mf J ]U
L -#• Wizz- --_ ***

»3?

und stra - fet nicht durch
ei* n'ai - lez pas par

ta
i^l

m

r

^P
^S
f

Isabelle.lî
mn

?
er ironiscl

?) .
.

(toujours avec ironie

)

eu - er Ziir - nen was ich

vo . tre liai - ne pu - nir
ver-brach! Was Ihr

mes torts! pu - nir
ver-bracht?

vos torts?

r^rf
Robert, doice

rgTr, y
p

''

p l^ i
schenktVer - zeihji,schenktVerzeih'n meinem

Ah par - don - nez, par- don-nez monof-

T m
i

f
mm
i kà

«
^ s:

àtm Isabelle./»/»,

tfI è
r'irr^r 7

1 r gg 1 g Fa crsrg^>r^^
Dies kâme ja dem To - de
Il fautnion-rir, il faut mou-

t
u

Fie - lien, fern von Euch sein,dieskà-me ja demTo-de gleich!

/en se, on loin de vous,ouloinde vous il faut mou- rir!

I *m zm

» i i
Wl

I
u
1

éf * P^T

r itfp 77 ££r
s w g *E3 ^^**v

gleich

rir!

Ich hât - te fliehh dies Au
./'«m - rais du fuir vo - tre

ge
^

pré
sol

sen
len,

Ce?,
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(mit angenommener Strt.nq;<- »

(dun air sévère) t, v m (erschrocken )

Robert. <effrayê)
pp^ Z* s

115

Isabelle,^y

tf TTqi 3^

f»l* ?

cresc.

» *^
.r

i
*l

Weh' mir! es schwankt das Herz voll Schwii - che,

.Zfc/ - /as, ?«o« yae - ô/<? coeur ba - lan - ce,

weh'

hé

tel

m j S* J.
** V 3

cresc

m m

f f f ^ fc^
ÉÊÉ
M:

cnn forza e un poco strinf.

3=i S 7=±

mir!

/as/

es wankt, es wankt,

il va ce - der, —
es giebt schon

il va ce

Robert

l¥ ,
.;.

r |

f
ft^EBpEEa

sprecht!

Par - lez!

o sprecht!

par - lez!

m
p

j m

m f^E£ f3£

m
^^

^L.

^^

rtit
?

*
y
E
?

7 7 *

(mit leiser Stimme)
(baissant la voix

P
ig-fc

JP'p g

giebt schon fast der Reu - e nach.es giebt schon fast der Reue

der] u va ce - der au re - pen - tir, il va ce - der au re-pen-
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ÊMm

P ^«pgp^JiJUH^JlJ

I 3EE£
nachî

Égfg ^ Cadenza ad libitum

-*-

Ge-schick,

<9 dfes - #w;

**

/CS

vollvon Won -

pleinde char .

1 prrf

/7s

y
o gebt,o gebt derReue nach! Ge-schick, vollvon Won -

cé-dez, cédez au repen-tir! O des - tin, plein de char-

k

«m /T>

i g J1
! |» vg r

'

yitf r ëjgji

s £
pfes

II
" J' 7 g j

î

25:

9
5*

à

p?
3^5*

S

5t

*>Ts

Ûrr*rrrrr^rrrrr'i r fr[[f^tf£ffl'^J. p £q=£
#• x«

sa
?
6

il
M <C\

ï¥ B

SE
/O

ËÊÎ B

il
I

Allegro con spirito. ^m
i

<• j i
- p^

i
yt

ne!

me!
O schweiget!

Si-len - ce!

E <»> f £ "

i

ne!

Allegro con spirito

! s ^^ m*a m m m mH l lia
/m m

. 31 *## * ' MMM-m-m
lit

ff
'-)'%$ c

*t
; ;

r
y^J ^fi-

^^
/>

^^==

5¥ 2ES

yCEE3Ëâ?
,:

-^—,ii

—

*è 1
E£

ho - retdoch!

é - coûtez!

Et S
UHî ^r

ÉB

Si
I fie
*f*

p—

y

Vernehmtlbr
en-ten - dez-

m
rssnt

£s
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Robert.

FFLf£P î i
^~3 ^

nicht diosen krieç-rischenTon?
vous ces ac-cents bel -li- queux? Ô

schreck - lich!

ra gef

U=^ ^3
t SF^¥

SE te ff: 5

m m m

J S

wvt*
§

/a

^ 2 Lf
^:

h- I^Jpfl A
Isabelle.

ÎE^
o schrecklich!

à ra - gel

ith vor-lor dieWaffen!
j'ai perdu mesar-mes!

l)a

To -

^ te i^i

7!)fiU



us

làm
Un poco meno mosso. vibrato

£i^5 m jfcfc

*É

Mein Herz
Mon cœur

m
er - hebt sich xind klo -

s'é- lance et pal - pi -

pfet,

te,

%
.?

er-hebt sich und klo - pie
Un poco meno mosso.

Mein Herz
j/b» cœur

er-hebt sich und klo - pfet,

s'é-lance et pal - pi - te,

«tm -j -3-

ï "F^r£ 3^2 ££

iwy
es schlagt
7 #«£

voll HoffnungundGIiick,
d'es-poir, de bonheur,

mein Herz
mon cœur

er-

« ^^^^ ^ S£
es schlagt

il bat

P Jy J>3i?JJ? J

vollHoffnungund Gliick, ja voll Gluck,

d'es-poir, de bon -heur, de bon- heur,

mein Herz

? JJ ^^^ 3^iHW
_^ . L î i i i M mm i i î £

É
y Kg

.

i

«« poco sostenuto

m .? ^?
a tempo

m ru^r^^lg
£

t £ £

&i

hebt sich und klo

la?ice et pal - pi
pfet, es

te, il

5^
.?

frWfî

schlagt voll Hoff-nungund Gliick.

bat des -poir, de bon - heur.

.

m 5m p EJEÇ
*—*

p k i p
t m?

m
er - hebt sich und klo - pfet, es

s'é-lance et pal -pi - te, il

schlagt voll Hoff-nungund Gliick, ja vollGluck!

bat d'es-poir, de bon-heur, de bon-heur!

&mi ?j.j uy.

i $

a$
co//« voce

SES» 7 F^
_!

î £
a tempo

sÉÉ
7960
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Isabelle.

mm SèBB
Robert.

Eh - re schwellt hoch don Bu - sen, Lie - be,

y Htè^
Eh-re schwellt hoch don

rnour,ï//onueur tout ïex - ci - te, Oui, l'a - mourpionneur tout l'e.r

ê
Isabelle.

3 Sm 3=±=z5

u
ja Ihr kehrt

oui, Ro -bert

ï

§ëe £ ^=^ te=^
w
1

Bieg-reich zu- riick,

5e - m vainqueur,

'^-pm

p-^- 11 ?

.h j^
,

ii

sieg-reich zu -

^
Bu - sen,

ci - te,

ja ich

du tour

kehr'.

noi _

als Siéger zu - riick, _
je suis vain - queur,.

IM s rfl t i^; ip ta
-î.

H JTTT3 phi
P=*£f=££

I
*£
»

riick.

ç?/«z^ A l ffvibrato
g ff* If

* m -

±z!fc k fc=H^~^ M t

als Sie-ger zu - riick, ich kehr' als Sie-ger nur zu - riick, ichkehr' als Sie-ger nur zu-

je suis vain- queur, oui, du tournoi je suis vain- queur,oui, du tournoi je suis vain-

È
K

ï

ai
?^J 7^

=ï^ à
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Hrfm
a tempo
PP >

ï I====5 tÈ3 3=*= 2

I

Mein Herz

Mon cœur

£=£
/g

er - hebt sich und klo

s'é -lance et pal-pi
3

J

L •?

pfet,

te,

es schlagt

27 #«£

voll

des

KFpUTp±3 -y—

v

44

riick!

queur!

^5
Mein Herz
Mon cœur

3
3

er-hebt sich und klo - pfet,

s'é-lanceet pal -pi - te,

es schlàgt

il bat

^==£=P Ë^S ±±zi
a tempo

-^—,ii

—

* t t *—

*

*—»—

*

mi :i i i 4 m i î i î a
** ï ï

un poco sostenuto

iï 3^= 5 s mw
i
*£

Hoffming undGKick,
poir,de bonheur,

mein Herz

^?

S5P
J

er -hebt sich und klo -

s'é-lanceet pal - pi -

3 i ?

pfet, es

te, «

5 fâfcï î ï7 M' g P ^ y ^ p^'i' p

M
vollHoffnungund Gluck,ja voll Gluck! Mein Herz

d'espoir, de bon-heur, de bon-heiir, mon cœur
3 s^l . S * > 3

S

er-hebt sichund klo - pfet, es

s'élance et pal-pi - te, il

'USi

ES =±=5^m colla noce

Ptf^ f=t »

—

* ifr ir fefeg;
jfJFg ï1 S i S i 3 4

** ÏS
a tempo

3S
agt voll Hoff-i

ï
schlJigt voll Hofi'-nungund Gluck!
bat d'es-poir, de bon-heur!
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ihrscho

dans les

nesHerz
coi/i-bats

schicktWiïn

son cœur
schehim

fe -ra
mel - wartf!

des vœux!

U
tt 7 . -m

«t ±=m
*r*

¥*êm

w^m
—•-

-7

—

f-

J?-^- J^-^- ^—*
w
— m zt=±

J7—r-

pp

Ossia

I
y=5 p

i \ £ï z: 7 7 j ' y ;i

MeinHerz er-hebt

Moncœurs'é - la ?i

sich

ce,p Mo?icœurs'é - la?i ce, il ba

und klopft voll Gliick,

il bat d'es-poir,

MeinHerz er-hebt sich

Mon cœur s'é-lan - ce,

so hoffnungsvoll,

il bat d'es-poir,

so hoff-nungs-

il bat des -

I
faHff Cf-r^i

klopft

bat

mH
Gliick,

poir,

V

iX s7

i
41:

klopft

bat

Gliick,

poir,

II 3EEÏ ^^ P 7 ? ESz- z

voll,

poir
es klopft voll Gliick!

tf/ rfe *o« . heur,

bjgSSU
Al s Sie - ger
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crese.

kehr' ich zu - riick,

je suis vain - queur,

ti±te5S?pil%

kehr' ich zu

je suis vain

ï
piu crese

3*

*nf p
i f f if

| | |

S
y /L

f ^C^^rcccri^

At <^ .A

I # 51 ^S.
I

i»_

riick!

queur!

iîuStelèW

MeinHerz ér - hebt

J/ow ca?wr s'é -lan

- =* # *
Lit U\

«

sich iind es

i î

*t¥ ÉÊÉ
Più animato.

î

I
41:

es klopft
W

vollvon Gluck, es

«te bon -heur, il

\\'&*- maBB »

klopft

bat

voll

f £
klopt,

pite,

es schlâgt vollvon Gliick, ep

dte bon-heur, il

Più animato.
p.

klopft

bat

voll
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fctm ^pf . , r^

m*t
Hoff

poir

num
et

wid voU Gluck,

heur,

es klopft

de

voll

bon

m m

£ * £
Hoff

poir

EU*&

and

«te

voll Gliick,

heur,

j

la
\

es

a

: 5^

klopft voll Hoff- mmgund
bai d'es-poir, de bon

If ï

gg ÊSÉÉ *ï ï

A
< is^'"» 5S«

'

<ïa.
* «a. *"£& *

1¥ i if i fpg *«* tt~> s s ÉÉh£=£

W—K i fi—* irt
1 EE ~g ÉPi*^*

4 «

*=* f~~» I «» »

«a.
* -Sa.

*

P
M:1 m
SÉ i^

4£-#4È^lyPr

£

^

5EÏ

HH

S
e- -#-
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Recitativ.

Robert.

f p'
p i d

i
J » J ' Ji Jl Jl

i

Récit

Ja! in dem Waf - fen - spiel,

Oui! dans ces jeux guer - riers

wo nur der Tapf - re

of - forts à la vail

Bertram.^f^
iz

Robert.

m m t phu ^m pp
sie-get, bekampfichdenRi - val!

lan-ce, je vain-craimonri -val!

Wenn ich's erlaub - te, ja!

Oui! si je le per?nets!

Hatt' esdochauchdas

Que nepuis -je de

*j p
•/

p
p- n

p p i
pJwJ'JiJiJiJiir ^ppr 7^Ji

Schick-sal fùrmichjetzt so ge - fiï - get, dass ich imern-sten Kampf ihnal-lein, und so

me - me au gré de ma ve?i - gean-ee dans un combat ré - el le voirseul et de

S

£ W 3:
sich Robert zu nàhernund zieht sichzuriick)?

au héros d'armes d'avancer et se retire) p

Wt -O-

i 5

(sich an den Herold wendend)
^k (s*' retournant vers le héraut)

7
?"P P H *

Der Waffenherold.
ZJ' HERAUT D'ARMES.

i 7^
1 g | g§ pg

i

nah'_ Waswol-let Ihr?

près— Quevou-lez-vous?

SI
Andantino maestoso.
Horner.

An dich, Ro-bert von Nor-man-

^4 toe, Ro-bert de Nor-inan-

ï

^^ /TS

^5:

/ r PP
&—& rfi-* £

; Fasr.n.Pos.
*
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p Q 1$ p" p r P i r p ? p r p
p- ^^ ièèp

die

rfî - «, le p?'in-ce de Gre - na - de

schickt die - senFeh - de auf - ruf Gia-na - da's Prinz durch mich,

a-dres - se ce car - tel,

und for - dert

et par ma

Pf $

\

PP*

i

M^^ 22
25

ÉÉÉÉi b=c fefeEÏ
.'-

I
cht imTurnù

V

so zumKam-pfe dich, nient imTurnierzum Spiel,

voix— il te dé - fi - e non dansunvain tour - noi,

auf Le -ben o - der

mais au com-bat mor-

{>

w\î 1
5PË*

^ ^
s

5=fé:
~CI~

I
Robert.

* #3

IÈÈ P 1P p^ppr p^ i y* l J£i^

(f

Tod! meinWiuisch ist er - fiil-let! SeinVerder

tel! Ah, le ciel quim'ex - au -ce, a saper
~:

Récit,

ben riun si -cher!

te l'en - irai -ne!

Er fordertmiehzum

il m'o-se dé -fi- -

Quart.

i71/.

9S^I

Waffenherold. ZJ1 HÉRAUT D'ARMES.

m

i 7
p r s ^ r^=^ E-tT-

f

É

Kampf, ichfolg' demAuf-ge - bot!

e/
> ^y cours, gui-de mes pas!

Andantino. m
Komm! in dem na-hen
Viens! lu le trou - ve

Y~m i !ï

*»-

/ Horn.

^^ £
«p

îail2
XÏT

Fagr. u. Pos.

^r^J^V p i r p
7 -

Robert.

(Aile gehen ab)
(Ils sortent)

^J^&
Wald wirst du bereit ihn fin-den!

ras dans la fo-rêt pro-chai-ne!

Presto^m &t î
JL

5

Uudsein Grrab er o-der icb!

Tin de nous n'ensor-ti-ra pas!

1t Récit. /t\

3==: i

3
/

î î

»Str. Qua: t.

feE
/"

î
^
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N§ 6. Chor mit Tanz

Chœur dansé.

i

Allegretto.

Hô'rn.
Viola.

m m
Viol.

i^ma—a il
^

yM jg ËIh 7 Mi V 7 ig 7
fe3?

5-
Fag\ u :

Pauke. ~Z[

(Auftritt der Hofleute)

(Entrée de la cour)

k 5

.Viol
H. Bl.

g k §^ :

•»

—

f- *'-* i=« <jj
^L*^.

/» e feggv

V :

| g 7 B5
cre.sc. poco a

73

Je h
=s**s pjffiécci *s»± ¥'-*-&

pocos m otto cresc.

tifa

î>
7 7

I P É 7
I

£
3^7 "5^

±=i
É ^PiP tf

prPéccr
i

'

i

*^^7 •> ^^

te: te£££

i
v* £*.* p «.• bjt.* a^#*#• i*jP •

s
iiziczb:

# M.
ZEXZCKZEZICi;

c=e
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^^ .Sopr. Alt.

ï
flfo/C(? £ /^3 •

rfr^s I V 7 .3^3
p?Chor.

*
i
Ténor. dolce e legg.

Kommher-bei,
Ac - cou-rez

sie zu ge - lei-ten,

au devant d'el-le.

ï v y h £
I

7 7
p PW

CHŒUR. Kommher-bei,
Ac - cou-rez

Bass.

sie zu ge - lei-ten,

au devant d'elle.

treu-es
ce- lé-

jgf^r M vv F IBE^^ ES
Kommher-bei,
^c - cou-rez

sie zu ge - lei-ten,

rtM devant d'elle,

treu-es
ce -lé-

%
k dt I

r^:Êt

** f 1
E

m<L f »

?
;

:

îl îî

# #

# # «
p ï»—y-

Més »-» »—

»

££ ££^3
•*

i
t h- t

^ v
* SE
fei'-re ih - re

ses ver - lus et

ÊÉH tes

Treff - lich - keit!

ses at - traits!

^m^
Volk,
brez,

iS £
von al-len Sei-ten,

joew -pie fi - de- le,

¥=p-
:£ t

Volk, von al-len Sei-ten,

brez, peu -pie fi - de -le,
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i

"resc.

ÉSÉ ^F^
cresc.

É r-: j, a a

dass sie ein Pfand dir blie-be

_£Y qu'ils soient le douxpré - sa-ge,

£S Nimm die Huld'- gung nns-rer Lie-be!

De nos vœux re - çoisVhom - ma-ge,

S ''fJ* g^ £ £
Nimm die Hnld'- gung uns-rer Lie-be!

De nos vœux re - çoisVhom - ma-ge,

S
crese.

m_ lit if MK
»—r— »-»

%a. *

ES *=$
cresc.

i i p "p 1 1 !

V
E s*

crese.

m m £

und dasVor-bild
te pré- sa - ge

-P.

ei - ner
de ton

na-henfro
bonheur à

hen

cresc.

' " F f I P »p f^FFf
dass ein Pfand
te jt?r<? - sa.

sie sei ei - ner glïïck - li - chen, na-henfro - hen
de to?i bon - heur, ton bonheur à ja
p _ crescmm £

P P P f
7 7 E£

dass
le

ein Pfand
joré - sa

sie sei

5»
ei - ner gliïck- li - chen, na-henfro -hen
de ton bon - heur, ton bonheur à ja

S

/

p' l) p

cresc.

7
"P. P "P P P

m *=%
%WE^t ±

i

Zeit, ja dasVor-bild
mais, le pré- sa - ge

f cresc

ei - ner
de ton

na-henfro - hen
bonheur a ja

"f ? wm ^ w

Zeit, ja dasVor - bild von
mais, le présage à ja

Amm^=^ y y yE E
Zeit,

mais.
ja das
«te tera

p cresc.

Vor - bild von ei-nerfro - hen Zeit,

bonheur à ja - mais,
ei ner

ja-

9E
JEJ5 feÊ £

j5g=Ê^-y—?-

£e£e£
=y=5=

Zeit,

mais
ja das
«te ton

Vor - bild von
bon- heur, ton

ei-nerfro - hen
bonheur à ja -

Zeit,

mais,
ei

à
ner
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m p i

f o J u
ei - ner fro - hen Zeit!

mais de ton bon - heur!

L? P Q P- ? Eï
ei - ner fro - Ken Zeit!
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Andantino quasi Allegretto.
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N28. Recitativ und Finale.
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Ein Cermonien-Meister. (zu Isabelle)

Un MAITRE de CÉRÉMONIES, (à Isabelle)
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P=5= ^^? a±
r, r

bei! be - waff - net Euch! Nur fiir denRuhm, fiir sei - ne.

ÉIÉ k
$ p É j S% t=±.

riers.

i J ê J^ h-
bras! c'est pour la gloire et pour sa-

m *=* m
\

4 ' *
bei! be - waff - net Euch! Nur fiir denRuhm, fiir sei - ne.

fûhrt Je - der kiihn

g
>

I

f,

y Jj ÉÉ
des Schwer - tes
cresc.

Streich!

3=^ S
Da

3^
me qv'u?i che - va - lier

*"
I F •' J

1

J' l :l

^'(9/(? rw# ?0?w
cresc:

bats!

3=t
m
\ Da - me fiihrt Je - der kiihn des Schwer - tes Streich!

^3
Tromp.

m£
cresc.
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8 Waffenherolde. (hinter der Scène)

S HERAUTS D'ARMES, {dans la coulisse,

jf, Ténor.

I S ^^^
*<- ftrît**^rf

Bass.

Ha!. des Kam - pfes Sic:-

1 i i
g i^^ ^^ qa:

P ^ p- ^^•fc

S

Des Kam - pfes Sig-nal ru - fet Euch!.
Vol - ci le sig-mil des coin- bats!

^

roi ci le sic-

3
S-

s==ss 31m iS
.y

y(hinter der Scène) ..?

»
i t »

i >

i
'

;tnal ru - fet

N
% M P

*^^*
=F

ru - fet Euch!. des Kam - pfes Sig - nal ru - fet

r g i f p " p T>

s

ii i »r p

:

h*
\ ?/#/ «tes coin - bals.L voi - ci le sig - nal des coinŒ S m m mmî SS î*

I» I ^ S &aSÏF nh

<&a.

,,-Sopran.

i

tretn.

Isabelle, o
*

bf g M* ^ S£
Ha!

Ténor.

Dies ist zumTur-nier das Sip-

Voi - ci la sig-nal des cotn
t7\

o S mBass.

» ^ O,
*^£O S

Ha!

O
¥
Euch! O

bats!

<j /yG.Oreh.

• 1» t—

*

*-f. 1 /O

i

ï
o

g ï
*

i
o«

F PÉ
o>
J2_

O.

I*

nal!

bats

Êr O
Auf zu den Waf
al-lons!aux a?- -

Quart.

rev^ ^^ir-miii
fen.Ritter

meSjCheva -

r>.

ï y
5t
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5
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ÉÉ
Allegro con spirito.

Un den Rittem)
(aux chevaliers)^S? I Jfc ï

ail!

liers!
Tromp.

Kriegstrommeten er -

Z« trompet-te gucr-

1 S
7 S i

j7
J3j>

7
J3 ^ ï v i h

/>

§SeS ^S S§S SS S=g§:iîRÎ
g

Str. Quart.

i
& s œ ^f

EER #=ff?

schal - len weitdurch Mor-gen- roth!

re'è - re vient de re - ten - tir,

»fe±±ÈEEB P'7 7 i L

Wo die Ban
<f«»« la no

Horn.

nerjetzt wal
Me car - rie

len,giebt's mir
re il faut

im—m M f a ^
-s*

g a^ £feg St

I
*
FfFr m £====£ E £=? E* 5

Sieg o - der Tod,

vainere ou mou - rir,

wo die Ban
dans la no

^
nerjetzt wal - len,giebt'snur Sieg o - der
Afe car - rie - re il faut vaincre ou mou

H.BL,

X m
5
a^t -7—7-

£^3 É
^s2=£ ^ ±=± ; 7 7

I
(bei Seite)

(à part)

s s? « g?
? ±ft #^-F *

i

Tod!
rir!

Eh-re ruft
0mc te c?-i

Alice

durch das Erz!
de l'honneur,

o Ro - bert, es trafdein Herz! Eh-re
ah Ro - bert,frap-pe ton cœur! que le

mM m s ^s£@ < #
_.._.. . Ach Robert,
Eine Ehrendame. j/, R0uert,
UNE DAME D'HONNEUR. PP

ach Robert
ah Robert

kommt im - mer nicht,

ne pa - rait pas,

m s ^sm ^
Eh-re rnft,

Raimbaud. ^ sa voix
>

* 'm

Eh-re ruft,

a sa voix
es rnft der Ruhm,
il faut cou - rir,

-, m f ft i m i± S 5=2

SAlbertim
Aeh Robert,
^4// Robert,

ach Robert
a/i Robert

i

kommt im - mer nicht,

«e jt?« -rait pas,

Û f,|i É I ?#^

(i

Der Ruhm, die

rie) 's, à
Eh re,

voix
die Eh - re ruft, es

il faut cou - rir dans

¥^
m p

te

Horn.
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*J ruft

^m ^s

|P
durch das Erz!
de l'hon-neur.

£ m
Ach Ko-bert!
ah Ru - berlf

m4^-+ ^m ± £p=p

ach Ro - bert!

ah Ro - bert/
ach Ro
ah Ro

Eh-re ruft,

que le cri

^e=p es* * ?

V> Eh-rft

Eh-re ruft,

de l'honneur,

:1 ^m ± &
ach Ro-bert!
ah Ro-bert!

ach Ro-bert!
ah Ro-bert!

eëSeS

%

Eh-re ruft,

h sa voix,

±=1
Eh-re ruft,

à sa voix;

ft—

P

S uiul der Ruhm,
«/* guerriers,

und der Ruhm,
rcA guerriers,m m^m

Eh-re ruft,

que le c?'i

zt ±=z

^=55ï 3

Eh-re ruft,

tf<y / 'honneur,

PL_

ach Ro-bert!

I

<7/> Ho -bert!

±

ach Ro-bert!
ah Ro-bert/

ruft,

la

die

car
Eh

^S
rc

re

m
und der Ruhm,
*7 faut vain - cre

5 SI ^V—7- 3zz£

und der Ruhm,
cm mou-rir,

m a

É^ "1-^-

Orch
F

1 m—

•

éM** ?&
ï

^r-^h
¥-
±=± E -^—^-

îpg ï
dolce

w
t±m

i

bert!

bert!. frap

\0r-m

pj p p p 1 p gzx^ -^—

»

g t5^5

I

Ehreruft,
que le cri

Ehreruft, érkommt un-mer noch nicht, er ko'mmt im-mernoch nicht!

del'honneur, que le cri de l'honneur, Ro-bert frap-pe ton cœur!

*m œf>-^
E P P P P P

T

i
Ehre ruft. Ehreruft, fortzum Sie-ge, zum Sie - ge, zum Sieg o - der Tod!

m ^ppr
i ?pp p p p i p p p p p p i p ?*=?E

ilfautvain-cre . oumourir, ilfaut vaincre ou mou - ri?; il faut vaincre ou mou - rir!

g 7
b

pp^ p|/PPr h^ P
''p 1

? p j P
jt

P El p i
r 7? 7

Ehreruft, Ehreruft, fort zum Sie-ge, zum Sie - ge, zum Sieg o - der Tod!

i 4 *S ? *

P ^m 7 i s

triifl es dein Herz,.

ton cœur,.
i

trâf es.

frap - pe.
dein Herz!
ton cœur/

i

m
pp Quart.

m: m
£fc

, a

ÉH.B1.m̂^
jg££ê^ s
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1

o

o

i
Sopran. Alt

¥ i S•M # g r p^el-/ P
2SE

Kriegs-tromme-ten er - schal - len

Z« trompet-te guer - rie - ?'e

Ténor. Jf

weit diirch Mor - gen - roth,

vient de re - ten - tir,

wo die

dans la

fi h sS m ? Il: 1a B
Bass.

Kriegs - tromme-ten er - schal - len weit durch Mor - gen-roth.

1=6= w m m É Ê n i' r •»
i^ g i

Z« trompet-te guer - rie - re vie?it de re - ten- tin

$
G. Oreh.

I m m 0.

m—9

mJL
t

£*3

c£». *

\ ) ^m g
^

i f~MH i 3—Y- ^
Ban -

«o -

- nerjetzt
- ble car

wal
rie

len, giebt's Sieg_ der Tod,
re il faut vain - cre ou mou - rir,

wo die

dans la

$ y M g M j P M p p 1 r p tQ.
r

i p 1 j |
wo die Ban - ner, wo die Ban-ner jetzt wal - len, giebt's nur Sieg o-derTod,

g; ï p p r p h F
1 1 p p P 1 M Pï

dans la. no - ble, dans la no - ble car - rie re il faut vaincre ou mourir,

if.

i F— N p P P I-C3 J J pï^fp
wal - - - len giebt's Sieg nur o - der Tod!

- rie - - re il faut vain-cre ou mou - rir!
Ban
no

»

nerjetzt
ble car

É î M r »hH^P ^ Jl ^) lf*T^
giebt's nur Sieg, giebt's nur Sieg o - der Tod, nur Sieg o- der Tod!

i M \Q P £/„ |<. J i•r- i ç ç r p h p p ^
il faut vain - d'e, ilfaut vaincre ou mou - ri?) vaincreou mou - rir!

Ob. Horn.
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Isabelle.

ïM i ÇEfr'^jyi ^=P

IÉ

Die Zin-ken ru -

Le clai-ron son -

-J4^ slacc.

fen, die Zin-ken ru -

«£, te clai-ron son

TJWp- 1
- fen, aufRit-ter-
- ne,preuxche- va-

ï £ I-

Ê
Her - bei!

y^> St(«C.

i ^
her bei!

W -Vc - blés

m, stacc.

J

^
£v/6r - riers,

J J

Her - bei!

Tromp.
her bei!

É g TOCfP E^S SES
schaar! die.

liers, ar

f?rp i çer
B^pjyp|

I * i i l

Hand an Lanz und Sehwert, fur sëi - ne Da - - me unaRuhmnur
/nez, ar - - ?nez vos bras, c'estpour la gloi - - re et pour sa

S M 1

m die Hand an Lanz und Sehwert, fiir Ruhm nur

1 £ 1
^^ J j J

mez vos bras, c'est pour la

£ 1

il j^' 7 w
die Hand an Lanz und Sehwert,

z H£

fiir Ruhm mir

I I "I I

£ *=2:
? i ^ * t % z P f m

<§ S
kam
2to

m M .?

7
^̂ ^

pfet der Rit-tersmann mit Stolz und Lust, mit Lust!
- me qu'un c/te-va -lie?' vole aux combats, aux combats!

ï ïïm/0

kiim - pfet,

g J J

fiir Eh - re nur:

EËËÊËÉï^
gfcw" ?•<? (?^ j»owr l'hon neur!

»'. # ^^^
"\

kiim - pfet, fiir Eh - re nur

É

Ob.

>m h Pfi

z=

z

i

i

Z

atm
Horn.
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5± Mï\r~&r j
3± J S— Si r i_

DieZinkcn ru - - feu!

Z« clairon son - - ne!

die Zinken ru -

fe clairon son -

fen fiir.^ g ^^ ^1 ^
Die Zin - ken ru - - fen, die Zin - ken ru fen,

k i r r r S ^-^j-4-^ i ^
Z<? <?/#£ - row *o« - - ne, le clai - ron son - - ne,

kr i r r E ¥^P 1É -is-

Fl.
Die Zin - ken ru - - fen,

* 3 5 S »?
i

*/ tes S »/'* -"

es? e^eeèi s

die Zin - ken ru

l f fà it tir*

fen,

3=£3: JElT-

i\: *1
r^rgrang
i b b. r^rBris rfl w hSjH<3

f
±±

pour l'hon - neur et. pour sa.

kampft der_

da - me. qu'un che

nur mit Stolz und
va-Mer vole aux com

$ ,
>m^

$
auf, zum Kampf, ihr Rit - ter!

m £ £ é e
guer - rteu?-s ar niez vos aras!

m à
auf, zum Kampf, ihr Rit - ter!

Nf=£ ï t=E^m %É È Ê

g
h h.

i
h. h h

3EÈ £Efe 3EÉ 3=È si±i

Un poco meno mosso.

p»p p.» i f Ba
*p

i
r cj[T r g^ hJ gg gg r iyp r gp

Lust! 0_ wie mir_ _ das Herz er - be - bet, ach, ihn sucht um-sonst— mein
pour moi, dou-leur cru - el - le, non, Ro - bert ne pa - rail

PI
/O^ ^» Str. Quart.

4>.

# J # J 9 #

Ih f.J"P
ni m

r f
•m

T -r * t f
a

£
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Ê
k

:

* ^£^£

(flë

I

Blick, Lie - be ru - fet ihn zum Kam-pfe, wel - cheMacht hait von mir ihn zu-
pas, aux— com-bats l'a-moUK. l'ap-pel - le, quel. pou- voir peut en-chainer ses

Viol. \>^.m *
E j

pv rfî
n*

Ê

J»

ï

0. rTPf
fe

SS pê

ZZ2
-y~^

* <J£û.
^W

riick, wel che Macht.
pas, quel pou - voir.

fcl SE IM

hait ihn nur zu riick? Weh'mirîlTm-
e?i t'iai ne ses pas? Hé-las, Bo-

Trorap.

IM ww s
g g#g

g
4 ar ^-^ *~^

I
Hiiin.

feEÈ
P

I
(zu den Rittern)

(aux chevaliers)

j ?p"crp l r ^^m ^î »» P i« ^ £.

?
sonst sucht ihnmein Blick!

£<e?tf/ we pa-rait pas!
Hin-weg!nun fort! _

Al-lons,par- tons!

_

j jJVBJJ3J

p t

J JJJ J« :

iEEfe

s
s

j»vioi.i.n.s ==»

| ^cirJ^JPi
Tempo I.

? s œ$ è
b r

7
i r p-cp

Ha! weit dnrch Mor-gen-
vient de re - ten -

É^^ s
Kriegs-tromme-ten er - schal - len

Zrt trotnpef-te guer - rie - re
Tromp.

i ^ SS S
* s

I ;S ppp
i
r m p i r r i^p i r

7
rp

roth, wo die Ban
tir dans la no

Hiirn.

nerjetzt wal - len,giebts nur Sieg o der Tod, wo die

ôle car - rih - re il faut vain - cre oumou - rir, dafis la

fef g *i 1 s i.4 *
m r T m HH—

#

±=t

s m=El S^Ég S £jv *>
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lf~îrt\r ms ? M dolee

+-é-

Ban
710

j'i«h
77

4i^
Ôé

nerjetzt wal - len,giebt's nur Sieg o - der Tod. 0_

die car - rie - re il faut vaincre ou mou - rir.- Oui.

H.B1.

triif ' es dein
il faut

t^m 3=3:

rm

5 m 5
^FFJP

p**-P
fP

EL I 7 7 g 7^P^ g 7 7

P è ¥ £
Herz,.

vain
trâf es_ dein Herz! o Ro - bert trâf es

?«(??< - /7>'/ Al - - Ions, al

dein Herz,.
- Ions—

P fS S S BSB
I

îk^31

g S Et Et S 5 1 S

I &[uxj^iJJJiiJJJqaJj
(Isabelle und ihr Ge-

(Isabelle part, le cor-

dein Herz!
par- tons!

I «s=E 3*ëH;

§e i
/"fromp. u. Horn.

•> V i ï 5
Pauke.

folge gehen ab.)

tège se met en marche.)

J fi
Sopran. fp

I h i' i' I ï
fc=5 ^^

r p -Lr pï
Alt.

Kriegs-tromme-ten er - schal - len weit dnrch Mor-gen-roth,

g i' g j 1

J

1
=fc=

wo die

r p ig M r m. 1¥

i

Chor.
Ténor.

Z« trompet-te gîte?' - riè - ?-e vient de re - ten - tir. dans la

h i' J' J- I J P
r p -cj pï

CHŒUR.
Bass.

5E

Kriegs-tromme-ten er - schal - len

ff.

J p P P P j i
weit dnrch Mor-gen-roth,

r p^r/F
i
T^

(I -I J3JJ

La trompet-te guer - ?'iè

G.Orch.

re

\

Ë

vient de re - ten - tir,

r
±^

i
•^^ ^i mm m m
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Ban - - nerietzt wal - leji.ciebt's m
S EÈ

I
nerjetzt wal - leji, giebt's nur Sieg_

^^ T^T
o - der Tod! wo die

S! .

K;

S h ii l J. £ s s^ ^=¥:

710 ble ca?' - ?'iè ro il fai/f vain cre ou. mon - rir, da?is la

É S S S
i v v v v y \r p '-p

p m k
^~ËEÉ Y ¥

wo die Ban - ner, wo die Ban-ruT jetzt wal - len, giebt's nur Sieg o - der Tod,

pr ? i

"' ^m-^m Wf f̂m
p W M P ^s

,Ê

(tant, la no - ble, dans la ?io - ble ca? 1

- riè - re il faut vaincre ou mourir.

^E *,

i
4 S ?

^
c^. # '£û *

É * HgË £ fet ^ta
-0-VÎ-(Seitel59.)rfo/e<5

P l l^> p JJ S 7 7 JSF
der Tod,Ban

I

nerjetzt wal - - len, giebt's nur Sieg

1 fu
p p \Q $ m

giebt's nur
dolce

3^ ^S-S^-

«o

Ê *F=t t
ble ca?' - rie - - re il faut vain - c?

we ou mou - rir, il faut

P h p P
P P p \Q J> JV-^nV 5EÈï É 5

Ted nur Sieg o-der Tod,giebt's nur Sieg, giebt's nur Sieg o - der

Il -r p p r

1

' -fr-h P P P_^ ^ l
O P 4/p |

J * *

\ il faut vain - c?-e ou mou-rir. il faut vain - cre ou ?nou - rir.il faut vain - cre ou mou-rir, il faut

Sieg. giebt's nur Sieg o - der Tod, giebt's nur

J, , h | J,
7 V ^^ ^^m p s j \ r

f.
il faut vain - cru ou mou -nr,vain

^
cre ou mou - rir. il faut

^P^ r̂t
m [> u p i r

^
giebt's nur Sieg,

ait guerriers,
giebt's nur Sieg, nur

il faut vain - cre,

Sieg o - der Tod,

vain - cre ou mou - rir,

m m

\
^^£

giebt's nur Sieg,

ah guerriers,

p p P^lHf^ 9 9 b'r- *

giebt's nur Sieg, ja
il faut vain - c?e,

Sieg nur o - der Tod,
vain - cre ou mou - rir.

%m jT3

m ê=k=m S m

m H « >

1 1 i 3 j i

£jrEif l Ejr
7960



158

m p I g i r
zA

V H m ^m 1
Sieg_

É
o - der Tod, giebt's nur Sieg,

ah guer - riers,^ £
giebt's nur
ah guer

£ ^
vain - c?'e ou mou - rtr,

% 'i

1
,
M' MM M ,£

giebt's nur Sieg,

«A guer-rie?'s,

m H
j P g^=^

giebt's nur Sieg
e7 y<w£ y«?w er#

^ P*
o - der Tod, giebt's nur Sieg,
o// 'mou-?'/r, ah guer - ?t'ers,

-* * £k

giebt's nur
ah gi/er

^3.¥ ?
7 7 ^-7—

r

o - der Tod,
ou ?nou-?'i?',

\
giebt's nur Sieg

il faut vai?i ??'e

giebt's nur Sieg,

ah guer-riers,

Sieg,

?-ie?'s,

giebt's nur
il faut

Sieg,

vain
Sieg
e?-e

o

ou
der
mou

Tod,.

?'ir,—
nur Sieg o - der

*S gE^Eg E E p i r=
—

r pi
giebt's nur Sieg,

a/j guerriers,
giebt's nur Sieg o

il faut vaincre ou
der
mou

Tod, .

m;.
vaincre ou. mou-

É
fefc.

ff=»fE iZJE! tr
i

^r
r~Tr s

iUU
Sieg,

rie?-s,

lu

giebt's nur
e7 ./fr^

rr,
-
o>v

Sieg,

vain
Sieg
c?'e

é=m
CM

der
mou

Tod

te je

nur Sieg o - der

I i f^f P:S
giebt's nur Sieg,

ff/i guerriers,

1
giebt's nur Sieg

z7 fautvaincre
o der

mou

%
3

,

£ =a

Tod,_

?ï?',-
vainc?-e ou_ ?nou-

^ fat^ ^ca J 7<t
EL

-^—» s*

g M
j^__ __«i

^—

^

v w-

fî 3 »r^r* É^
h.

3=£ «3t±
£
£s>. *

i ^=i #^v ? g ^3^m
É

Tod! giebt's Sieg nur o - der Tod!

i i i P I J- ftJ =
rir!

I p^ ci rj
«J TV/1 v.,,» Ci^^

S e7 faut vai?icre ou mou - rt'rjW
g j

fe i gW t LJ V r i p
7

P lj^^
Tod, nur Sieg, nur Sieg.

S paW *£
der Tod, Sieg o - der Tod, nur Sieg, nur

i pur i r | ffe#%
rir, il faut, il faut vaincre ou ?nou - rir, vaincre ou mou - ri?) guer-rie?'s, ilf
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ta »r
, r

$-de.

É
giébtfe Sieg nur o - der Tod, giebfs Sieg nur, Sieg nur

w ^-* ! 1 J- »^ 3 3 * a ^
^^ ^^

il fautvaincre ou mou- rir, il

• • & m

,/&?/£ vain - cre, vaincre

te£ . « ,-g M ._* m .

f i r
7 r ~^ry 7 r ->

i r 7 f=hE
Sieg

—

o - der Tod, Sieg o - der Tod, giebt's Sieg nur, Sieg nur

g %}' FF f i f *r 1^¥^ TT •/

/««^ vaincre <?«. î/w« - r?>; vaincre ou mou - rir, il faut vain - ère, vaincre

tr Jr £ t.

gfe§ |S g
13 P™f £1 îgc=

Ê mt p r p i r p r p ir p r p i r p ^^ ^a
o - der Tod, dagiebtes Sieg nur o- der Tod, dagiebtes Sieg nur o-der Tod!

E^S:
r

i
\r p r p i r p r p i r p r p i r p r p i r g j

ou mou - rir, guerriers, il faut vaincre ou mou -rir, guerriers ilfaut vaincre ou mou-rir!

r p ip ir ^ r ^ ir—p^^ £
» *?"

o - der Tod, dagiebtes Sieg nur o - der Tod, dagiebtes Sieg nur o-der Tod!

i^É r p r ï^—ç rp i rprfnr r r p ifeg3= T
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